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;1 . "'" ~ < ~ .Í'.-<: -·'. ·-·:. '·" 
.'- _:,;j,!:·:.:·_:_:_,:,;:"::;'' ;:;/'._,.::·-, 

PROLOGO. 
' :.·:~-- .{:/.-.~~>>i¡_,!;.' 
-·~;:-::.\ -~ 

- ,. . ~:~: . 

neq::i::1:~~~:~~{~::;:rU~i·~i1r¡~j~i~~;~~~~!~~t~~~·:~.~::~ 
forma parte··de léi'. liferatura·•·latfria':.·.que.\lia ;11'é'gadó' li'áa'ta'·:nosó--- · 

. - ··.-· ~ ., " .. . ,. : . '/.:';- .-.. ·, :·, . :.-. '.-. ..:-e, .. ,. '. ~ :-,···,.;_, :_ _,. ,_ 

tros y, eri · s~glinaó; · porque debió hal:i¿fr,t.JJi·i~¿) tá;Í§6ri.~¿~itd¿~ntre • 
' ;· ':. - '. -- . . . ' -·-· . - . -- '· . ~ <";.' ,· ' ~ .•.1J_ .-_.-. - . _¡. ~- -·-. ·. 

"!' '_i_,-,, ' . .et'' -- . .':"•;'. 

los latino~ p~t :servir de guía pará'::~ria' aci1:·1~idad''ihak":L~p6·~ta~te 
: : -~. - ' ·., .. : -. ' -_' 

" ··---'·-:-.,·'-;" •';• en sus vidas. 

En '1a ihtroducción\e intehtado darj primeramehte,·una-idea de 

las hipótesis más sobresalientes que '<lcerca dél origen· de Gra--

tio se han planteado hasta el momento. Asimismo, hablo de las --
. - ,·, 

Cineg~tica§ en gerier~l: género· literario al que pertenecen~ tem~ 

influencias, etc. ·Al presentar la estr.uct\lra de, la. obra/ pi•eten­

do simplificar la comprensión de la misma}'' .: · ... ' · " i': • ·:' 
. ''::,~:·< , ,, >>:.· ,' 'f,· . 

El análisis mét rice que expongo riri 'it/li•t,~~;f ;f f w~~~~ 'adn ,i '$e-

gún el conocimiento que poseo, por n:l;#gq,n::&friv'~s'tic:fador•;d~').engua 
,,: .... ~. <;,~ · .. :<··~":' ... ,. ·.- - . ' .. :· ~ -, c .. ~-- . 

espaf'iola, ae ahí que los. términos eni~fe~~cis'. ra·~·úl.ten>sl.mple~: 11 C.Q. 

pias" del respectivo término ingl~s~ 

He efectuado también el análisis retórico de un fragmento de -

las Cinegétic•s que constituye una unidad.tem,tica. a fin de en-
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contrar elementos que lleven a un conocimiento más detallado del 

estilo de Gratio. 
'.\,;. -

'''.·.· .. '· 
La traducción del texto, que',lia'Sta el ,n1c:irnento no había :sido -

efectuada en lengua espaf'lo¡a, c~ris'~¡tuye el objetivo fúridamental 

del presente trabajo. He adoptadc/para t!lla el sistema de· tradu.c. 

ción de versos llamado sil,ábico~a.centual, ,que consiste:':en ·,imitar 

hasta donde lo permite n_uest;i::.a 'leri~uá, la con~tt'ucción ;lati~a, -
-¡''•'. 

de acuerdo con ~l ,ritmó de. su sintaxis y de. ~~~~ersif.i6at:d.'ón;JPa 
,; • '~ • ' . ;'' . . ; ' .• , ' • ';' ' ; • . L •. ;: , .• ' 

. "" ' ' . :':; ·; .·- ,,, . . : . '·,~, 
ra lo cual se conserva , el null!ero, de ,,silabas del. veirso-y'·, 19if'. lug.a. 

.. ' : ' ' . . . '. . · .. ' ·. ~ ' . 

res· donde se :.admiten los· acierito~ •. J: 
• • - , • : • ,: ' • • • ' - <' • : : • ' ' ' \ ' • _,~ .- ,:«t- ··~-· 

cir 

las 

que 

cir 

que se repiten a lo largo del texto. 

Loeb Classical Library • 
. ,···. -.• .. '·';" ""'·· _·. . ". '· .. 

Las no~asC~1 latín constituyen sólo un'instrumerito de·trabajo 
.,,• .··· ,. . . ' ... ' 

del que .·m~{~~t~~~~yido:·.~~:~.á:::,.la.traducción. 
Las nota~ .'.~l .espaf'161 :~~.~tienen fUndamentalmente la ,explica•-

.·,_· 
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ción de nombres propios: geográficos, históricos, mitológicos, -

y técnicos; .así como también la de algunas. ft'.ases:cuya c9mpren--
-~; "-.'·.~ ; • > • 

' '. ;,-, 

sión en el texto podría ser dudosa •. · 

ble. 

da 

mi 

amablemente consagró parte de su valioso.tiempo a la: revisión de 

la presente traducción. 





INTRODUCCI6N 

., ,,,, ,, 
~ '."·,y 

>.·: .\:: ;<: ;.{ ~ ~'. >' 1. Gratio .. 

Como ~º·~~l:'J::~¡~o~·. un gran :nú~~r6" .. a~!:a'Utof~s;;lát,ih;~~f r .. nc>'O¡x;see--

ningún·.:~~~~t¡~o~io '.:.:;~,~~.~·~.d·~·.;~::~¡:·~.:r·ex~~ip~oi;.'J:;:
1

:~~~~:e~· ~~/ -
ov idio;··~tjl~~::»~~ .:~~~~r·~)i~r';g{~~~~,v~~ ;~:~\~J~.~:~·: ; ·{;./\:>: · · · ·. · · .~ 

mos 

que 
:,_;' -,:.;\',-:· C• • •) ., T L' '·''•'• ,. •• "•' "' ¡• ¡' 1 

. ·.· .. , .'< _, , . .~,,¡', .' ., •.-~>". '·:'.:-~::.;\,:_,:~:'..:·.:;',·,· .. >.· .. ·~ .•. :.,+·.<. \• ·.. ..-.,:: ·.-
. ;~'.-;/: >~:<~i::}:·~>',.:~f :·:·:}~:.·-~w,.~~-~> \e·:~·:\·!,·;,~·~ , .. t,. , 1~~, 1 • '" ::.'" :.. :·.·;_:'.·· • • 

apt~qJe Je'r1'áriti. Gratiiis·~·ar~a· daret. 
· ... ·. ,¿!'.~•\;I ;,,:·' : i:,.:~::.: :.:/•:' .;':····i,;~;·;i:,:,·;~\::;.J\·;:·::· ( ~%Dt. ~.· IV, 'l(Vi'~ 34 

Ovidio, ,.,cléd~~ándo~é;;eri\su,:exiiic> :ae :ios poetas ,que',(gue).flore-
. .·. ·:'})iiJ;\'":5;1'.'.{';'~ie~·;;i.' :. ..~.~ ... ., :.::.A;;W:X:/ ~ .. ;~~~ ·. · .. ·.·•·· .. · . · · · · 

cieron "cuando•i;elrlfórmaba:.aun;parte·Jdel:numero.de Ú?~' vivos'.' ( -

::~ ::~:t:::Jit::cr.rff :~f if if t~~i~i1i~~f ~iiJ;:.~~~:::.:0:::ª:_ 
·- - ' • - • • ~ ' 1 :· .. :'.-.';:·\ -· \·.· ;; : ' ,·., ··: ';_-·.:.·: ·:: 

, ·.·.•.·. --/~::'.··:·.,_i_.·.·, ";'·: .. >., .. "".:''.:'-: ·,·· ·,"\ ,:· ··- .. :<.·~':/, ,;~;;>-.' 
riodo augus __ 't:~C?-.~\:.>·:-~;:.::· · -{ .. · .::'--· ·; :-:- .--. ·· ¡ • 

.. _,_:)~.<: . ;':'<· : ... -: _.,., . · .. >!: •. ';·_.-]}i;:_: /<~ > "::. - ,· ··: 
Este v.ersÓ~;~;,Pbr. tanto ~'.''.pérmite,.'uti'.Í.c~r . a· Gratió dentro de . los ·. :\It

1

\<;?··'.·"7,t.·'~·;{L:~.:·::,1$·":':::·,:¡~>i·~ .. :·:;.)+.o···.::, ·.··•·>·.·. ·• .. •. .•.. .·· .·· .. ·•·· ... 
escritores· áé>1a',',epo'c'a, a:e;;;;~ífo'u8'~o:'y;0p'~ueba, adem,ás~ ·que el·'·éyrie-

/'.("·.: ·;>: · · '._ ·_ -: · -t ~ ¿.:·;/ ·;'I:/::.:':·?.: _·::.·.: -':··.~.:.{~.:.1 ->:~:.~·::,:.:t:'.:::;.;~~.:r:_:t: ·, ·:: .. ''.·:, -·«: ~-.· -;. ;~¿: .... i:.-;. ·i · · · · ·· .~.- ;: .• :.:L. -, ·- ··· 
' ~ • \~: "-'' ¡. - ' ;.: • 

geticon fue.··~!'.~~~to••· .. · !?i~f¡;f ~~·j'l¡'iJ@¡{~Í .~~~~~;·[~jl,~",~~r/,• .•ntes 

del afio B d •. e/ · < .:.' \' '< ·· ; /· '· '< ::.;< > ..... 
,,,~·.·.·· .. · ,,,'.,.:;;f:'.1 ·:,rL, 1:.. •';:~:·\':,:'>. ···,'~;, .• :;·x.>·· .. ····~: .::. 

Muchos investigadores .. han J plariteado~Jiipo,:tesis' acerca'. del ori-·- : .. :" . <:.<<:~:., :- .:::.--.... ;.,,_:: ;'.:J;:.;;'-~.:-: '·:., - - .. . ~; .~~: · . . _: :· ~:- -.. t.-_- .". __ ';·e,. .. -_. ·': -~ . ' . 

gen social del poeta. J'\igU~ri~ han·:~t~llo ''~r~tie> '.,'~erténecio a 
•;'.:··.' 

·. < .. ·-'_·.·.,: .·:.-· 
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la Gens Grattia, otros, en cambio, piensan que fue un liberto o 

un hijo de liberto que servía a un rico terrateniente como caza-

dar o como encargado de la jauría.2 Esta hipótesis resulta para 

otros 3 fácilmente refutable, pues, si Gratio hubiese sido es--

clavo, su manumisión le hab~Ía hecho dedicar su obra a su anti--

guo amo, además, sería impensable que un esclavo letrado se hu-­

biese visto rebajado, aun después de su manumisión, al papel de 

cazador. Así pues, 'todá tlantativa acerca de la' co:ndidión social 

·.- ··, ':~-<-:::··,,'.,:'.'".,,.~>·· .'.····. , •" .•. ~·· ... ' 
de Gratio rio pa~él de>ser h1pot~~1s, pues no hay pruebas defermi-

nantes para la elección de una u otra. Lo Único que es posible a 

firmar con certeza es que Gratib·:poseía una .excelente cultura; -

conocía·~: .. · ~iri: d~da I a '~us contemporáneos: Cicerón. Lucrecio, Cat.Y. 

lo, Virgíiio, Horacio, Ovidio, . Propercio y Tibulo'; 'y también ~s 

posible, ·pe;r a1gunos .. :paralelos, advertir que conocía' ·ª lOs viejos 
.•. . . .·.: . ' 4. . . • . ¡ .. s~h\a.. 5"Y~e~o . .. ·. 

poetas· lati~Os,:·Pli:iU.~q';Nevfo; . Enio. .. As1m1smo,1'como ·lo demues-

tra la inclusió~ ·a~~.:.u ·o~·ra dé pala~rc:is ~~iegas y algunos paral.e. 
. ; . .; . 

los entre 'él '}'· ~e'Jdio.~t~.s.;_ :•//. . / •· · 

Respecto ~'··~\;:'iÜ~~~·~a~ .. ~~i&i11·~-.s~-h.~~/lki~n~eaáo .t~mbYén varias 

hipÓtesis6·, ·· A~~~~~~t}§~~;·~{!~~@.'rti%&!~~~~~(·Gr~tid ~l coqnomen 

Faliscus, basandose•,;;.para''.eHo··::en :91 ·verso'1 40>del · :Cyn~geticon: 
.. : ~ .. ,·~.!:·,::·~;~.:\·: '-'/:",,::\:;.':) ',~//;:·;;.~.' < i~··::·::. ~:.; ~:· ... ·, , ' '. ~'/~_;·,::.:;:;:;)/!.:;. (~/-:1.. ; . ... ,.i;,.~:r;:,_~s·:::,.···.. . ... ··~···" 

. /} ,:g ,.:8'{:.>:;;~; !;J:/./.:;;~/.;,~;.'i '. ·. ,.,,,/;i:;;: ... 
at · Contra;;riostds';:.;iinbellia Hna Faliscis 

.. ' ' '/~:::~·~::'.~:/'-~'~: .. :><::.:. _:,,· ,' ,~·:/::~;·~:·,,~··:~ :;. .'1\';:;, 

. ' . _¡:· .'.-:,,-.:·· ··• .., ·.-..::·: .:,:·~·:·>{~-- · .. : ; ..... 

en el que él ·~o'e~á\!:titi':{~zá :E!th~~~-esi~o nostris para referirse a 

IX·• 



Faliscis. Esta hipótesis ha sido refutada por otros investigado-

res7 que consideran que Gratio no pudo haber sido originario de 

Falerio, el·:país 1:'a~<,1Ó'~}fa1Í~c~·~} ~yi~:·~~f~~~7rf,~:',l~t?.~/~.:;~'()>h.~brla 
escrito el ver~~ 

::.>"<, '·~>:,-·;.-~>.~·/-~,_ .. ,)_:, _:·'.. ·';::·_'~·?:}:. :'1' . 
. . ;::.i ·." . '•, ''¡.{",', "- . -... , ·_,· ;'' .. _ ·" ':.:~-:' -" -_,:.~. 

... ~:\<'' .. ·,-·,"; '.'/ ·.-<: .·· «'.,\:. •:::~ , .. ,_,._ ·- :' :· :· -~;:~ ,_,-_. :::·_ > 
. -: . ,. -~ _.,: - . ,, 

at qu~iis'.ridst~is·; :eitia
111 

· simp1e.x,· ·~ensa c~MrÍii's! 
- .. : - ' '.· :_ -_-- .:; _: ·\;: ~- ~ ·.· . 

·-· ,·· 
-~:~- ~- ' 

ya que Camilo. habrí~ sido el vencedor, d·~ · sus supuestos .. conipatri.a. 

tas. Tampoco pudo haber sido habitante de Falerio; .como opinan ·-

algunos, pues resultaría de muy mal gusto.que un· extranjero re._-

cordara a sus huéspedes que habían. si?o vencidos por un romano. 

Volviendo al verso 40, hay quien piensa que postris sólo tie­
.'.:.:7'·<>::- .·, .. ;· 

ne un valor •. antitetico que opone Faliscis a Hispanigue Saetabis 

( v. 41· );'~fa\aestivi Canopi ( v. 43 ) , esto es, que ante Hispa-
- . - -~/,' 

nia y Egip~6e,·1a palabra noster demostraría únicamente que Gra- ... 

tio era itáliano~ Otros, l;>asándose en el ya mencionado verso 321, 

se inclinan:.a. pensar. que habría:.sido romano. Otros, en cambio,, -

º pinan que. ·~ .; ~ic,i~.~ª",f .!Jti~~0~~;"t~ .0.··~ . et ~~~?'.1~3 ~· 
· .. ·h~~· ~~it f~~;.~~ t~::~t~.~.,,r~.~.·~.•_._j'~.::~.:_f ~\~~~t. ;e'·:;;,. : · · · · · · · 

. ·~.-·._.,_:-,..'._:._:·:·: ':'..:/ •'.';¡_.;·_._. . ,, __ ·,.,_.:~ .. - . 'f ~'- './;·- ... ~.',\'~~-.\ .'."·',' 

--. . ... , •. 1 " • ' :,., -:~-, ~ .·• ~ > " .'' -. • -. , • ~- ! :'. .' : , -, - _.. '· _..' • ;, 

sin emba rgo·~,':,ei':.\,.~~~~~1J,~ta·~,l~~1?Jith.a
1

~;~·t.;;~~.i~() .. :~~~¡~·~,~6i*~f ~:.,·~ratio . 

como un si:~f~!~;~~i'.~·~···~~1t~:·!ª. 2·: .. . ::·::,;. 5,·:ce.. . .. ····· 
Según otré)s:!'.~fü¡;~stigadores.c.:'.:.no . Pl1dó hab.eJ:' .·.• s,i;qo:~sj;ci l,iano r. no · · · .~x1~:?:·i~!: · . ··. .·. .. .·» · .~:: ···· ·;.' · · · .,. · 

obstante, .es evidérite el conocimiento (¡~~;:G~atio telriíá de esta -
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región: los caballos sicilianos son elogiados en los versos 524 

y siguientes, y hay una descripción de la gruta de Vulcano Trin.a.. 
. ·:.--.-.-., : .. 1-,.-:,,,. / 

ceiebrabán1en 'los .J;~r~d~· 430 y cría, y de los 

siguientes. 

2. Las Cineqétfoas~ 

De la obra. de Grát·iof•;:c;íüe'.a'.U:par~cer es~U~6;';constituída 
- ' . . - " ··,;' > .· ::·. ·.,, ; . ., •.. . . . ~ ·~. ',;· . 

por un poema sobre l~'.'~~~i~f~f%e1 gua~1no.~~ aObe,,;(~uiera si. 

constaba de un solo libro_;':C) ·de' varios , unicamente se-ci>nservan 
' ' 

541 hexámetros, a lguno~.~bastante mutilados •. 

Las fuentes del fragmei:it~ son,. e~·'pri,ílter ·e1·manuscrito 

Vindobonensis 277 del sigl_o:VI.II ó.,ix,:' en segundo lugar, el ParJ,.. 
. . .. ·. 

sinus lat. Thuaneus 8071~ :d~l.sigÍo :J:X .ó; X, que contiene hasta -
' < ·::.:';·:::.:;·, y .. -.... ~";~ .' '.,:-, ...... 

' . -_..-:!:<:·:·.:> .:;·-;·'. '.:.>.~~\, .. --. -" -_ ·:. _.., .> ·_~. ,'~-- • 

el verso 159: en tercer:, 1ugar/';:;e1:.Ambros1anus ·S ••. 81 Sup., del si. 

';·< '.- L': --~ '.' 
glo XVI, derivado ..._en su· .. mayor1a-;'de1>·ánterior, pero que sólo tie-

~. . .. -'.: ~' ,-.;:~,- :-"' .. ~ :: ... -. < .. . ··.:: . 

siglo XVI,·.· ref7r~nt~+:;,it\'.'~5:iw~#L~anuscrito mencionado~ 12 

Género literarl.O: ; i ¡;f;,ii,; ; ,,;• . ; 
Se cons~dera-~did~ctica.":\toá{6bra; . en, verso o . en ·~ro~a, que --

. ; . 
tiene por' objetb' principai enseftÚ ios principios y/iasé)eyes de 

.. . ,. '. . . . . . ·--:~. 

una ciencia, arte u oficiG>. Sei consideró a la poesí~!didáctica -

como parte de la É''ltl) pues1 por un ládo, hay en eÜa un interés -

por el mito y la genealogía divina, de donde se desprende su re-
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laci6n con el himno: por otro, el deseo de acumular y transmitir 

experiencias adquiridas ya sea en la esfera práctica o moral de-

be acompaf'iarse de proverbios y :l;ábulas para convertirse en uni-.,.. 

versal: en este sentido la poesía didáctica se asemeja a la emi-

si6n de oráculos. Además, el hecho de que tales asuntos se expr.a 

sen en hexámetros es natural porque de esa. manera, en una.época 

en que la !literatura debe transmitirse de memoria y darse' a con.o. 
, ·. , .' ., ,_~ ·« ·r·· , . . . . · .,, ... · ·, -- ·:-»;:··:. 

,:·:·~Y-~:·_,'«;. .. ··: ·: ~~<. :~~- . . . , . .-·> . 
cer por: recita,cicm; .,tos preceptos. serian. reC:o.rdados con mayor -

facilidad·:< ... .: '. ( .:\: '. .. · 
-,: .. ~., •:. . - . 

'· .,._ . . - ·,<-~-f--:ú':!'.%<~;:_-_·:'': .:.··-_.- :>~·' ·.>~: ... '/.!> .. -: . . ·- ·'·-~ 
Bonifáz'Nuf'io~ :en;iau:-introduccióri:.:.a:.las Geórgicas de Vi~gilio, ,,_·: ~<> . . .' · ... , ·.:-· ··:··:/'. .. '.!".\·:-,.".< . . -. 

escribe ··16:.tsiguiente.: "La·.poesí~.c6?'' finalidades. didápt~cas .. fue 

cultivada y. floreci6 ampliamente ;en, 1,a antiguedad •. Cobró' su mayor 
'. ·~· .· -¡···' ' .. . . . . 

·-~<'..' '··; .. 

auge entre. los latinos, a causa-·a~·la parÚculai': idiosincrasia -
.-~-<~;,.'. ::/rs ~~ ,~~1. 

de éstos, . su carácter grave, sl1 .~mor ·a la~ ·~o~as prácticas, su -
.. - : ·.,·., .. 

espíritu no entregado en ·d~ma~~~/a-fós .impu'ts~~Ae la. imagina-:..-:.. 

ción". Y, respecto al· estilo; d~lKgért~ro,· agr~ga: " arduos cobstá-
... ~·. ,;_ '_.;:!·. ·-: ~: ~L·:-~:;~·· :'·'.-- : ... ,- . . . . :·( .. ··,,. .. , . ' . ' ' : .; .. ' ·~-..... ' ":; { ' ; : '·.~ - . : . . " . . .. 

culos, consistentes en la aridez y.:. la monotonia de sus temas ex-
/1·.·c·.:~;.J .' '·:·.,: .. ~.!~:~,;;.~:~;.'.~.~' ·::·,.-: 

cesivament.e especializados, y ·técnicos, ha de vencer la poesía di. 

dáctica." 13 

Es en ·el. siglo'·i a. c. cuando la poesía didáctica latina al--

can za su mejor expresión con las obras:·' De la· natura de las co--

~ de Lucrecio y las Ge6rgicas de Virgilio. Como es ampliamente 

conocido, . el primero es un poema filosófico en el que se expone 
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el pensamiento de Epicuro, en tanto que el segundo es un tratado 

sobre la agricultura. En este sentido, las Geórglcas se acercan 
•', ·.:1 

más a las Cinegéticas. 
' . ! , 

Así pues, el Cyneqeticon de Gratio es'un poémaái~a~tico ,y e .. 

videntemente está escrito en hexámetros. El :~arácter;/did~dtico :.. 
' , ' .•, ,< '·•- .·- ' 

' ' .. '; <: ·. '. .·:: . : ... :; '::::~. ~· .. · . -~ -' 
de la obra está explícito en la presentaciori:,deLp(:lema.~;:~En·el .... 

. · ,· -.- .. - ··;" . - ... :· .. : .. 
''"·-' ·; -·:. . . . ' ····.'-:}~-;,. " 

primer verso de su obra Gra.t:io expon~::.i~l:1r.~~~;~;-.\:1~iii'~)·ínisnia-:-y,·iel 
;\:~,_.- .. -.·,' -: .. · <-> .-~;{' ·>-': -"• 
')'.' ,._' 

'-~ .. ' ·<.1:. -_, ~" origen divi:ne>~"de<su arte: 

,,_ :~;{;;··: 

_,. ~;·--;:: >.:/.~·<·.:::'.:::<-~~i:·;·,,<".:, · .. · .. -;~~-_:¡ :;; ') ~ ·.·:.:; .. ;:-"·:·.-:'_"/:· .:: .·-···¡ .· : . ·'.:: - ·."'.':~ .. :;:: ~ :·»- · . ._ . _: - . . ·\' . ."T .. ·. ... .. ·-·." '. 
Muy cla'rámente :·i11di.óa !'que pretende~·\::Jnediante; •su:. poema 1 . trans-

-:- :-,-·· i"' ,'\ - -~ . . ·. ' . ' ·. - .,.. ' . ', . :'.·;~ "' .. :..; ' . ..,... . . ' ' .:" .. ·:··.. . 

• • _, ":.:.:- ····:.~.'·~· ... :~·-·.;:··~~.:~·;,;.·,~.{:.~:::-' "• :_. '.',.".~'.:-.. ·/'' , < .,, ":::"-/;.::;,~~'.::~ ... ,¡: 
mi tir una 1 ·ense~ .. an.,zé:I.,: . · ''':"ff:!:•··,: ,::f.; .. . "'·. .. .. ~;. , ·.: · 

,:.·',-:! ·'. '··' •' .,, .. :··· ·:-} 

. ·.··::~~~r e·;~Q;f ~~~~:~0 ·~~ ve~f~~~~11~0.r.~füf i;a,.~~·z!ú3·· ) .. 
.. Y;; , ;- ,."( i; ' . ·• '·" ,., ·--:.:.\.·~.':,~ ·:_.:-" •-,"'" 

y esa'.enséfta~za"":~o: eá'·p~(Jducto stjj.~~~ri~~ de' su':"exper,iéncia, -

.. " ' :.·, • .¡; '.· .·.. · ; · <: .. ·;-.c::i.:';-.> -~f~~·~~l\:~réi.~ 

pues fuérón tQ• d iO 1eS: q_~;~nss ?ª·¡1j;;i~~f t~~¡~,/. ,J~i:;; -~;; : ; . •· .. 
his ego praesidibus nostram defendere,sortem 

contra .. ;~~le•~~~~¿-,·~~ .. n~h:··~s~~·~~~~~~i~'~·/f,t;~~~s 
·'"···:,., ........ ::.;:;,:..:r:"'<·" .• : ... :· ·.( vv .• 21-22) 

"·"<:;} ::.1,: ·"; .. ":"":. '·'""' . ' " 
• ··= .. ~. -. >:.~·~)):~'.·":· .. :·~·:;:}J"~~:V .: , '.; \::>>< ::· 

Muestra" tambien;·'.oel:.'~áract~r: did~btfco ·del Cynegeticon son las 

invoca Cion~~ .. ¡ .. ;ri¡~:~'.~·~.·>~.,1.:'.;~.;;~~·~.;~.:.~.'.i·.P.~"J.:~~~d~~f a/~e los ca za do res, que en 
,, ·'~.~_.) }. , . ' 

un tratado· éób~e:·Ú ;,d~i~'.''i··::~:erá ·1a ·,deidad inspiradora del mis--
:.,:·,' 

mo: ~· '"'' '.';:<: . 
... 
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auspicio, Diana, tuo. 
( V. 2 ) 

, ,,, 

tu trepidam bello. vitam, Diana, .ferino 

protegere(Óu;1~1'2;~~~~~~::~f ~~~f~lf~•1;fr;· l·. . . 

Quizá. Gratio pµeda :identificarse con '.1a fig~ra mí~.ica de J?ér­

ci lo, joven a quien .Diana ensefiÓ el ar.te de la caza y· a, quien --
:. ! • •• -·· ·::. •' • • • • ', -..... 

también se '1tii. ordenó trasmitir sus preceptos: 
'. ''· .,. . ,. . ' 

.. :: .· 

iussit .adire sua~
1 

et· p~·hdere gentibu.s ~i~~s:f/·:: 
-(~'-Y:·~~ t ~9? ). ' 

La caza, eritonc;:es1 ;9e;.pr,esenta, n<:>,. como una. aptiv~dad particu­

laf, sino como, ·~n a~t.~>reg.Ído por leye:s y, por l~ tanto, univer­

sa 1. Sin ~mba'~go~.\; par-~'(que áaquiriera. este carácte.r fue necesa--
,._ -\.; ". ':··· .;·--·: .· 

rio que lp~ .. · Bofü~.f~~··ri~·:i~~Ar ·s~.;an,tiguo,.·esta'd? salvaje y adopta--
.:,,. :'_~_-~\ .. ·. -.. >_>.~ ::<-,."~JI~:~\<-\~f:;. ~;:\:· ... , .. _:··, ~:;'--:Y.<.:·-,. . . · ... 

ran a la Razon .. como compafiera\'de actividades:·. 
1 . -:·.'-. - -~:·;~--·:-~.: .... -.;,J,. ~--1-:;··,-:'"'."··'·~;·.> .. - . -_. ' 

.·=> .--:~ ( ?·;'. ~-; •'• ' 
"'/ ':'<,)': ' .. ;.' . ., ··.,, .:. 

te sociam, Ratio~ rebus su~~sér~ ger~~~lis. . ·-. . ... · ; . . '··; . 
. ; "1.'.>' .. " . ·:: ;~: : ' ·;'·: r ·,. , ~· 

hincomheauxil.i.um vitae rectusque relUxit 
' . ·. ·. '~ . .' . . ·. : ' ' 

· .• !', ¡·· :. ,, . ~··, . 
· ordo et ;contiguas didicere ex artibus artes - .. .. .',• . 

,.. 

pros.!'!rére. hinc demens cecidit violentia retro. 
( vv. 6-9 

Por la confesi6n del origen divino de su obra y por la prese.n. 

cía e importancia de la ~ en la misma, se puede apreciar la 

coincidencia entre el pensamiento de Gratio y el de Lucrecio. 
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Tema: 

Entre los tratados de .la antiguedad grecolatina acercá .. de la 
. . . ' . 

- . - . ' 

caza, tanto en verso·como en prosa, el más antiguamente ~~nocido 
. ·,,,· 

es el Cynegeticon de Jenofonte. En lo ·que se conserva de 'la lit.a 

ratura latina, Gratio fue el primer escritor latino que compuso 

un poema 'sobre cacería. Además de él, sólo Nemesiano del siglo -

III, abordó este terna y, sin rnenci'ona:r ·a' Gratio, se jacta de ser 

el primer· latino que escribió' un· Cyneget icon, cosa q~~·-resulta -

rn_~Y extraf'ia, _pues es. ~v.idente que entre l~. ~~rª :ci.~ Gr'.a;~o y la -

de NemeSiano hay muchas coincidencias, no ·sólo· en' cuanto al tema, 
. - . ., . - .. ., ... ·,,:,'".•·'· 

sino también en cuanto arJitratamiento del'.". ~f~mo'~ · 

Es clara la. gran :impor'.tancia que la cacería tuvo en la. vid~ 

de los antiguo's,-'ya:~·~ue esta actividad es· constantelllerif~· Ínencio-... ·. '• . '· .. '· ...... . 

nada por': !Ós •. ~é~~itC>res ·clásicos. Véanse ·por ejemplo. la~ ~e~~-­
cripciones<J~::ciacerías en Ovidio ( .~ .• , III; ·200~227 i>'( eri Vir­

gilio ( ~. ~_<l:r1, 405 ) y en Tibulo ( III¡ g )* * 

Sin embargo, lo que se conoc~· actuallnente sobre esta activi--

dad es relativamente·¡jodo:'~e sabe, p~rejemplo, el nombre de al. 
·~\: ..... .i . -. 

gunas razas de pe,l"ro~ .~a.~é;!dc)l"e~, los lugares en los que se solía 
-:· <" j\ ·'.J'f.~:¿~ ... ·; :~~<.\" .:..~~,:- "•/;,· ~ -:··~ \'-·, ·. ~. :' -~. 

cazar y los más. ~r~bü'erit~~ ~n:i.l\lales de presa. No se sabe, en cam . '" .... :<~~ ::;·\/.~·-):'_-_'._···;/·;~' '._,·: : ··>."· -···<>>-~\ : ._, 

bio, casi nada a~~rca" c'l~:1a t~cll~ca>y los implementos ut-ilizados 
. ·: .,,..:•· .<·· ·:.• . . . 

::: : '. ': . :.-:·: ,-. 
-· 

al cazar. . ;.1 \ 
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A partir de una visi6n general de las Cinegéticas de Gratia -

es posible observar las siguientes características: 

Influen~ias: 
:: ·< .. >í:·:','"• . . .. ,> .-- . 

Como. se. di]Ó~ anterio~:~erif ~~·~Jl1e~ ~Jid~nte· el conocimiento que ~ 
.,''.:.:1'·:. _'; '-~~· ,'.';/>·~~~¡-]~/!' ·"- .~ .. ,-·· 

Gratio tenía de sus éoíitempOtáheds,. de ahí que sea indudable la 
, • '. < •••• •• • I. ". '"·~·~ .·: • ., ·,: ; • - : 

·. -, .. \.<."·,.. ./')_".'.<;":·~- ·. -.... ·:_~-:· 
influencia. que sobre~éL ejeircferon las obras de Virgilio ( Eneida 

y Geórqicas), las de O\l'idio ( sobre todo las Metamorfosis ) y -

la de Lucrecio (De la natura de las cosas). 

Algunos inv~stigadores 14 hicieron recuentos de los par.alelos 

existentes entre Gratio y Virgilio y entre Gratio y. O\fj_diÓ;, .. 
- ' - , •,. ~: ' 

:" ,, .... - .-, ;.. ,,~;:,··,;.~.:~:'.~{,°·_:iS/:-~\ -.- _, 
Con la Eneida de Virgilio se encontraron abundantes _paralelos,, 

aunque algunos son poco significativo~, "~a.s;f~n 'co~b:,·~-j~'~rii~io de -
.<1" , ... ,,, 

evidentes para lelos, los sfguientes: > .. ;_·.· 

Grat., 115: 

1) 

2) 

..... 
riazj~bus ·ignes / s~i.t'en.t .' ••. 



Verg., ~-· VII, 281: 

semine ab aetherio spirantis naribus ignes 

Georg•~ 'III, 85: (, ;;¡ ·/.<·· .·.·.· : 

··~6i lect~mqu~ ·~kBín~~·~;)J,61\jf t1'*{\~{~ii?~~~ fg~;~ ~ 
·-,·"~· .-~~.' '.·':.·;·,:::./-~.:~.,_:..,,_ ,>.1.'· ·.· . ·-.~::., •. :<.:~:~·'. .. ,' .. ·.·.1 ,,.,._ '.;··e 

< / ·- · · ~-,-' ,_, ·. --~ .··e ,·· · , ' - ' ·,,. ;,' f1 ;_¡ • · ~¡ 

También con las .. obras'\ d~' Ov.i.d.i.o~ Véanse lqs/sig~ientes ejem--
,_ .. ~ .. e-:-; :··: ;/~~~t'.J:;:~:-:··i_:·L·__.·~ . 

plos: 
... ·: 

Grat., 

.·.te' sociam;, Ratio'~:(~tebus · 
. .,., !-~.;:: :' "'/{; ;-_~: :-: .· ~-'. .. ~ . .., .:-"·''.', "'' 

.fu.A~ , '/.: .• :.~ ... : ...•. : .-~.1····~·"·. =:.;r ... ~: .. ;.:.·.·.··.·•.}i:.: .. ·.:·i .. ·.·:.•.i.:;'..'.'·).:.·'. .. ·· . . - - _,, ._. ~>~' ... -,~-L :~.~--~~/i{~·_:<_ ·:>-~_;.'::,l:~f 

'. qri~~ti~ :aie\r~dei.111t rébus. minus apt·~;~e~endi.s 
-~~-:·: .--... -:· .'·d'-::.''; ;¡'' -~:.'.:\.'"\'"• ,. '·} :.:;; <·.::~~.,---?. _\·: ... }:·.-

herbarum virtus et non mea carmina faú'ünt,:·. 

También con Lucrecio hemos encontrado paralelos evidentes, 
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basten como ejemplo los siguientes: 

Grat., 168: 

. ~ . :.'' : ~. '• \· ;·· ,:· ' ', ;' i·._:·::. 

\',·i:h> ·naribus ign~~ /'i~pirent •. " 
.~.~ .. -.,o:·•,;,,.':.'.>.. :.~· ·~:!-~~.~:~·::,:._;~ .. :.·:· ·,·-:/}i!:.--... ·'··~ ~-·-~--~ 

~·e_:' .. . .. -
- . - :,'.,:.~:,;;t,<.>-.·.:· .; - -- . '. ·.,'- (' L t :(.:: "·v•·': .. · 3éí'· · · ,, .. ';:.:.:;·,.... 1 .. 

~ere . f~~J~f i;~N~ir~~i~~~~i.r~nt.~~~~~;i~g· h€~~ 
• '' -.'' ',.·,~ •' --',,, ':;• '~: -,_,: ·; ~:;· ... ,- ~<' w> '-,::.~'' • 

•;/•e 

.,; 

A'·:t:! :·:·:,,\;:'·''.~l\;.;:·;t:,,~¡h.'U, r{: : .. '·:'(i';\~~);l:'');~c;;·:,!•::: .... <::':%;~: ; :•tr 
Estos eJemplos; ,.ademas· de· las fconstantes. referencias. a; 6tros . 

..... ;bCr,;~j!::E;:@,,:: ··• · .:•. ·:,·::,./~~~i·l);:·;;:.-:: .. -::4,;:,,.;·,:. f, ·;¡x!·,:c' .. :. . . 
autores, que se. dan én';:,,lá's.:notas al latin1. constatan· la· influen--

" : . \2.i\\:i·': . .''','::~iJ'.j¿~\if. ' ' ' ' ¡L~;;•:;.0'; ,• .;: ·~ .<·; ::·: ,. ' . ·, ' ·,. ' 
cia y el conocimiento que,. Gratio tenia de estos' poetas. 

:· '.!}.')~;;}]:.;¡~;; ' :,,,:' .); . ' '·.··. . 
En cuanto a la exist;encia de una po'sibie fuent~ ·.griega en · 1a 

que Gratio se h~bría l:>~~~~o,· se.han formulado varias hipótesis: 

Curcio·piensa que Gratio 'ni siqtiiera conoció el tratado de Jeno­

fonte. Schenkl, en c~mbio, afirma que fue esta obra la que inspi. 

ró, tanto el Cy~egeticon de Gratio, ~orno' el fl6-re:po: 'tWV Ójfo.1v cppo-

de Plutarco. Para Vollmer y Aymard es segura la --

utilización de una fuente griega y prueba de ello sería el hecho 
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de que Gratio menciona a dos cazadores míticos: Dércilo y Hagnón, 

cuyo nombre no aparece en ninguna otra obra literaria, ni griega 
! ' 

' ' 

ni latina.· ··· ·· '·' . : ·•·· · :·:, ;;; 1 1 !.~ 
>, - · .. ·-,,.··,,··J>' "·•;. -· ·.;_, <".:~.~'.'.{~--~~>:>)~·-·'· -~:.¡' . . - -

. ,;: :'-.. -.... :·.-,~~~t;':> ·.- (':';::.-·~··''· . .;. ·:<~ .. _;;;.~/-;_,~_·._ .. :_ .... ·,~, ... :-·'·.-: '":' .. ;-.:.:;·_:· ·:~.-- ... "'' '._,· . - : ·· ... : .: ': 
Una de las 'fuentes'. mas'.·importantes.'para Gí:'atiO', t'ant:o :en la -

·••./.);fy·::·,.·:Y: ::···c:;;_ .. L:. "':::' · .· .. 
forma, como érl"~-~t.·:(coriteriiC!C>:·:~s'· indüéfablemente VirgÍlio 1· quizá --

·- ., : ~·, .·• :1¡° ·-'·' ·;· .· :· ... _, ... _,. .-.' .. 

Gr•::º d::~~j~~~~~~~:;ri~~~;q::: ·• ::::::~:• ~:t io.'desarro i1ar 
una poesia mas,flonda,· no, .obstante, " se puede ser grande al e.a 

~-; .~· 

cribir un~;;?~:#.~f'la3ri~Je ·'~(t~ma sea medicfore" 
16

· Gratio es un 
;,.',-··".'"-.· 

buen ejempio de' ello~ 

Hay quien piensa que el esÜlo esláparte más adl'l,lirable de -

las Cinegéticas, que es peculiar de Gratio,:'.quien ''e's::·.,rÍ.co' en --
. .· .:· .\· .- _:. <'~ ·':'.:: '1. ·. '.~':'··;;,:~.: >'.;~>~'· 

,,.1.• .. 

pensamientos, fecundo en inf~genes, atre~idóí hierio:·~~~'.:~iéÍa Y. mO-

vimiento, pero su dicción no tiene 

17 
pues, aunque es pura, es obscura~ 

.. 'i' - - .. ·. "" .• :· .. -:, - ; 

el mismo.grado de ·perfeccion, 

Muchos investigadores están en desacuerdo con las Cinegéticas; 

cuando no critican la influencia:· virgiliana, censuran la insigni. 
'' \".~.' ~. :.,::;.!:::.) .. 
- ·;. .- . " 

ficancia del tema o la rudeza y:la monotonia de sus versos. AlgJJ. 

nos afirman que Grati~ es.un fanático de los tecnicismos, mien--
-.,·,·,:-'.~~-:;'x.:: :~> ... '··.'::!~"i?·':. ._:,:f_;·: -: .... ¡' ,. ··,·-'.·~·1, t; · 

~-·.·.· ·' -· 

tras que otros lo niegan, diciendo que .. la .lengua .de Gtatio es --
:· (, . ' :-: .<·· ':( .'· • ·:. '' '.~_'.-,.';,',_·':--~;.- ,::: . ." ,; ·' ~e·:::::·.:.<:- '.:,·-'~!;f.}.;..:.:. 

clara y sencilla. Otros piens~ri qÚ\e i:fü's;;~~~s6~··::'ii'6n'.i:_~·~Ü'C~enos PoÍ 
": . •,. : -~ .: >:·;::"{y;.":,: ... ·:l ~\~:_t.,::~ .. ~~f:·?,'.;.~f.::~~,~~:;:;·;· :" ·~, .. : ·,··:::--:. _ ... , ·"-· 

ticos que la prosa de Jenofonte y que.el.' qile' haya.conocido bien 
. . ,= "·" .:::·: .. , _~: . ./.:..::~~ .;;... ·:. :-.... :::r ·;; .:- ·~ · :·~, I, • 

las razas caninas, no significa :que fuese/po~_tá,: cigrE!gando ade--
. _ .:xix·' • .. · ·······''"'".,) 



más que los hápax que aparecen en las Cinegéticas 18 se deben, no 

a la necesidad de emplear palabras nuevas, sino a la pobreza del 

vocabulario. 
.;·L,.··, ·'' 

Otros 

jes descriptivos como.son: el episodio de la gruta de Vulcano y 
, 

el de la fiesta de.Diana Nemorensis. Estos ·pasajes,.ade~ás de 

ser muy interesantes y bellos formalmente, son muy importantes -

en cuanto al contenido, pues constituyen fuentes para,~V Óonoci-
' ' 

miento de las creencias religiosas de los ·romanos •. 

A pesar de todas las ~'pini~nes expresadas acere~ d~;t~~¡¡¡~io y 
.,. ··.<.:-.r·> 

su obra, no es.·posibie·. conocer y apreciar realmente'; su valor co-... '" ,,;:,·, ' 

mo poeta, ~.i,:~o';:.s:;· a~aliza el Cynegeticon detallada¡nent~,'.'para -
,.,.: ... ~~ .. -.• ... :·~_·:.'·'.!.:'.:~~.-~~r·. . : .... - .. - . . . .,'· ·_.::- -- .-.. . ;·;; 

ello, los .punt'os ':fundamentales son, por un lado, el análi~iá mé­
'-:·· ·,~·._;.:~: , .. ,__:·-.'.~_\.':> 

• ,,·.:1,' 

trice y, ,Pc>'r, ot.r6,' él análi.sis retórico __ del mismo. 
';­

.... \·· •'f' . 

r ·· 
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3. Estructura da las Cinegéticas. 

El poema puede dividirse en cuatro partes fundamentales: 

I. Presentaci6n ( 1-23): Invocaci6n a Diana ( 1-2 ). Recuerdo 

II. 

. . . . . 

de la vida .irra~ional ( 2-4 ) • Principio de la vida racio--

nal ( 5,~~ ) • Intervenci6n divina en las artes ( 10"'."12 ) • --

Diana :/protectora de los cazadores ( 13-20. ) • Recepción de -

una ord~h div.ina pa~a la exposición' del ·arte dél cazar ( 21 
·.·/,.:;'.(\~·-'/ 

-23 ) .• ;.<. 

Imp10@~~~~i1{i"%,,if ~~jl~~Mú9 ) : Redes ( 24-60 ) • su fabrica 

ción (7·24,;33.\) .• \~()l:itenc.;ion del mejor lino para su realiza ... -­
-. >: ·::~./!:::·(~.·_;'· ... \:; :<·:· . "·•";<_' > -',.;,·;-.:~-;)~_(\:.::. .. '. 

ción (.:·f4~49:) •. Su-/C!uié:lad.o. ( 50-60 ) • Impor,tancia de ;la ca-
•• -."···'. './-.:_ -.: ;c ..• ,,'"·'.·.' "'". •· ,i.:~: 

za · ( ~}·+?·1;~:r•\.).~~g~.~t~jo.s .·y trampas ( 75:_94 J. su ;f.~~.dca---
ción :.Q:.<J~fa~téJ:'ÍSt;i~as · .. ·e' 75~84 ') .• ·.Diversos otipos .de·trampas 

( 85-94··).··,Dér~ilo J.~ventor•.de l.as redes•: ( >9~~¡~{ ).:~:.Dérci-
lo creador· de un ·nuevo: tipc)·de v~nablos y astiles 'e ÍOB-116). 

1 • • ' • ' • • • -· • .;~' ; ' - : • .-::· 

Armas arrojadizas ( .11?4!123 .)., Importancia de.;:l~E¿fléghas -
'.'/.<:·": :-..·:<·::,:·: 

, - n_' :. ,. . ! : .. : . .. , .• ~ • ·:." . . . • '.'· 

maderas para. la.•fab.ric'ación··de a.s. ( 124"'."126.) ~ SelE!cción~ae 

de 
D: 

III. Perros· ( 150-496 ) : Breve introducción· sobre_ la· importancia 

de los perros en la caza ( 150-153 ) . Mención y descripción 

de varias razas caninas ( 154-153 ): Meda ( 155 ). Celtas -
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IV. 

( 156 ). Gelono ( 157). Persa ( 158). Sera ( 159). Li---

caón ( 160 ). Hircano ( 161). Perro-tigre ( 162-170 ). Um­

bro: ( 171-173 ) • Britano ( 174-185 ) • Etolio ( 186":"192 )'.. -

Corrección de los defectos de una raza mediante su cru.za ~-

con otra 193-197 ) • Otras razas: petronios, sicambrp.s,. --

vértraga ( 198-206 ). Cualidades deseadas en los perros ( -

207-210 ) • Cdanza de los metagontes ( 209'.".327 )>!Educado--
' .. .. ,·,•·' 

res de.1oscach6tros (. 328-336). Vestimentadei cazador (-

337~343J,. Enfermedades de los perros ( '344-496.). La obli. 
"-~ <' > ·~-~:~·;".,:.-./ '" ., :. •( ~ ~. . ... 

gación:;ed~l cazador es cuidar las enfermedades de s~s perros 
'., \_ :~:-,-i';"(•;>~··~'-::<:\ ':;~- ~~ ;!; ·~· 

(344..:j51). Curación de una herida ( 352...:359·). c~;dados n.e. 

ces arios cuando se. presenta una piaga< t .. 359~390 .,.¡:;,~~ r~bia 

y su remedio ( 381-398 ). Amuletos,y ~~B·~d'i6~,an~i~~~s·.ci~n-
··:·1:; ·!;~.,.~~-:.:·t-') ~ '·;>.• ·.·;·",:- ';-~:\ 

tra las enfermedades 

426 )~ Alabanza ~·la -<· - . . -

.·La' sarna . y/.Sll 'cura 408-
·-->._:: ,·_,:·; ;,·: ::_/.·~~--~-~~~::_': ;;~~-_·:. · .. ;:.~,. -·¡ / ;~; :·'.· r!.; ,~ ~: ·. :, ,. ~ 
.'.427-429 ) ~;~eferencia a 

·. '.r ,-_;{~-;~-_r~:/· <.". .. :~··,,.' .. :.·'.' .. »1 _ _., · .. ',;'1,'' .. . ~-· ,. .·· .. ' .. ' : :" 

la gr.utá'deVulcano co~o.lugár de retiro para perros canta-
'·!, ... ·_ .. ;. ' 

•• , • 1 • '."~· •• ~ 

gia«:los .<':;·43:0;.;'466) >·'~in'ciaencia de la peste ( rabia 
. ·,·, . 

furio-

sa) ·Y.· ~~ t;~;,;;¡,}~'.~lF~if )¡ • In~oc:ci6n a. {o~ ~i~~~. para ¿ue 

ayuden á ,aleja'?: lasúenfermedádes ( 471-402'q.(.:Ei rito de 
··:~.::j;·.:.1;.J:·.:.'.. :<:·:·<n;:j\r:/:~+i,·'·· <·. . • ... , 

Dianci•Nemorehsi·s 1 ;(;;;ii8'3~496 . 
. ''.:': i ))!;/·~)·' ;';:J:,!•'::;.f;:i}:?:.:{ki'.t\ 

, ': .i:. _ . .,, /· !,. , ..• :' •• 

Caba ui;s/(' 491-SJeÜ i}s~ íecci6n de · •.. fos, da bli11p8 '!">" ; medio . -

d• ..• ri~; .. ~~ ~°'iºt;~rJh1~i.i":;ci.~~·J~f #~,,~; .. R~te~~.r.~; ~~#~·~···· eq~·~--
na s y '.~t.1~ ;.ciu~Ú.a~áe~::~;Te~~''.fi,·6:/t 50,1~5()~:. L. cateéÓ (~, 514 ) • 

. , 
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Hispano ( 515-517). Nasamonio ( 517-518). N6midas ( 518-522 ). 

Estrimonios bisaltas ( 522-523 ). Sicilianos ( 524-530 ). Alaza­

nes del Cerauno ( 530.;..53i:~T~(:caiJriio c·sj2).). Gaballos de Cirra -
·¡'· '•·<1,,··- ··: '.i·.1 ·,. i." .· 

1 533-535 ) ·~ ·El ·coi'6r·¡de.lff~·~i~}+o" es ·ti:luY- importa.rite. para el. caz.a. 

dor ( 536..;538 

y apreciar :sus.· construccio.ne.s sintácticas,. facilit'ando con ello 
~. ,., .:. ' 

la traducción del texto. En el caso de las Cinegéticas, la prin-
. ·.· 

cipal uti"lidad·que p~esenta este tipo'de análisis es la de ser--
• .J. 

'. ·:'·. ·:· '.· '. . . . , vir como base ·para de.terminar, mediante su comparacion con otros 
e:,. 

trabajos, el p~dodo literario al que/pertenece la obra, así co-
.' .. 

. -.. ,.<./':·-... _" ;' .. ·~- .. ·;.. : :_, · ... ·. ' ·'., .· :·:::·,.:. -::·;« , 
molas in:fluenciias que marcan.su produccion. 

'·"Yf . " . . . .: > .· ~ ,:i:'<:fo ' +/> ' ·' 
Todos lo~-i~vestigadores, exqepto· .1Jn.o · .. , . reconocen· .. que Gratio 

' ' ; '\ . '·;·.:.,,.>:e··.,';, .. :/;~:' \, :,~: . ' ' ,, ", • • .'' ·, !,_~· ':! ~-. ' ,.,, ',' 

fue un exc~lente metrici'sta. Est~ p~i~i~~ ;~p¿,ri~~}~. 'otr6~ 2 1 ~~·e 
antes de t'niciar la composic.Í.ón de ~:;s· ti,~E!gét¡~ijs ·~ratio 1 ~~seía 
conoCimientos·sÓbre métrica. 

El recuento de los esquemas métricos presentes en Gratio.ha -

sido ya realizado por dos investigadores, uno de ellos lo llevó 
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a cabo tomando en cuenta únicamente los cien primeros versos del 

' 22 
poema y el otro lo estudio en su totalidad. 

El .preseryte ~studio no sólo incluye el recuento· de los e,sque­

mas métricos del C,2:negeticoq, sino el análisis de. la éstructura 

del hexámetro de Gratio. 

Análisis de este tipo han sido ya efectuados con·los trabajos 
·¡ ,. 

de Virgilio, Horacio y Ovidio,, por George E. Duckworth
23

·y con -
,· ' 24 
Frank. • . Por ello se presenta. las obras de Estacio por Elfrieda 

' . • • • •/ ._, . ~: • -J 

' ' 

rán ·algunos de los resultados obtenidos en la Eneida, las Met~--

morfosi§, las SÚvag, la Tebaidg y la: Aguileidc/5,. l~ que permi­

tirá qescµbrir ~emejanzas y diferencias,,.entre la métrica de Gra-
• - - ·- ... .,¡ ' • • ,"· ... ,'.:•-),'. •. 

.. . - ,· -·, 

tio y la:deVirgilio, Ovidio .y.Estacio. 

~ .,· ', .... - . . '' :. 

·, ' ... -·. -:.:~i<: .·> '., ::·.. ,:··_~:-~,::l'~i/,.: :~:\ .. >·· .. .-·':::·.' . ~ /¡ . \ 
A. En los hexámetros existen .. dieciséi#: pa~rone·s.~ metricps ·:_po..131-~-

bles, según.)a ~Üsposidón de d~6tüc?·~-::.~,;~~·~~n~-~~)~I~~'.;,,l1c,~;h·pflme-
ros cuatro.pies: 

4 espondeos, O dáctilos: 
3 espondeos, l dáctilo : 

2 esp0nde9s,.·: 2 dáctilos: 

O esponde()s·, 4 dáctilos: 

e e 
e 
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Para determinar la variedad de versificación de un poeta hexa. 

métrico Duékwort:J;l .most.ró que. se. pue~¡a, dividir el, trabajo del pe.a, 
;\::.',k!t:\': :·· .. ·' •... ··•·· .. ·.·· .:,<·:,:\~/'1. ··'. ';/',; 

ta en unida'des,'.Conáecutivas dti;dieciis.éi's '.versos y examinar cuán-
, '-;'. ! :" ' .~ >. ¡; '::, ,;. 

tos de új:9}:¿¡·i~1~1~éis' patrones m~trfció~<p;d~iblE!s aparecen en cada 
. '•e . :, ·,· ~ '' . . < ·• 

una de estas unidades. 
'• ; .. _,;-

El mfi~~~·p~tr6'n métribo P\l¿d~ ericiontr'arse repetidb dos; tres 
.. ·.;· ,'':·. .··,.· 

. ·,,''·.~:i{.·:!·),:r:-¿:"..'·>· : .... _·; . .' ·· .. · .·_· ... ·. l.. ~ ".J' ... :', .. : , .. -
o más· veces·• en 'vársos adyácentes, a estas repeticibnes ·Dué:kworth 

- ,,:-·, .. , . ' ,··.¡., 

. . :·.:.,; . .,· ·::-· ...... · «.':., .,;,: 

las ha i:i!~níá'C:tgz;epea't¡¡: "repetidos"; cuando el niis~o 'patrón'· se -
f \'.'.'.;-/. :·.,. ~-~ • • • 

repit~; ~~,~·s·u~~sivamente, si~~ separado por uno ci ab~ v:;f~c>~~ -­
Duckworti·/=io llama· near· repeat: "repetido cérca~o 1'. CuartdÓ ei -

mismo p~t.~c5n a~arece repetido seis o más veces eh menos:,;(I~ ·:d.ieci. 

séis vedi'~s·:~a sido denominado. repeat cluster: "agrÚpac:i.~n de ra 

petidos.''. /. < 

De los dieciséis difererit'es•patrories métricos,:: och6: ~bn ~-
, . •>··· :.;:<-.::_:··· .. '~·, .-. -.· .:.;~!~·\'·., ·!\'.'.:'..· ;-..,· '":: -.:·.' ~:-· : <-:,-;_: ·.,.::_::·;·>t~~};· ·-e:;·- . 

sitei¡P "opuestos" de los ~tr~s ocho~ .Por ejemplbi' eddd:!es.nopues-
. . : .·: > ,-! • . - .. , ; -, .• ~ t ._ :. ~i ~-: ,' ·, -.' .. · .. ·, :; ·, ':' ' .. 

:J;.~· 
to" de deee, eded es "opuesto" de dede, etc. ·1·-, 

Además de los ocho "opuestos" hay cuatro patrpnes'!'.·~~!,l~~· que -

Duckworth dio el nombre de reversas,: "reversos"/ sórl áqu~ilos en 
'· ,, ',:.·~)j~·?:, i '' 

los que la secuencia de dáctilos y espondeos aparé'de(~h: c)rden in. 

:::t:::: :.d::::~·:::.~d::::·:: · t:::::·~:::.:;;~:~~f ~t11tlf~lr::~-
-eedd, dd~e, eded y ~dede el "reverso" es ig~'ª~ ;q~~·,:~1!,:.\1;:~~~~sto". 

' ' y ' 
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B. En cuanto a la distribución de dáctilos en los primeros cua--

tro pies del hexámetro, los poetas mencionados.presentan los si-

guientes.poréeritajes: 

· Gratio: 43 .6 % 

Virgilio? 43.5 % 
.Ovidio: .54. 5 % 

Estacio: ·50.5 % . 
·~.-·; .. . ' ·• ~ ·;· .. ·> ¡;· , " ' ,''\í 

1.,.· ,.,··;o_ 

Como se puede: vel:'/; ?vidio y· Estacio•: son corÚdcte'rablE!,m~~t~ más, 
. .';'¡.·,··\. 

dactílicos qµe;·'Gt'at'io y Virgilio •. 

; ~· .. -. 
C. De los patrones fuétricos, el preferido deGratio:ea: deee que 

··.;· ... ,: .. :: 
. ,.:_.·. 

alcanza el 13. L %; este es también el_ patr6~)con mayor porcenta-
· ... ·:';·; 

je en Virgilio:: 14.4 %; mientras .que en qvia~o, el patrón predi-
:'· 

·.,''-; •.. ·•·. 

lecto es: ddee' con .. 13 .1 %, este patrón ocupa en · Gratio el cuarto 
. '. .· .... ..-' ~F.", .. :·. ,~;:,;~~:: .. :': :~· 

lugar con 10.5.;%;:Estacicí· tiene ·.cómoY:patfCSn:pref~rido en sus ·trES 

traba jos' .ded~:~~~f {¡.~ ~;'.'~~f .'p~Ú~~i'.~~~;j~f Ías CiD~gétiCa§ 
": . , . ,. . ·.·. >,~::~~.~'./ '::_-></:.\. 

el segun~Q \· 1Qga·:r~:~::a9~·:~· ~·:.i~~:.:~~2 . ·.· ·J·r~t~'· -~.·~ .·:','···~:.\ ~ >~ ·-"' 

• ·~.· ':.·',.?'·;~: :S;.· ;;,';: ;•·••>": ·'.'.:'\ ~·.';>;: •. ' .. •.·······'·. ·.··.·,. ··.:·:•. • .. 
Una vez mas1<9ratJ:.o 'coincide·.con 1'f.irgilio en :su predilección 

• ·\.·· >;<;:;;~''.':.'': ;r'rA~;·.;.: ·•:;~ ,;::;~stY:,;-\',···:'·Xt~3';i:j~}.<:>:, 1 :: ;·. • · .. ·.··'· 

por el mil3,mo · P.á~r()Ill;:en ta~:t.o(!;que '. se.'>;,e1le'Ja de :Oviai6. 

·. : · ·. ·.~; .:~;.:.:·.~:; _··~t):{];~).~\~·~;:':r{~tc :.;/!f.i·~:'. .. :!\ ... ·• ·•:· .. ••· fq'.·~·•.~: ~··. ·/· ·· · · · ·; ...... ·· ·:: ... ·. . 
Los cuatro 0 .pat•re>~es: mas frecuentes·.tienen los siguientes per-

canta j es: , ·:::;f~./:::~1t~t\"}~)' , . .. , > , º?;[;t~~\'i!'.:•) : · .,:.': 
Gratio: · % ·.·: ····· · 

. ' ·\:"' . 

. vir<]iÚo~ 46~9 % . 
. , .()l/idio: 48.4 % . 

Esta6io: 47.2 % 
. '",' ,'';: .. 

". ,,. 
Los ocho patrones mas frecuentes tienen los siguientes porcen 



tajes: 
Gratio: 73.6 % 

Virgilio: 72.8 % 
Ovidio: 81.6 % 

Estacio: 73.0 % 
. ~. 

Gratio tiene aproximadamente el mismo porcentaje;.qU.e:virgilio 
: .:¡~' (;.: , "'l;'l~·:;-.·: 

y Estacio tanto para sus cuatro como· para sus och6.' ~~frene~ más 
. ' : :·~·-'!'. ': ·: .: '.:\' ">~~--... '· ·:. '· , 

1,<:' ·:·;,-·)\·.::. '·-··· 

frecuentes, no es tan monótono c·~mo O~idi.o ~ .: . 
·:;; .·:. 

el siguiente promedio: 

Grat'io: 

Una "agl:upa~i,Ón de repetidos" se encuen'tra .~n.\~f·?~~~~ 'do~: ve--

ces: .. '',:'·: :··"" 
,. ,'~;" 

Eneida: l cada 200. l versos. 
Mata!DQ~fQi;¡i¡¡: l cada 112. 5 versos. 

Silvas: l cada 114.4 versos. 
Tub..a.ida.: l cada 100.3 versos. 

&°J:Yileida= 1 cada 225.0 versos. 

Como puede advertirse, en Gratio es muy raro el uso del mismo 

patrón repetido seis o más veces en menos de dieciséi~ verso•; ~ 

en cuanto al porcentaje, las Cinegéticas se acercan. un pecó a' ·la 
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Eneida y a la Aguileida. Nuevamente se aprecia la falta de mono-

tonía en los hexámetros de Gratio. Ovidio resulta con menor va•­

riedad en este aspecto de su t:éc~fiC!~' 
··¡· .• ' 

La frecuencia de "repe·t{d913 1~';'es: 
Gratio: · 1 c'a:da .·i$ i 7. ·versos~ 

Virgilio: 
· Ovidio: 

"Estacio: 
'·· 

l .cada .12.4. versos. 
l dada'·lO. 7 versos. 
1 cada"Ü.6 versos. 
•... i .... ·• • •. • • '. • .•• - ' 

frecuencia es: 
Gratio: 1 cada 

.. s·. 1 versos • 
.. J. 

Virgilio: 1 cada 4 .• 6 versos. 
Ovidio: 1 cada 4 •. 1 versos. 

Estacio: l cada 4.4.versos. 
' ,· . -.. . ' .. " 

En este aspe.cto de la versificación, 

1 ·::.· 

,,;; f ,,. 
·, l 

··;.···~.:~(\,~:\?~·:··.·. '. :-: -. ., •. 
Grat;i.o. se~.aparta de: los 

. ,: ' ' ' ... ;'.; -:{·(·\;.):: ,.,. ' . 
tres poetas1 l>4es. tanto. los uJ:'.epeti.do·~···. como los ''rep~tic1os cer-

......•. ~;.:· :tr·.... ·.· •... i·• .. ·> ... ;. ,;,.;,;,::¡;·. . •. . ',.J. :,;.~ '{) -~~,¡',¡.;;¡;¡:,;,; ¡~ .,,. '• 

canos" son'.'en. las•Cinegéticaf3 mucho menos frecuentei"s'.que. en las 
. • ·:" ,.:~·,'x';;·~ · .. · .,·: ·-:"··, . . -,, - .- . 

obras d~ e·~t'()~'{~!~tores,:·~:i.end~ Tas cifr~§; de;,~ii~ti'f~;· ~~'.~;que se 
,. - - ",¡ •.'· . :: .,, ·:_: ;.': .- ' .. , :'~"': _·, ;\.··J. '. 

~,:,' ,_,':- _;.\':. :: ',.. .-._ ;> . .. : . . ·, ' . . . :.· ·<·. ;, ·,· , J ' 

acercarian. 'un•P<?<:P,;"!ª.~ a las de Gratio. .. •. ~Y · ... :: / 

deee e~· el .. ~~tfó~ que· provee la mayoría de 1.,'.~~~:if.~~~~~ti~~~·· :.en 
. ,;··.> ... : .. ·. :····', ,·· ...... · .. • ·.· .. ·.~·.'.!.:'.~.~ .. ~·:.··.~ ... :·.·.~ ... ~;··.·.·,.·~.·.·.'·.·.····.·:·.:.·.·;···.:· ·• : :·.· ' .... ' ·.· .. · . ·, ·. ' ' ·.·. . . . . ~ ., ·:. ·: . :·.. '. ' ",.,:. 1 ' • • • 

"' ·¡; "..".: :fJ:. ~:):· ·J~~ ,{"I:: ::~:\~' ... f·.f.::< •.\,.'{; 

las Cinegéticá's{ la EneidSt y las Metamorfosis: eh las -'treet: obras 
-' ' . " ,;, ,, ·.'."·"/?~.",' . ·' '. , ., . ~·:··::· ' . ' .. '. . 

de EstaciÓ~ ·i ~{{~~{~6-~ más ·r~petido es: dede. .. .. T.'·}i':U:•.;i·? »''· ,. ''' 
. , . .,·.,:,;r•,. _··: : . . . ,, 

Los 
... '' ' ' ,.:~i.,,::,r.;.:' : u·5i:);~; .. :.:.. ! :•'iÚi:~Ú~/i J :;;:,:.>( 
opuestos' en versos adya'centes . proporcionan '.variedad y 

. . . ' . • ... ; . ,. ' . !! • ·:·~· ' ._ • 

aparecen en: ,: ,' 
() . ·':, ·'·':.' 
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Gratio: 1 cada 20.8 versos. 

Virgilio; l. cada 23.1 versos. 
1 Ovidio: 1 cada 29.3 versos. 
Estacio: 1 cada 19.4 versos. -

' . ~ 
. ;. '' .' . " . ~ 

La frecuencia de patrones opuestos es casi la:/~is~a;en Gratio 

y Estacio, en tanto que en Virgilio y Ovid_io la Opo~lcicSri de pa-

trenes es menos frecuente, sobre todo en 'Ovidiof'.qu.i.en, ya 
·.··,;·:.·· 

·.~,::· <;-

se vio, prefiere el uso de .patrones repetié:los:<:) ; - ' 

La oposición más_frectiente 

la preferida por Virgilio, 

en Gratio es: ~ded+d:~~,;<i,l~;-,~s también 

ovidio, Y-F;~~~-~~J~:c:·-?''_,> ;::·;'?··-,.,_ --- ;·-

---
Patrones "reversos" ocurren: 

Gratio: 1 cada 38.6 versos.· 

Virg~lio: 1 cada 38.9 versos~ 
'' Ovidio: l cada 39.3. ve_rsos'. 

-: E'stacio: -1 cada 44.8 versos. 
. ·~ ' 

."t' 

La f~ecue_ncia de patrones "r~versos" en-':Gra_Üc::·:~~ .. -:c~si l_a mi.a. 
• -~ ,: ',' • :. :'·. <. • -· .; _..,,., ·' ., ':, .:., 

ma que en Virgilio y· Ovidio ._y considerablemerite ~ayor,,que en Es-.. . ' .. · .. ·.. -· ,,.,' . . . 
·"' 

tacio. 



En las Silvas hay 278 "repetidos", sólo 17 tienen las mismas 

pausas con sentido, es decir, l cada 195.l versos. 

En la. Tebaida hay 814 "repetidosº, de éstos, sólo 34 tienen -

las mismas pausas con sentido, es decir, l.cada 286 versos. 

En la {\guileida hay 102 "repetidos", de éstos, 4 tienen las -

mismas pausas con sentido, es decir, 1 cada 281.2 versos. 

La coincidencia entre pausas con sentido y patrones repetidos 

tiene en .lc¡s .Cinegéticas aproximadamente la misma frecuencia que 

en las Silvas de Estacio. En la Tebaida y la ;bguileida la coinci 

dencia es menor. 

En las binegética~ hay 95 "repetidos" más "re~~Údos ~er~~hos" 
~. ·, 

:1.:.t;i ::.,;~-.~~::.~· .. ·;'.·f1Y,~>-~·· '.~". 
de 6stos ocho tienen las mismas pausas con sentido, es ~ec1r~ l 

\. '.~· ·. \. 

cada 67.6 versos. 
.• ,) 

· '. •j .. 

En las Silvas hay 271 "repetidos" más "repetidos:.ce:i::~an~s.'~, -
'·.· ,., 

de éstos 30 tienen las mismas pausas con sentido, es decir, l 

cada 60.3 ver~os. 

93.7 versos. 



La frecuencia de coincidencia entre pausas con sentido y patro--

nes "repetidos" y "repetidos cercanos" se aproxima nuevamente a 
: .. : .. >: :· -::.·.: ;.,· '.(.· .·.:, ·-~~;··;·· ... - .-.:< 

la de las Silya~ y se aleja de :1a :de'.'Teb~icf~ y,fa~Agui1J.eida: en -
·. ·.:.·;:·: . ··- ·. >-·J ':., - . _, ,. 1 ;·-... ·,.·,.>. "• .,, 

las que :i:á cioinCidencia es men6:~ ft~~Jent'e~< '.:'ú>(><;: ... 
... ,· ... ···:;:t;·. 
;; , ... 

• ~;i ... ·· .. "~-- ~s:i~ 

E. En las Cinegéticas el número prÓmediÓ deelisi0nes•por cada -
·'·:1:- ,_ 

cien hexámetros es de 45.1. 

Virgilio: 52.8 elisiones cada cien hexámetros. 
Ovidio: 19.7 elisiones cada· cien 'héiámetros. 

Estacio: 33.6 elisiones cada cien 
. ,·~ 

: hexametros. 
~·~ 

"·i·· 

El total de elisiones en Gratio es de 244, es decir~ 1 cada 2.2 

versos •. G~neralmente no tiene más de dos elisiones en un verso -
·-, ~.·:." .. :,,.~ 

- ._,.· ' 

pero hay.tres versos que contienen tres'.eli~ibnes: 127, 323~ 331. 
~- :·'';:., l<" ' . . . ' . 

El número de elisiones .. presentes .en las Cinegéticas es mayor 

que el de:Jas Metamorfosis.Y la~,o_bfas··de 
<'· <~·:· -;:~<:·}·'.-'·· '.'; .. 

menor que/,~i·: de 1'·la !Eneida·~ '•· ::>:,;; 
. -.;.· . . 

Estacio( es, en cambio, 

y·.' 

·;_:,,::~), _·- ·,·,\·•; 

F. Uno de,ii)os ~ecursos para dar rapidez al héxánl~tr~ es \a coin-

cidencia);4·~,a-~ento de palabra e ict~~ méti-Id~~·i~;~;~~~~·a coin~Taen-
' ,:Ci '#\i ' ,. . . ' ·,;:; . ,)·'~:;("0}~,'¡~Ji_:> , ' ,_ 

cia se i{ ha llamado; homodino. 

Porcentajes de homodinos en cuar'to<pie: 

r '.' 

'' 

Gratio: 

Virgilio: 37 .8 
Ovidio:. SO.O % 

Es~acio: 40.7 % 

.. ~ ...... 

. ,.· ~·' ' : 

Gratio, al' igual que Estacio, tiene:homodino en cuarto pie 
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con mayor frecuencia que Virgilio, pero con una frecuencia mucho 

menor que Ovidio. , 

;:~-<:;~/~·.(~y:·;:~.:_'·. . ' .. ·(:. ,_·>· .. ~:"- _ ... 

G. El encabalgamI~nto, falta .. de~.c6in'cidendia ::e~:~;~.;~}~¡·:.fin,:~e la 
. .. .. ·.:·:· .. , .. ··.::::1":!:!:~;:, .. ·".;;(·;,:·,.;;;~r<. ·y·: t;;,;~:(·z~·<:"< .. · .. · . · .. n 

unidad metrica··y,:.>.el de, .la;'~Lunidap sin-t:¡:ict;ca, ocu,:c:re. ,en: los tra--
... : · .. ",{···· ··· /¡~~:t~X;\~,·· > :• ?•\.fo,'/;\.···· ;//:Jiü···:~:. ·· · ... ·. 

bajos de los .pb~~·~ s.· mencio.q~dos,:. con \los siguientes;,>porcenta Jes: :;{ .:.~:~~~~ioi ... ,., ;·. ·· .. · ... '<; •::,. 
yi~!]f~: m~)i~i · . ·: . 

.,.; ',::_,,_.-:·:.-. 

El porcen~~j~.f ~i.:'.'.~ª~~lgaftliento e~ Gr~~;'.º ~·.~~·~1l~~~f i~C/en--
tre el de .Virgilio y Ovidio. Estacio, que.pertei:foc'e:~a:.la·Edad de 

- ' ·. ' \ _ -' -: . '> -'; ·. >.'.. ' ' '' . '. .. _; ''_},~~'.;:_· -~-~:'\::':{~~{~~¡'.:.' :::;\~~~:;: __ ::'::_:~/. . -. ' . 
Plata de la"~iite~a;tura .lat:~na, tiene un uso .lrt,~.~C::Ei.~t~n.a~:ae enca-

balgamiento. ··i·.;: .. J •. ,;::·.:;', ..... r.: · .· - . ~~·-. . . ",>~:'. 
'<'.• -~~/·.: :·;;~1~·-~"·~·,\~_:\~_: .~-¡ ;.·· 

... ¡,:.;.: ·• ·,.;.tüJ1.{.\.· '.}~; .. \<',\/.:, 
Esquemas. c1e( +os:.r,esul~'a~ps'·19~n~r~l~s 

. ' .... -· 

'<•:,;·~·\.~ . .' } <e~.·;•. ' •,' .•>: ~,:::_~';";; 
Patrones métricos: . ·:;/":.:: · 

= 26 versos:.45, 54~· 57{(a2ffa2Y·9s;;.102:~~ .. ::.il.-t '13o{ 167 
17_6, · .. . -192, .201, ~ 2to_ .. ·;··--~~--i~J·.,:·;'./-2.33_,~-- :'~26·9-/:_;;·21.~1·:~~·-·::'.·i-21,;. :-·3·3.:f~- --

l. 

2. 

eeee 

. " ·'· . :: """ "·'· ,' ., "· ' '... . '·" " 1;-. :'' •.. ,,., ... ,. ":""·" 
.370,, 389, 407, 4~8~ 4~3, '1f:º·.:·{.'i]'/¡¡,},),f>:J.:\~·:.: 

eeed. = 20 versos: 40, 164, ,,194{ :196, 226/'::252,·256/ 283, 310 
325, 347, 399, 403,. 410, 421, ... 4's5,\,;47o,;.so'3/ 506, 532. 

, • • ~ • '-·· - • ' :.. ..- • _', :·, • •. • J -. ' :. • • - • ~.;i 

3. eede 41 versos: 14, 24, 31, 33, 90,,147, 150, .151, 179, --
187, 190, 211, 234, 241, 266, :3.04, ~09, 336, 364, 371 
394, 398, 401, 408, 422, 433,·437, 443, 448, 467, 477 
491, 494, 507, 514, 521, 524;,527, 528, 535, 538. 

4. edee = 64 versos: 7, 11, 17, 26,'28, 37, 41, 43, 44, 77, 81, 
86, 88, 106, 118, 119, 153¡ 177, 181, 183, 186, 191, 
193, 197, 203, '215, 221, 237, 238, 245, 250, 253, 254 
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255, 260, 275, 280, 288, 289, 299, 305, 312, 323, 
331, 359, 360, 369, 373, 377, 379, 385, 390, 402, 
413, 419, 425, 431, 444, 451, 468, 483, 492, 520, 
525. 

(64, 
5. deee - 71 versos: 1, 3, 13, 20, 30, 36, 47, 52, 58, 59, 60, 

70, 72, 74, 75, 78, 98, 103, 104, 116, 120, 132, 133 
134, 137, 139, 144, 156, 157, 163, 170, 171, 173, --
180, 198, 204, 205, 214, 216, 222, 236, 239, 263, 
267, 276, 291, 293, 295~ 296, 317, 341, 343, 345, 
348, 349, 354, 356, 366, 367, 382, 397, 421, 432, 
445, 401, 495, so1, sis,· 526, 541. 

6. eedd -=·11 versos: 29, 65¡ 105, 161, 247, 264, 279, 346, 

7. 

8. 

406, 498, 517. 

eded = 34 versos: 4, 22, 46, 56, 93, 
160, 209, 219, 223, 231, 249~ 

302, 313, 316, 362, 404, 414, 
·481, 516, 531, 536, 539. 

deed = · 2l"versos: 51, 71, 84, 2lh 2·29; 257/·~·2a5t>·324, 330, 
350, 363, 375, 300, 386, 411; 410, 459,·;416, 479, 

. so0, · 533. 

9. edde = 29 "versos: 8, 12, 16, 48, 50, 7,6, 83, 122, 124, 145, 
159, 172, 201, 220, 230, 259~ 270, 308, 320, 328, --
33..9, 352, 358, 424, 430, 471, 510, 523, 537. 

10. dede ~ 66 verso~: 32, 53, 55, 61, 63, 69, 80, 94, 96, 97, -
100, 109, 110, 117, 129, 131, 135, 141, 142, 148, ~· 

155, 165, 166, 178, 184, 188, 195, 199, 212, 228, 
232, 235, 240, 243, 262, 272, 273, 281, 290, 301, 
319, 327, 334, 351, 353, 368, 384, 387, ~92, 400, 
412, 428, 429, 441, 452, 454, 464, 475, 486, 490, 
497, 504, 505, 512, 518, 530. 

11. ddee = 57 versos: 6, 15, 21, 23, 25, 27, 34, 42, 49, 62, 66 
87, 99, ~01, 108, 126, 127, 128, 136, 140, 146, 149, 
168, 224, 227, 268, 274, 278, 282, 294, 298, 306, 
318, 322, 340, 344, 372, 374, 388, 395, 405, 416, 
420, 426, 438, 439, 442, 446, 449, 461, 473, 480, 
489, 499, 500, 502, 509. 

12. eddd = 13 versos: 10, 38, 68, 114, 189~ a10, 311,-355, 361, 
423, 450, 513, 519. 

,·; 
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13. 

14. 

dedd = 24 versos: 2, 9, 85, 152, 169, 175, 182, 202, 206, -
225, 242, 297, 307, 376, 378; 381, 391, 415, 434, ~-

436, 465, 472, 511, 529. 

dded :: 20 versos: 39, 73·~ 79, 10;~;'fa3, '¡54·, 162, 27'7,· 314, 
326, 329, 335, 337, .3421 396, 409, 456, 462, 474,. --

. 488.. . 

15. ddde = 36 versos: 18, 19, 35, 67, 89, 91, 111, 115, 121; 
143, 200, 208, 244, 246, 258, 265, 284, 287, 303, 
315, 332, 338, 357, 365, 383, 393, 411, 440, ~41, . 
457, 466, 482, 485, 496, 522, 534. 

16. aaaa;:: 8 versos: 5, 174, 185, 248, 286, 453,<458, 469 • 

l. 

2. 
3. 
4. 

5. 
6. 
7. 
8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 

de e e = 
de de = 
edee = 
ddee = 
e e de = 
ddde = 
edad = 
edde = 
eeee = 26 = 4.8 % 
dedd = 24 = 4.4. % 
deed = 21 = 3.9 % 
eeed = 20 = 3.7. %· ·:· 

dded = 20 = 3. 7 ·. % 
eddd = 13 = 2.4 % 
eedd = 11 = 2.2 % 
dddd = 8 = 1.5 %. 

Esp?ndeos . en i6~s::~f'.~·~;~::?.~ ~cho pat'ro~~s: .18. 

Dáctilos· én ·1bs;i':f.;;~~1~~ros::~:cho patron~s: ·.i4 • .. : 
' . '.-,,-:· .:;/~]/·:>:·;: ·: ·~:,:,. 

)·'-- '.:,;:':· . --~·,,, . . ·:Y',: 

Dáctilos ~ 43:;.6.:'% 
' ' ~: ··-~ ~-; 

. _· ... ~ : .. :;. - '• ', ... 

Espondiaos =.~56:?·4 % 
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Patrones por unidad de dieciséis versos: 9.5 

Mismo patrón repetido cinco ·veces . o . 
,;.) 

" 
Mismo " ·. patron repetido .cuatro veces: o 

"Agrupación ,de. repetidós": Do~, 1 cada 

"repetfdos0 i' ,,29/'i'' cadá·· 18.~7 v~t~bs:>.·' 
,_ .{ ~ , i; . 

"repetidos cercanos": 66, 1 cad·~,·a ,·2\versoá 

"repetidÓs" + "repetidos cercad~'9ui :9s~ l, caéi~>s~'7,/,v~·r~o~.' 
'•'•·" 

- ,.· 
deee "repetidos": 10. - . .. .. . .· >> , 
deee "repetidos" + "repetidos,::cerdanC>s~:~;;;,l9~· 

• ' : ... <·<;.,'~·'.._!_·'':·' .. <···<·;:'.: .. __ ,_~:.,-;::/. ;:.:: .. «".' 
"-' .·f,:·. ,_, -.... , .. _, 

dede "repetidos": 7 •. ·.' <:~·-·/~•>\,;:ef. ,;e;•:),.,~>: 
dede "repetidos" + "rei>:et:i.dos 1 i"cerp~nos''·=~·'.;i;7:~· 

combinaciones de paf~o~es "J~w~~~l~~~ii;',z,<• 
' .... :·~:'·'>·· ····. ;, ;;',·:~:i,>','i'/;::::,;/ .?~"'i;>. 

Total de "opuesto.~":\26, 1 cáda:2o·~a)1er~6s~ · 

· ~d.~d:.dede =: ~' : 30,8 %t~;-: . 
·, -,·,··-

+·. «'!' 

" '. ·.·_ -~\ __ ),;~-,< .. ·/:_;,.._ 
= 6 = 23. l',!)%•. A! 

= 4 · ~ i s'.2~ '._~~~:,-r~~: · 
edee-dedd 

eedd-ddee 
;:·:-:;:, 

deed-edde = 3 :: 11,._:5>%5 
·><i,/f-.. ;!_'·, 

eeed-ddde = 2 = 7 /f'%';' 
eede-dded = 2 = .7 :1 ~% , . '' 

" 

eddd-deee = 1 = 3.8 %' .-

dddd-eeee = O. 
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Combinaciones de patrones "reversos". 

Total de "reversos": 14, 1 cada 38.6 versos. 

eede-edee = 7 = so.o % 

edee-eede = 3 = 21.4 % 

eeed-deee = 1 = 7.1- % 

eddd•ddde = 1 = 7.1 % .. 

·· ddd.e-eddd = 1 = 7.1 %•· 

deee,..eeed = 1 = 7.1. % 

dedd-dded = o 

dded-dedd = o 

,:,_:_ . , .. ' ... 

Número total de Cesuras: 1088 =· 100 .% ::?}. 

. '·Semiterna'iia = ·265 :.i:~~:~r4·\.~i . 
Semit arna ria· 

femenina = 

. ;• ',': 

';/··· · ... 
' ·~····.<-: .. ' . . ; :·t:~-> .. r~v~.-· -· 

Semiquinaria = 442 = 40:;6• % 

Semiquinaria 
·• · femenina = 

· Semisepteriaria 

Pausas con sé~t1do~ 475. 

. · .. ,~;··.>: ',~\(,·, i.(~· 

·, · .. •, ;~';-·.:.>:.\ .. ~,'. 

= 279.<:·.~.', ._:5'á·i::7.~::%· .. _ 

En ~emiquinaria .>. 59,.:.·~]~:tt·· 
Én s~miternari'á,\~· : 52 = 11'~0 % . : ,_,:_·_,,· ::··, > "' ·. -· '•¡. ·.- _ .. 

En s~~i~eptenari~\.1~;r.:'4':( ~·: :~··~·:,t·:3 
, ' . :~: . ' 

:¡·.,· :''/:_.,·;, \· ,·. :· ;.'¡··;· 

. • ."!- . 
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Diéresis de primer pie = 28 = 5.9 % 

Diéresis de cuarto pie = 10 = 2.1 % 
( Diéresis bucólica ) 

Diéresis de quinto pie· 

Total de homodinos .·en 

Total de 

5. Análisis ret6ric6·~, : . 

Como p~'ede. ve~~~··;en i~ ·~s~r~c~.ura, ·~:· 1 {'!:;'~~;a 2 6, i{'p'atte dedi 
'".:·~.'.,-, ;:~·-·,': ~::'·'(?,j~:,:/~:.(! "_¡'·-\~,. -,,-., '--~s ~ A-,·,;''·,·;;;\"·:.·;·-:;-:::,' ' 

cada a los perros' ~~upa el 64 ~( · d'e.'l.~:.~f~~a)~ J~fui~~~a pór ,.1a -
--·" ,_-.-.\,.. ,~-:~.>¡·'·:-·· ,·'" '.>-~{·~;':{·:··:' ' /,:.;i:-·.· 

mención de quince r~z~~ can'Ín~s,. Y· con .,1á'_,aescripción,· bre.ve, de 
_,·, .-

sus principales características. A'estas,·quince razas; Gratio.d,a 
·::· .. 

di ca sesenta versos. Es por tanto, evidente,· la especial aten.:..-­

ción que recibe la raza de los perros llamados metagontes, pues 
. -·•,'.' 

para ellos, el poeta utiliza más de cien :Jer~os; ac:iem~~·;· esta, r.a. 
:· . ;:·. ::"·, ·:.' > . -~-- .· .·.:·· ' 

' -:· · .. ··.. : ' ·.. ..·· .·· «' '., 
za canina es la Última en ser descrita, '.lo cual denota tambien -

la importancia que Gratio le confiere~ D~~~ués de la descripción 

de las razas de perr?s que pueden utiliia~se en la cricer!a, Gr~-

tic habla de los adiestradores de los cac~orros ( 328-336 ) y ~e 

refiere, mediante una digresión, a la vestimenta del cazador ( -

336-344). A partir del verso 344 y hasta el 496,.Gratio descri-

be las diversas enfermedades de los perros y da consejos para su 
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curación; en esta parte se incluye la descripción de dos ritos, 

uno dedicado a Vulcano y el otro a Diana Nemorensis. 

;,:,·,·:·. 

Los versos·; 213i321: éonstitúyen claramente una unida~,. que des.a. 
- ~ .. '' . 

-· ;~.. . 

rrolla un··:,1:em'a.: /~~>(:'rianza del metagonte. La introduceión de es-

. - : ' -~· , .. ' 
te tema se'/encuen~ra en los versos 209-212, donde aparece ya el 

nombre de·>a~:ta··dlase. de perros: metagontes y ,su· discutido ori--­
>·.'.>;\~.:;:::~:~··"" . : 

gen: Creta:ó·'E~~arta~,,: 
. '~·,, .. .. - . . . . ;\·~'.. "';' ' . ; ' 

¡ I• 

Nótese1· en e{\~~r~o .2ll 
. :,:-·.~.-~+ ... ., '-. -'-.·. ,·;f ;,, ,- . ' 

;~-.-,- -?- ' -~, ·- "· '· .. ~:·~~:~;: . 

. ~~],,;~~K~~Jn~~;,y·í~H·~u~,i·~8R'R·~·~¡¡M,:,. ~~J~;· 
... _,,_:-:~:·;.- ):;.~_,_»,::· - .• '.<~·'~ ·'<'' ' ,~· ,:.~~·-:·_;:· !:~;-.!</·>. 

-, .. , -;. .,. ~-.::,~~-- .·· . . . , -.. ,., ' . . . . . ·, -
' ".;:'\;<' ' · , -'· . ·. ·' · ; . •.: ·. ',;_:1:·, :;\:,~: .. '¡~¡~· ('- -.·;~ '.:}~~/: '. ;~::_j·;:_; <_-,:~~-i~~(·_··•;~··:;·/¡~~fa{,~'>;., \-~.:~!~~~•~/'.:', ·~:: ~~- :. ',, ~ . e ,; ~ > ,· . ·: . ·: ,' 

que parece ·subrayar.· la:·.impartancia· .. de éste3've;tso ;,.:en -el, Gratio 
1.''·, " ,·.. ·;.,;-:., ~' .. ¡·,,. ~·:;:{':·:.'.' ,· .. _ ,·_.~~'.·!~-~,:·>":· : 

- '.. ·. ~ ' ' ,.,..-,;_:¡·:¡«:·;,:_:~<:-:.>,>>·-·\·~.-~'f.;·~ ... -.~:;;···. ·.f_,'.~:~·y.~:; .· -~.~·' -.','.: .. "• 

pretende quiza oPQner E:il metagonte: aC;:'las. 'razas citadas anterior-
; • . '. ''.·_· .•. _.:-· .. -:,': • .• ·,.J- ~· ;·, ·'.'.' • .. ' :.-: ... ', 

mente, sin intenta~ p()r ~11~· ~·~~·J~i:~iJ0~~~t;~i véase, ' asimismo -
.. <. .' .~:·'.. .. ;·, 

la lítote non vi le con Í:~ c~ai',~e ·~~·:un g~ado superlativo a la -

nobleza del origen de estos'~erro~, 'media~te la negación de lo -

contrario. 

En el ve~so 212:~ 

s~'~f,~ 'sii~~i·' ~1 cr~t· . ~ü.i~ p~b~it f¡_ t ~ i um;,o s: 
. . " ~-

, .... 
; ·,·.~ .. -. :.;_'.::.=:,·:,.: -

.,¡_. __ ¡;·"~ 

hay un zeugma: en el primer mie~bro, que comprende .has:ta i'la cesi¡_ 
.,. - . , ··::.· 

ra semiseptenaria, se omiten, el verbo y el objeto modif.Í.cado --

por .a.Y.QA, los cuales se encuentran explícitos en el segundo miem 

br.o, acompafiando a ~· El poeta, al adoptar esta forma, con--
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servó en el verso una construcción simétrica en la que es posi-­

ble observar dos partes cuya estructura es idéntica: Sparta suos 

Creta suos, unidas mediante la conjunción ~' que funciona como 

eje de simetría. 

A continuación,•· el poema eá.tructura el tema en. tres partes ---

principales:' 

-. ~ 

>: .. ;:,":-{<.:!'!· ;;,:: .. ··_,·,_;:r··<'.::.·::·:~< J··,_:. ·>-.r .. 
a) Es .important·e •destacar.i;;qu!3·:>la.~pr·e:sen.taci:on de;1los,: metagon-

•-:-:; :.i· .. •:.: ... < .. ':}_.:····.· .::.;''i{;:'::;X'ji;(p;::/~~- .. :.;?''·•'"\,;_.·:·:··:·· , . 
tes se abr.e•y:1se 6ierrá. cori la 1• figura de :Hagnon1" .por::haber· sido 

•, • •• ~~. • , ,;'' :;.;,::::\:.· •• :: ,·, •·:' ·; ~ 1 

; ~· :' . . ,:· . .: . .-· · · . , _ · ', ·', :~-~>.:r':.· 't\~·::·:.:>.·,.-,:.:,\·.·:··'..:.;~~;~~.}<3.f~_;·.::~- .. <-. :·· 
este el mitico creador de esta . raza y el p;i::irit!'!~o':'en' .s~·t,yirse de 

' ' ' ; .. ~:\' ;t~t;{i;,.,: ,• ··':!"';;~~·i_'.)' :y~ ' ' 
de ellos como ayudantes durante la caza. E~t.~/:·~~. e~i.~~~t~· por la 

estructura de los primeros versos: ,\·;···,··. • .. ).:; · ·· ' <·;,:!;_:.>¡(~ 

214 . ~ .'JY~~eo~:¡~s -~~ri~n~ 
215 Hagnon Astylides, / Hagnon, /qüe~'i)'1'1r~Úna·aemper 
216 gratia per nostras / unum / te~tabití:ir usus. ' 

. '.·. 



se presenta primeramente una anadiplosis ( o reduplicatio ) de -

Hagnón, con la adición, al nombre repetido, de una aposición. A-

dem&s, el nombre adquiere relieve mediante la qeminatio, con in-

tercalación, .del verso 215: Haqnon Astylides, Hagnon, ••• Si la r.a 

petición ti.ene por objeto destacar la palabra repetida, parece -
. . 

obvio que -e.n este caso, se pretende resaltar la figura· de ·-~~g:ri6n. 
.·.·,·· 

Por otro lado, así como en el verso 215 se encuentra la .. pai~6ra: 

Iiagnon entre cesura semiquiriaria y semiseptenaria, en el 2l~ .ll.,:..-
... " /:· .• ::·;_·._, .,,.·'·> 

.!l!:!!!!• que se refiere a Haqnon, se encuentra en lá ':~iSma p6~ición: 
,. • .··,, .·• !· ·· .. 

sin duda, el epíteto amplifica la importancia que Gt'átio quiere 

dar a Hagnón. 

El hipérbaton de los ~ersos 217-218 permite que la~ palabras 

clave de esta frase-asten colcfcadas en un lugar destacado del.-­

verso: ~ vidit<Y contraxit están al principio. Estos ve·_rsos -

'' 
expresan de uria manera, totalmente clara,. las apol".tacione·s de, Ha,g, 

nón al á-rt~:.d~ .la', cacería: encentro '.el: m~todo idóneo paf~')~~zar 
::_.:·." ·; . . . :'.::·: . - .:>.. ~·-- . '.' . . . ·' . : ~. ' . ' .. : . 

y no tuvo '§e,c~~idad /de u~.~'.:.~~~iP()·¡~%~_;:.:q~~~::numéto~~0 ~,>:··. 
: ,.,_·,, ....... }·_,.,.·· ··>:.«•.'' '·1_·,: •·. 

b) En e{'.~erso 220 se·:,~.ncueri~·;~·:,-ri~e~amente el '·'~djetivo unus ¡ 
;',, ·_ .' '., --~ ·, • !. . . . ¡ • '•-

! ~ .\ .··;, l~ 

aquí, se refiere al perro.de Hagnón, Glímpico, mencionado en el 

verso 214 .y caracterizado en el verso 221. como metagon¡ asimismo, 
' . ' ,. ' 

.. ' 

unus ..• metagon puedeser<c()nsiderado como una sinécdoque de núm.a 
' . ;.'. 

ro, si se interpr~ta corno una refere,ncia a los. métagontes en gen.a 

ral. 
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En los versos 221-222: 

•.• lustrat /pernota ferarum 

pascua, / per fontes, / per quas trivere latebras 

se encuentrari varias figuras ret6ricas que los distinguen. Hay --

una anáfora de cesura acumulada, pues cada una de .las preposici.c: 
. : . ' . . . 

: .. ·· ., .:·.-.. :. - . . ·:·· ..... :, ·. _. : 

nes per ,_ -~l:)\_enc_uent,ra '_colócada inmediatamente des pues. de runa ::pa.i¡ 

, . > 27 ' ~ . ; " •. _ . '< . ' ''•. ; 
sa ritmicci · • ·Hay >asindeton,. ya que no hay ninguna conJuncion e.e. 

-·_· .. ·::· 

pulativa en~'ri~ los :tres ele.mantos ;y hay también 'gradacióp- en''los 
: . ~',. "~:.-·' --. ' . •"'.'''- -

tres sust'aÍlt:ivos' empl~ados: pascua, fontes, latebras: hay·~grada- '. 
.· ..... 

ción porq~et~1:. poeta pare~e mencionar, mediante el -uso de· est.Os 

sustantivos, las actividades diarias de las fieras: .co--
", .. ' 

mer, beber ~dormir. 

En los versos 223""'.225: 
:.;.:· _,_,, 

tuní si~na .vapoia,,:ferih~ .; · 
·, .. \ .,._ -~ ,· ;- ._ ..... ;·:-·, ., ' . . 

·intemerata :.)e¿~~~;·sf'qua -est~':qµa :faiú\·Gr>eiú~ 
<-¡_'. .. ;:-:·-. ·-' ::.-·. ,'/;~~ .. '.~ .. > :. <.:·.-<::. ;/·: ;.•,: . .:r:': ~¡"" 

·:fur~;~-:~oci'.:,inaié>rf:.s+:c~~:, s~~\t,~-~-~:&~~a '~~r?1 ,; .. J 

la estructur~- de_,'"°la-·fr:as~--•. ~s::.co~~lic~d-~'~'_;1~n :¡:>ft~~-~/h'u9~r/:1·el·.· hi-
_ .. _., . :; . r,:;,\; .. :·: !.· ~;-_ ...:>.'·.:;:". . ,'. ,,::. ,, '. '· ,' ... : .: . : ......... -~ .-., . '' .. . 

,· - , ,· ·_,, .. · ·,.-:- .-. - : '.-:\,: -: --.--._\,, .. : .. :·. . .-_.<··'.·\~L·;;_;'.-.~:).'~\>-~ :,. ·-. 
pérbaton es evidente y, en el verso. 2241 ,hay•una,-~o~struc:Cion p.a. 

:; -;:,\~.''."/";'; ''Y;~;r';y_:·>,rf1f+f;JV:'.:itfW' . . . ' 
ranomástica: si gua est gu~: en el pr,iR!er,caso .si.YA equivale a 

·-·-.\-.::-~~::,- ::(,~--·~·.·:-,.>' ''- "'':.·:· . ::¡::~ 

a ligua, en tanto que en el segundo e~ si~plement~ el. ablativo -

singular femenino del pronombre rei~ti~(). La_ complicación, que -

parecería tener como efecto mostrar las dudas del perro ante las 

confusas huellas de la presa, se resuelve, en el verso 226, con 
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con una rápida frase: 

atque hic egressu iam tum sine fraude reperto 
. - : . 

, .incubuit ••• 
' . . . 

los adverb.ios iam y tum, colocados. el1b:'a';;¡i:a~.!¡ce~Úr~s,;ir'~e~.iqul.na"'.'-
. ': .. !.' ~-:~--<; , ; ·.··,, ".j·· '';-,.:·:··;:\ ·..;:-, 

ria y semi septenaria, anuncia f~ .. sorpt~s~;,,d~F,q~~:cU.~rin:ii~·rito. de 
.·. . .. "<~'.. ,_.. < ... (f'• ·.· ... :~·.:::. ~ : ' 

la huella segura; y la const:r~cción: de: abl~~.i\7~{.ab,só;i.'J~o:,ll'.amc;i -
. : ·'·.' •:\. >' .,.:. -~,;:)~"·· ... ;.-,:,·:·'~/.:·,···· .. ·: •'! 

la atención sobre la accióntdei .verbo irt,dtlbui~: .• cg,fi·.{:·~~,W;'..;·M·:,:: <-:: 

La comparáción de los versos 227-229. amplif;i6~'1}y~;'.lla.c~ <clara. -
.... -.. , ': .- ' ' ~ ·-~-- . . . ·.~·- - .;_ · .. .':';;_;; ~·,_:·:·' :· .. 

la r_apidez de. la acción:. 
.:·e,';·' 

spatiis ·.qualis ·· permissiHI..ech~e.i.~.-
,. >. '. ., ' ' 

Thessalium quadriga · decu~·,. quam :gloria. pa1:rU'1\.•: 

excitat et primae spes ambitiosa coronae.· 

en esta comparación, en la que es evidente la a:j.usión. a . .lo.a. Jue"." 

gos Itsmicos, hay una metáfora, puesto qu_e aquí, spati.Í:s. signi-

fica "la pista" ·o las "vueltas a la pista"; se,da talllbién,unah.i. 

pálage en spes ambitiosa: es la guadriqa quien es ambitios§ no -

la spes. '·.·; 

e) Después de la alabanza a la agudeza del olfato y a la rapi- . 
. . . ; ·: _- ·J·::r:->:::>·\:. , ,· . : -. . . . 

dez del metagonte, se enumeran fas Circunstancias que deben cúi_-
, . ...... . ,· . '·· 

1 f., . 
. . ,, '.; ~ ·. ,'' .· ;· - ' 

darse durante su entrenamiento :jihay' que procuiar .. que';'0L perro --
. • • .. /_ ¡~, :>·:-~-:-~(:·::·~_:;··:.:[··/-.' __ .... ,_ .. ·--·-":~.;~. -.~:~--:'. ... :··----<_--~~~~>/<;·}r~:x~~:~:rf",,:::· . . -·: ·. -

sea silencioso, . que:':no se deja·.;eng~fiar, pqr. presas.menoJ:'es}y que 

sepa tanto desbu~ri'.r 6omo ~~Jf~~;~:':,{~,;~,~·~{!~~A~rit~;· ;d:~·¡~~~~··'i~:ra~. · 
'.. \; ',':" <i~ª~~±';i ;. ·.·· ,., ; ' 
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Si cumple con estos "deberes", debe ser premiado. 

La aliteración del verso 232: 

rieV~"levempraedam aut propioris pignora lucri· 

hace destaca~;~~~~erso:~quizá el celo excesivo del metagonte~sea 

el principal'~~f~¿t~ d~ esta raza. . ' ., ·., .'-;'' ·.. -

Sin emb~'t'gd1i'.l.b(in~s!-iniportante es· ensef'iarlo . a, encontrar,', l~h--
.. .· :.';~)'..:.:; ···:·{:.'' 

presa. NcSté'st .:~].'. ~~speb~o, . eri versb· 236; ;el~ ~imetrfa c'ó .. r{~ amkli-
.. ~·:· \• ., ... ~ .. ~-. ':-\<{;--:>);.:· ., .. : _:_ 

ficación dÉil'.tsE!gundo ·miembro: :,:,; :,>;):.,;>;? v ... ".,e::. T f .·. 

este verso ··~::n:0:::b:::u::::~~á :~~:~f~1i~~~;r~r~~f~:f;S:,~:·· io -
,, . , . '. .· ·.~: / > -.. '·í .~ .. ,' ._ : .· ' - : ' . - . . '. . 

cual da relevancia al' ·seguri!3b~~mieimbi;-5;>': sicinls:·árquat.hostes, que 
. . . .· ·. · ·. J,A';rr~:,:,;·;:~':}.; , '\'.'/\; .. · :. : ... 

se amplifica a su Vf:!Z, 'er;i los¡~y~rsgsi·237,~.~J.8, ;que tarnbien presen 
. ·~· .·., .. :" .. , .. ~ :~· .. :.~_~,:;;/'.·r.··;;r~.··"··.,,.,~:·;.;»,r- .. 

- "' ., ' ' . < ·~- ..... ~·.· '·>· ,.·:>· ': .-,,-:_- -~:::_:;·.,:~~¡ ,~--.:~;);~<·· :'..:. \( .. :.· .. 1 • 

tan una·anafora, ,ya que arnbo1(·se}i1n1c1an·con.~ y,por consigu1Eill 

te, tien~'n también"~~·~~Ühtut'a··1 6'iri~ri~'.;,:{c:~~ el: segundo miembro i-
. ' ... ,., ... ,.-···:,.'!' '.. . ,; 

";.1· 

gualrnent·e. amplifihaci~:· 
'. . . ,, .... 

:.:'',' ···¡ 

; áüt 'efÍec~a le~·:f!:/i_t~'sf~tur gallaía;:;:p~~da 
: . \· . -' ' . .! .-, > ·:>·~ ·,': .. ' ' . ,·. ' .. : ", :. ; '.-..: ' ' ¡ \ 

aut ipsa ·infüCii.eris .. llh~ts:\,0stiéfÍ.~··_pl~~tis 
,., . •' ... . ·: ' ; ~ :: .. ~,'. : . ..... 

En los versos 241-243: 

:::::mp::::J.';';r{~~~~~r~tf ~t~~!il~f~i;~~~!.~::~:: .. 
adrnonet .· .••• · > · .,../,: · \·.•· ·. · . · . . •>:::11):·· 

. ·.' ·. ,<~¡.-;'.'· >\ ; !'.~\'.:. )_.,,-,;,.,;;.:¿:,; .•. ,,,:::,','/,;,~;,¡~,\('. i( ... 
no solarn~nte hay un hipérba1:cuf.mui·"inarcado ,sino, que ~n··~ÚÓ's se 

. . . . {: ~\_;xJ .. ,.: -i -: ::·,~ :::~i~;::· >· .=.": ~:<~~-~~;)'.·'.·/.~:- _·::~:t .. :-'-~.;'. .. .... ~ ·:: ·'. -... ·:··~-~- ~:: ~. ·~7;"~~. . . . :i 
encuentra, por un ladc>i ·una· datacresis pterfamérit'e d~xi.calízada: 

'7 ... ' •1")' .. :..( ·'.' --·«:. .. _,,. . . . , .. ; 
\'< ... '.•:.,:_,<,: 
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ferre pedem, que se vuelve nuevamente figura por el epíteto Q.!!1.--

nem; y una antítesis: accessusgue abitusgue, con la que se da ~JJ. 

fasis al hecho de que la función del perro es vigil~~ ~odo, tan-

to los accesos como las marchas .de fieras; a fin de que pueda eJJ. 

centrarlas~ 

Quizá haya analogía con los versos 223-225: lá con~trucción -:: 

en ambos pasajes es complicadi:! y los do·~, ~fe .. ~e:Úeren a las vuel-
"'_· ·: :<·.::· :;,:_'.· ,.,; .:>~:; 

tas que necesita dar el perro, erit"et p;~·~eF c~so, para hallar el 
. . - . ,\ ·. -~. ';• ' . - ' \ ,-: . .' i' "· .· -

rastro; en el .segundo, para pr~tjis'a~ e:i Sitio. en el que se esCOJJ. 
, , .. , \_ · _·.ó·~<-.:~~v:~:;:.'..~<·_¿: .. z:~:-: .·-.. ·~ ·· · -. : . 

de la presa. A este.· respecto, es interesante sef'ialar que aquí --
, ·¡,· . ,' -·'·-· • ., '. 

también se aprecia,. en el ver~o 244~·-la· ;etáfora en sp~tiis del 
. . ' 
/' ,··. '• 

verso 227, reforzada por la .l?resenci.a _d~ in;cubuit, el mismo ver- . 
. . . . -. . 

bo que aparecía en. dicho· verso·;. Gratio empíea aquí un arcaísmo: . ·,,· 
.. ·J.;~-.'' 

~, en lugar de rursum, que parece marcar con mayor relieve -

estas coincidencia~. mediante las cGales~ qóizá también se pre--

tenda indicar la semejanza entre la .recompensa que debe darse al 

perro y la coronae que se entrega a la qµadriga ganadora. 

d) La presen~ación del metagonte concluye con otra digresión 

acerca de Hagnón. El paralelismo, con amplificación del segundo 

miembro, del verso 249: 

hoc ingens meritum~ / haec ~ltima palma tropaei .. ,· ... .,. . .,• 

inicia la· a labanzá .:de quien }'ii~o.,.posibl~. q1;1(9· 16s. metag()ntes fue-
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ran entrenados para la caza: Hagnón. 

Los versos: · 
1 .:. >, . 

. : ,_ <r . , , ·, ,_; (" 

e'tgd semper eris, 'dum~.ca~fui~a. dumquÉf 
¡~.. . .-·~ 

silvaram dotesatque arma Diania terris. 

con apariencia de conclusión y clara~ ~eminiscencias vir~ilianas 
.. ·,··, .,. 

y horacianas, colo.can en el. mismo plano a Hagnón, ~ Gratio y su 
i ., . \ '. ' . - ~ 

poesía, a la J;"iqueza de los bosques y a la caza: por el zeugma, 
) ' 

por la anáfora y por el lugar que ocupa carmin-a ( entre cesura -
·'', 

semiqui:naria y diéresis bu~ólic::a ) , es posible hace~•- la. s~guien-
"'•·' '·'· ,., ... ·,:. '·' ·: . <: ··!.~ "·.":::··:'('.-~\·' 

te interpretación: Hagnór) p13rmanecerá en la memoria :a~~.: ~odÓs 

mientras existan poemas so'bre :ta caza y mientras :e~ista'h·:las fi.e. 

ras, que son ~·~f {i~f ~";,5~·;;,;;1~;i: ;,~ª~j,;\~,f ;~f ~'.~,~k:~~~(;~\;a~aa -
de Diana,. es déciir~ las· arma's'c que' Diana" empleaba ,para e.azar¡ to-

. ~· .~ '.::- ~ :.'• ' ~!·, ..• :· ~ !-. ; .~·.... • - ' '.·.? ; r.'.;,\ ~ .. '.~_._~,.::»·:~ !;_'.~'·:; ~:~~~-'.=l:? -~·,\:/!·,:~'.:~::.(_·;_ ::_.,-·_.·; .. ~::_~ .. _z:'1,·/:.'.•."_,,_: __ : ... :.'.·~'-',§_;1,i!··..-·.,;. ·, ;.:f, ~->-,, ... ·, ..... " .. '._... .' .~· -
'<·:.~·:."1:·-~:;;;.,,..'.,:;·~ _ _. ·' :/·:.~:-~· :.:~·, ' -> ' 

do esto sera.;. inmortal; _'sin duda, :.Porqüe es" c'aiitado: ~r.'.~n poeta . 
. r·.:_.:-r::. '.;>\'._:; ,:.,,·;· ... -"· .,· .. _.-:\··.;·.·. ·-~.,,· -~:.-.. :.: .. ;;:· ,_··,_;~:'·,:" -- y-_, ~·-. ~';'. 

. ·'' '. • \ ' ' ., . ' : ·-",. : .. .: .. ~ ... ,_ .1' ·'., ":> '.; 

··i)::,~~?~.~j::f!E'.~~::~::·;,::;:·.,,·;1fo,¿:d·::- _ .. ··•. ··) ::;:~~}'",..;;¡ ··· -:<;· .:. . 
Segund_a)?ar.te :)J)es.c;-ipciP,n del. met'ago:rl:te ,C· 2s6..:27a'.) . 

. ·¡:: ~ ·'. ~- ~ ,' ;·.:,, .; . -._, ~¡~ ,: ,~,'. '. :. :, ;." ,._' ~.: 1•.,):1,t":i .'- .; ·."~·/·, ._: f ;'.º_ ~,· l: : _:, •::,:'.··j,·,··:i,.<·.·.;;.;:~~,··_'.-~_-.r,·::~.~;->_·,/,:1 .. ~:~·-; :.'-~:. : ·~> :_:.·:·.',· ' ' -'· - ,. 
' ':·:-, ... : ... ·, .: ;" .. ~:/{t_:~:/·::?;f:1·;·~;~1'i:~/~· . -~:.,:-:.-''.·._:::_.::'·'_~:-:?;:'. -: 

La estruc~uz;~·.'?.~·:e~t-~t'~~'.f~.e ·~.ª ···i.ci .. C~.f,~~~~~'~e: · 
a) Tr~J1slcion ( los:'.~fi~:~a l~~ y su· ~~a'r'iefü~iá ( 256-262 ) • 

b) s~i·~c'.ci6n: ªc:l. '.iW~~pacÍre~ para l~,·obtención del metagonte 

ideal.' ( '263'~26a'.) • - '' .... , . .¿ .;·.,-, (' 
.,.,., 

e) Descdp~i6h ,fí~ica · de11·:n\etag()tjte ( 269-278 ) • 
:,·--.;.· - -:ú'/: .. :': .. "' .-~.·:.:;>·,·;· ...... -, ,, 

~ ·, ( 
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Hagnón: hic; fue él quien produjo una raza mestiza a partir de -

los chacales: los metagóntes. Sin embargo, estos versos no perm.i 

ten ver con claridad, si esta raza son '"1erdaderamente los metago.n. 

tes, o si había otra raza distinta. La estructuración del pasaje 

parece apoyar la idea de que se trata de los metagontes que,"en 

su or.igen, habrían sido obtenidos de la cruza con chaca.les.· 
-º,i", 

Nótese en.el.verso 2s6,·.·1a .inserción: cla-~issima, fa~a:·:.c¡Üia -
\··> -·~.::.~:.:::~}.;.:'· , · >>·.,. - . · ··\ . • .f ·.: -" !,¡. .í .. ~·., · .. ·l.E:~1:. )~ ~1·L· .. ~ 

objeto serJa;t~~<a~r vera~idad al relato, pues hace"iret: ,que ló -­
·,",.>·::~:ii>:·.;-,'.:,;;·.:, 

que Gratid a)firtna: era conocido en su época. 
28 

. ' . . . . , ·~·.'. \-~1;- '.-~~ ~:-·; '-. -
.. ~:.:' -)·: · .. ' ·~-~ { . : -. 

En el vE:J::s6 258 el verbo pudeat tiene una posición,~obr~sa--..; 
' .. __ . ·. 

liente ( se ericuentra entre cesura semiquinaria: y 'seniisepteharia) 

con la que el 'poeta parece remarcar que el aspecto de esta raza 

es realmente vergonzoso, pues, además de ser .muy pequefia, tiene 

apariencia de ~o:t:'ro. No obstante su fealdad, es·iuna·::raza. que, ··.d.a. 

bido a su obécÚ.encia, puede ser adiestrada ·en multipies labores 

y, por ello1'(nb::':'débe ser:déspreciad~ ·por·•el cazadb.f,. 'quien, si -
- . ·.: ··f :, ~ <:.:_•, ·:. . ;- :· -' . \" . . .. ' .., ... '·. . ' 

lo hiciera ~:/t~bá'rrid'.~:~n· µn~:grave error•;:' Est~·\ide~r .parece dest.a. 

caree en el ~2~~~J~-"~i~m~~·().:del verso 26Úy•.~n el primero del -­
:.>;·>~"";.': ·-:· ·~ 

262: 

·_, . 

. ,'."~~ter .·opu.~>\ ... --> . ' 1
, 

por la presencia.y i~ p6sición de los proriombre~':/:tei'._y.:,'.tüa, ... col.e. 
.... . ' . '' .: . :.~~-·,.: .;.'{ .. _: .. ·· .. ·' 

cadas antes y después de la cesura semisepteria'r:Í:~; isÍ./bierí >pare-

ce que esta segunda persona se 'refiere al destinataric) del. i;x;'ema, 
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en vista de que no hay una dedicatoria en el mismo que permita -

conocer a quien se dirige Gratio, es posible considerar estos -~ 

pronor.1bres 'como fórmulas; impersonales, Así se explicaría. fácil'."'-

mente la sententia ~el verso siguiente, aplicable no s6lo a.esta 

situación específica de "cazadores", sino a to.dos los holllbres:. 

:,' ~ 

••• qucr.·sera cadit. pruderi:tici damno. '/;'/: ,. 

==-=;..;:·.~-;:;_;·~_,·.•• -:c6~J··-~~;fü~,u~i:,·_ cf~~ra·>~st~ ·i'.~ti~~jccl6n~<ii ······. 
:: ~,. :-)~:>·· .~~~.,. .~ '.· ·.;: ,::>:-~ _ . ~Bi\-!:··'.:\·:<.~~··;:,~::::~;:~~~-}-~/~,\·\· >>.~~l·< ~-~:f~.~;:,L:~::.:;;;/·,;:, ;;·~··· 

' • ' : ; .:: • • • • • • : • • • ' ' • • • " ~' ':: < • " 

b) La ~~}abr~ .. ~~t"~·g~¡;ii.~.):~~·:(·~~·'·~v·~·;·~·~?;·'~-~~;.:.;~,·c.:.::.~.· .. ·.;·n····'.:.:.·.·.13.:.,· .. \ ... •••.·.·~.;~ .. :~.'.·,.·~.'·~¡·"f~n.;.•r.~.ctir.s·o 
, · . • _ _ · ·.º,-,~-y;· :: .. r:~ ,; ·-

del poeta ·"~aré~~·r1ten~r eri{i1~: ll1~nte ·~.·e.· .. L':'·.·.·~.'~.······~. t:.º.· r ....•.. ¡:1.ª:. i~~-g.~e.·A a01 me-
-,._,,,.'• .•. ,'< . ,· __ ,;, ·,· . -· 

t agonte, •. · q~~; d~~~i;~Í.n~pf ~~~7;,,a .•dél ~s~.~~~~·~· ; ; 'cuyo nombré é¡ •.. cti. 
,,,. ·:·:·.·, ., . .. ·.=.:-.~;:··.'.: {_~·,_;::·:F'_ .. ,,, -_-:- .. ~· ·:_(.-..~.-_:·;:.: ;_, >:··:·,. 

tó por ultiinc¡'.'vez.\'.:~á''.ªL';X~f.s0:.·221:~ .•::;:·>'.':'?:;;,.,_;;" 

La 

N6tese: ~~·~,éi/,'v~fsb1; 12¿;6N~1":~\'ip;9fb~~ :·~r~mum ••• 
> ·-~· •• 

que se .Pret'~ride d~mosttarr.~ue;,' .P~r:a: :1~: ob~ención .. de 
i ~· - ' ' - ,.. :' ,'. ·.;. ~·,:_ •• · .. -·. 

crías, es n~cesario, ante~'todo'li~\:áciabuada ·.seleccii<?n,ae' los ;a..: 
··,: ·,«::.:' 

'\ •. 

exCelentes, -

.·, .· .:. 

ares, que deben ser perros, c,~~g9')me;i1:os; en ,l~,,.· •• c~z .. a:;::~.·.'~;t-~.~n .• : ~iao -
·1.····1 

~ . ; 

plenamente probados. '.,, 

' . 

c) La enumeración .... d,é las características 'de,sead_a~·:'.~1'i :i()~ pa--

·_ . .'~::·<:·:,·:-:;_;,~ ;.· .', :· 
ta interes¡;mte '.ver;:96~0 esta enumeración que, pJ:'.etendeC:.c;iar aL le.e. 

·.· .... ···.·<.···.····.••·>: ' . ' . . .. / ' ::;: ''q1'.';,;:h'({>.'~)< 
tor una i~ag~.~·.· yí~ida, Clel aspecto de estos perros i' se. ,~lla'cE! ;,poéti. 

' . :;: \.~'::.> :;1:.;: ·' . ' •.. .•.•.. ' : 
ca medianté :1~iinqlusión :'de algunas otras. figuras ret:?d.~~s. 

'.. ~,.: -~-;\:~:\<:,::·--·'::- . '" 
.··,' 
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Hay en el verso 269: 

sint.celsi vultus,. ,sint hirtae frontibus. aures 
.... ··· A'::·.>:< .. ··· ,; ><·i·· .•..• >.·_:: .. ··.< ':.·• ·(·.·_.:?;,t.:'.·:,,;i•.:·: .. ; 

una anafora ·.de hemistiquio y un. paralelismo, con ampl1f1cac1on 
,'.,· . .'· .. -·.;.' .. , 

... -". ··;:\._,.'-~>· ,',L·. ·:. 

del segUlfo() 'mi~rnbrÓ. Esta construcción es sobr~S~Ú.~rit~. p0rque, 

mientras 'C!Hk eri este verso se encuentran destacados los verbos. 

en el mencionar otras características: 

os magnum 

el verbo s~ elide. 
, - • • • • ': - ·, ) • -~ •; ' ' •r 

-:· .:. -_.' ' '-<-.'-:.· . t •. ¡.,¡'·" .. 
. - . . ~;_··,:~~~~:.t' ~-:-,,' 

(:\~r-:- _-_.f·-~·:,:-~~·~. ::•,: '.';'' .. '. ·' .'·\;~:-<:'.•:~;, y;:~.\1'<~t:• H 

'< , . , ,·. . . .. ··<pat~ü:. ~~:~;t~~ riaf1~%~E~~~~r · 
.,.·,-,! '" :·,--,-·,_ ... __ ,!:_!'t.·~~-; -: __ -/·;:,\. _.·_::~~,.-.,<;·_:._.:,: :':·, ··.':.''_;;··_..,' _· .. 1::,: ·.:·_/~· 

·.•·a·. 'p···.·_._1';_._r·· e··. n.·.·.·_t·.·.·, .• ·" .· •• · · · · • .. · ' .,., .. •· .. · · · ,.. .. · ·· · -, -~ ~ '.· :- \·;:'""~>1;--~~·: '}. · --~·:._\ .. :~·-i·:U ;~ -:~· , ":_ :; .. ~-1~:·;_::;:~);·{:·:~ 
'. ·• L ·:; . . . 

hay una met&fi>Ja !Jfacia~ a;1r~~¡~,~:.fa,'~~~'?',~tHf~'l1ª palábra -

~ para referirse .a la respira'é.ion cali~nte. de.•los' perros. La 
' : .: . , .·.;,::;:•.t: "· ', :·-.~.< . ·.· ... :,~ ':;'.'!.:'. <:; "' '· ~ . ' . - . . ·.: ,. _.. ': . . . ' ' 

misma metáfora se encuerít;~,Ya".:.~p ~ticre~io, Vi· rgilio y también 
e,. ¡ "·, .:· « ;.~( ... · ··.·,. '; '':: 

': .· '>: .,: ~-.> :::.":: !',· ; _'; ., .. ·_, '. .. 
en Ovidio, referida a la -respir_a,cion .de los caballos. :.: .... ·: .·:;:··,:"·• ::. : .. 

En el verso 273 se da a :1a palabra caesariei¡ sentido inus~al, 
. . . 

pues Gratio la emplea p~ra de~ominar la melena del perro·)·-Ja ha 

ce acompafiar por el epíteto impatiens que vendrÍa>~.:5~(ñ:~#~.t'~·~~· -

una hipá la ge, pues la caesaries no es irnpat iens 'úi~c:l~:Í?~} s.inó, -

el canis. 

La aliteraci6n del verso 275: 

" 
quod magri~s capiat motus magnisque supersit . 
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se encuentra reforzada por el paralelismo del verso y también --

por la p_r:~encia ,del poliptoton: magnos ••. magnis • 
.... , .... ,, .. · •. ·., 

La co~j,l.l~~j-~r{ d~' estas tres ·figuras en un s.olo verso subraya 

la importari;~ia de ia· magnitud del pecho del metagonte. 
" .,,\., 

Nótense· también los epítetos reieridos al perro: celsi, mag--
. ' - '· . . . . ; ' -: •, ; :~·~-- - . - /' •' . 

num, lonquin1_validis, magnos, magnis y lata. Los proéedimientos 
,.,: ... .. ",'- "' ... 

retóricos\üt:i.:i~z,ados p~r ·Gratio en esta parte1 ·. logran el·;efebto 

de pres en~·¡~, l~ · imagen. de un perro: fuert~:~/grande, pode.roso •. 
;·\~·.'.·: « ·~-~-::,. .. . • ":·~~>·. ,_ . ' ·~· ·' -· ' .·:, 

.. ,.. /: ~. ,, - . ' -. :.~·· .. ~ 
i; ! , ' ( .'' ·• • ] • ·~· ~· '; • :.~·; ·, . ».;· -·, - « 

Tercer'a':'PCl'rte: 'crianza 

Su estrucfÜ:~~ es la siguiente: ·· .. •-•. ' .... - ,.. . . .. ' ', 
··"'• 

... . ·.: - ~ ··.,:,.·, 

a) A~ár~amiento ( 279~284 ) • ./. 
,' : -: ' . - ~:-:· . . ' . <>~---, - ' .. ' 

' b l: ·cÜidaaos de )a maar'(f ( 28sf2g§;:;·):;. ~ 
·:!_.;·. :·\/:;'"·.:: - .,,. ·-:;.' ''\.\'.;., . 

• .. ·:.:·bl .. ~ei'ecci'c5n a~ •l()~:·.·ci;~;~~C>rf~~;:f~:~'ªói03bc?)!t ;. 

d) . Cuid~~~~ .~• f~ .~~~~r~ af"~o/~1~0,c~o~f i • ( 30 H09 ) • 

el ·otgr;~sion acie:rc~ :~~1/tujo J:·>3'ld:::32·s~') ·i'•·· .· 
·f) cgnci1usi'ó~>r'32¿~3;~:;->/:/.:<,,:;,~'~:F:\<' . · .. ,, 

. . .. ·:. ·~;·í"' .;:• .:. .. ..i;i,:~!);;;;< ,,.·~ · r<>>', · 
•.. ,,. ,, e ,7·-.~ .· .. ,,:<;·;.~:>.~· ~::'t, '>;:···· .· ·\-'.\:i;.:(- -.'.:'_·>-:.:\<.~'~: , '· .. :>:;.'.7~:_:;;'·i~::·/.:.\',''.>·:-- .":~· _: _·_-_ ,_ ·:, _(;_:_:::~~:> .. ,·. -~··, • :;:·," . ' 

a) ·Esta parte 1 se. inicia·con · .. la: referencia•·a.l·•apaream.iento· de 
... •· ;· .· .. ,}'':,.:··: •. ;'_.~ ·~_·3. ·,;:.~ · ··· .. ·>'2~'~/f'.,;,i;'\;.,:;., ... ·;~?.·t:·,.·;c:¡)·;y'•;, , 

los per~os1 que,:sirv.ei . de;.,trar:t~ici9n·.·eritI'~;:,i:a/,,ségur:id~: pa>=:te 'Y ·es-
·: ¡< r>: '. ,: > -·:-:. ,· .:. '•" ,' '• ' • : ' ''.,·::~~O;,~:~:-~,~;~¿~::"::'•,(::•<:',-\'' :;:1·-~";<.-' :' '(.,.':•,';··.·.:,''.~ ... ?.·~.· .. :~.:A'' •. ¡_,·'•:i,·.:.·~.?.:,·.';,;':.,•.''.·,;,·," ·"··,.~·.,··,'., ·. '•, .· >:H,:i'!,; .· ·•• .. • ..•. ':· :' '.·,·.~· •• ';~·.¡, ,•i ~' •. < ... ·':,;. '., ,' '.·' ·.>-." .· ... ' "•·:· .. _;, .,; . ~"·'.·,-,·'.'"·':·:.)/~:.!~'.>:~_ .... ·_ · .. :. :"'::";; . 

ta, ya CJUe renilté{a la.,m~nciÓn"qe.l?S' padí::es"de los!dachorros, -

hecha en .10.s'·versci~\~2~~',i,;~~§~-~,:,:·'.-:.''c,: ·.·.. ?::::·~:,·: .. ·~:::~j.·· .,'.''·::"<)\ .. :: .. / ·.· 
,•· <.·'::::1.:·•.,:··· ,·.·>·t.?··;'··: .: .. é]·}',;., . 

Hay en el verso 20J;.Una<.$j.~~tría cdn::l!!~Phficac1on c'IJ{, segun-
.' :., .• "."·' :." 1","" l,_ 

-~ ' ... _ :._\' '.. '. 

do miembro: ¡ ,';'"'"' 
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primi complexus dulcissima prima voluptas 

que se encuentra reforzada por el poliptoton: primi .•• prima. Por 
. ' .. ' 

otro lado, es c6nveniente gefialar que la con~trucci6n: prima . 
voluptas se encuentra en Ovidio en .1in sentido equivalente. 29 

Ambas figuras dan énfasis a este verso en el que se advierte 

la importancia del primer contacto amoroso de los perros. 

Nótese, por.,último, la ~entencia .del verso 284: 

la! actitud de 'i~s 'perros, porqué·;;~r:''iuror 
'· ., ,. ,_1' ' 

. . 

en la que se justifica 

amoroso. es .. una ley de la naturaleza •. "'' '' 

b) En estos versos, en relación con los cuidados que debe .. re-

cibir la perra pref'ia(!a, sólo se menciona el descanso que ha. de -

permitírsela/ En seguida, .como transición, se aconseja'.que .. d~s;_-
' . r,, . .:/ 

pués del alumbramiento se seleccionen los cachorros, a fin. de no 

fatigarla. Así se introduce,la descripción de ia actitud pre}?o•­
··1) 

tente del cachorro más a.Pt.<:»: 

c) Las diferentes constrfü::ciones ·sintácticas mediante las que 

se describe al cachorro v~lioso contribuyen a hacer d~ este>~as.a. .. . ' ' : . ,· . :,·.: .)"; ,·.:· ... 
,,; : '.· 

je una continúa sucesión de graciosas imágenes en las qué· s.e ;.. __ 
- '•' . 

• ,· , ._ - 1 ' .··:· - • - ; .·>:/: "_.:_.'.;· ·-. 
muestra la actitud·· un tanto egoista del cachorro al retener :para 

sí todas las tetas.de la.perra. Esta imagen se destaca ~únmás -
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por la presencia de una aliteración en el verso 294: 

· .. ubera::·tota ,tenet, .:a: .tergo>liber .. apertO 
>" ; . ,.,,"'' .- .. ' . '··. ,,· .,. " '· '·.· • . 

.:::;.' \,~·:. ·• , . ., . . i .. _,\('/:' :·/·. . . ~::;~/;>:'': -. ';·;: >~~ .',_, ~· ':· .. 
que'.se,apt~~t'a taín_6iér1'.,sU _falt~d.e' preocupacion/por .-ia de.a. en el 

·.1: ·:: ·~ ._:, -;· . ':\:. . .-;·,.- . ' ' t . :.,:.~.:>. ··>:/.·-.(. -;~ 
nudez de su dorso mientras s~/alimenta y recibe calor,. sea el --

, ,. ' \·.,·, :.<,·.· 
- - " ' - ,. • .,: ; - _·- ·~' ' -'>-)'. 

proveniente del sol, sea el emanado del cuerpo 'de ·su:>madre. Esta 

imagen continúa en los siguientes versos, en lo~ ~ue, ·al contra-

ag~esividad que -lleva ·á;l c~.6~~r~b ~':'ci§~~~~·rse rio, se muestra la 
',:·-' 

bajo los cuerpoS! de,_su~ hermanos para e\l'i,~~r<~i· fríb/,~ 
·- .-.. :~>."·. '. .. ·~ ~; /. 

El ve~so>39o:J:: .,,. ><: --- ·"' -' 
•>· :- . . '.. ··.:.~;_::·,' •'(i· .. : ,.,·:·. •',-.'.. . . ·~::/~;~?!:) 

. -· :n~.c . .,ri~;;"Pi~~6~1~11~·,:-:X:r.~ª~- t: ~·· in~~~~ié~ rin±na fallent 
- . ' : . ' '' - ' ' ;., :;. - ,,; .~·- ;.··: '; '': ·.' . 

tiene es~eCiai·~~~~_f~B'cfa·~ ,(,~~~~~EL:e~.,'.~~\iptoton me ••• te en .e.l 

que una -forma del\~t'ól'iti~br~ ·. -P~~sona l•i:iertenece a la primera pe,¡: 
.... ·¡.·,:,·. 

sona del singu·t~r; y :b~~a .a i¡' ~egunda ~ · Hay también un zeugma 
~.<,·.<:; ;:·;·' 

quiástico, p~-~~t6 que en el primer miembro se omitieron el suje-
, .. ·· .. ' 

to y el verbo: .. _c~rmina fallent; en tanto que en el segundo se o­

mitió el ablativo instrumental: pignoi:ibua. La presencia de es--

tas figuras da énfasis a un verso en el que pignoribus y mea ca,¡: 

..mirul parecen acompafiar al pronombre .contrario, pues .!lli! 
',:,: .. - >'" . »~.>" 

el poe-

ta debería encontrarse junto' 0cór(.'.mea:ba:rmina -( los- poemas ) y 

el cazador ) pon pigno~iblla-t:1~·~\·p~eáas J. Nuevamente, al 
•:'· . .., .. ·-.. -·'''''· 

:·.·_ ' ,.', '. '. , :r :. : ; _\ ~ ~-: .. : '.' ;'. [ ~'.. : ' -· ~: . , -, - . 
1 

• t ' ·. 
1 

• .-

igual que.en los vet'sos 251-252 puede verse-una- ident1f1cac1on -
;' __ \.-::-:.:~~~~;-~,;~:-. . - .. ,. ,,, ' 

entre la persona· del poeta y la dél cázaabr~ 
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d) El verso anterior sirve también como transición que permi-

te volver ideas aludidas en los versos 285-289: cuidados de 

la madre; didos aquí a los .cachorros, pues :del .trato que rA 
',_· • • ••'A ,••' ' •, 

ciba la madre ependerá la futura activ,idad cinegética de éstos. 

Gratio util ·za en el. verso ;•307 la~ ~a labra maza •. J;>a'.ra referirse 

a la papilla .q e debe .. darse a•los .. ca'chorros~···· Ei~t:~LJ·~cablo~ .a:L--

igua 1 que' w•t•9QP fueren e~pl~~e~:;f i1f~tín -J~~~~~i~·~;~i;~ra-
t io: se trata e préstamos. tomado~)c}~l:;grJego,,,C;.,.µá~~;/;Y,'. iµs-cá-

ywv ) • El uso e estos grecis~~;{~·9·'..~~~r~sal{e~~~·~/,~~«iká-.;;~i ~6e-
ta los usa deli eradamente, para, dar' a su obra la;~~~ti~ncia-.de 

' .· .. ' ... ';' ".:· .. ',,".' .... '.''' 

un tratado griego, quizá pretenda demostrar que la ca~~ •. ; y.; ~4-. í•a.r. 
. '.· 1. • • • 

te" son griegos~ Tal vez estos términos hayan: sicfo Ótili'z~4~~ -­

géticos griegos anteriores a Gratio'~:, l?,';,Ci~.a·.~19r-
:'\· ·-··< .~.-: 

por 

el Cynegeticon. está. inspi~ado: en fÚentes 
1 · .. _, ... '..-'¡ .: -.,,· .• ···:.• ,, l.'.'.:"---

griegas. 
.,• 

Los 

.nec alios·avidaeque impendia vitaé 
·.--, .. 

t: haec magno redit indúlgentia _dam.río~, 

sirven de 
': ·_: ·-:,. :'._; ~" \. ·' ·> -

la digresión acerca de .los' malos efec-

tos del lujo. en el verso 308 la hipálage: .• ~\ridaegue impen 
--•.. ,._ ... ·_,1 - . 

dia vitae. 
¿:-.· 

~· la que es}a'7idar.~Irio fos impendía. 

en el verso 310 -

de una metáfora: 
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nec mirum: humanos non est magis altera sensus 

en la que, al decir que la lujuria se come los sentidos humanos, 
. :·.·~;:¡·.'. 

se pretend'e serial.ar q\,_e ·es tan perniciosa que pued~W~f8vocaé ·in-

cluso la perdi'da de la razón. 

Mediante Ja digresión Gratio sefiala cómo >tre's'~tE!ÍrlÓs\se ·arrui 
,'>.'.,': ''\ . .. J''• • F¡ '- - . ' .. (··' 

nan por sd'excesivo afán de lujo: Egipt6;\Lidié{y:iGreciar 
. ', , ... ' ' . ' ···· .. ·. 

Obsérvese la vadatio en el tratamit=úi~o de los'.t'r~s·'~eirios: 

En los versos 312-314 se describe.la caída de Egipto; véase -

que se le a lude mediante la mención de los reyes de la is la ~gi~ 

cia: Faros. Para ·esta descripción el poeta 'utiliza :varias figu--

ras de pensamiento: 
' . 

Hay en el \Terso 313 una metonimia de lugar: Mareotica con la 

que se designan los vinos provenientes del Mareotis. Se emplea -

también una sinécdoque de materia: cavis qemmis al denominar a -

las copas con el nombre dei material con que fueron fabricadas. 

En el verso.314 hay una .métáfora:. nardiferumgue matúnt Ganqen 

con la que se, de~c~ibe 1~ 'continua actividad come.t'dial de los e ... 

les. 

Los .versci~'.315:.:.-316 describen la tradicional ruina de Lidia 

mediante la ~:~~:{~ºn'-~e ~~;hecho hist.Órico: · 
". :" '. ., :: . :, . ;' ·:· > '~ .''' 
'\-·'t-' 
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pues realmente Lidia fue tomada en el afio 546 a. c. por Ciro el 

Grande. 

El rí0,~~-~.'1 qu·e:se hace referencia en el verso 316 es et Pacto­

lo, río e~:;el;que, según la mitología, se bafiÓ el rey ·Midas. 
30 

Los dos·exemplª, uno histórico y el otro.mítico; caracterizan 

a la regi~n. dé que se habla, po~ su riqueza> 

Se púed. ::.e .,·~dfeu:t:ir. que. Egi~t():;;~¡ ~tdi~ ., ~º.· ~;;:~icos; erl';;}#enes . ma tA 
-.-.-. ' .. ·,· ... 

_".. :·:'.· -~·:··. >· ·.-:; .. i ·:;: .. ::~- .. :,:: .-... :, ,..· : _ . · .. ::;.::~'-~;.',··-,::-::'~:,·.:_~,~.i-.::;··: .'.: ·-~~-.-./' .: · .. :,: .-" :._. ~: .. -,:/·:\:r, ·.>: : :· ,'. 
riales· niuy :ccfociretos:, Egipto ,Eior,'''sús·'joya's.yhperfumesr ·Lidia, ~-. 

- ' ... - ,. . -"¡:.,_. '" ·."' - ' .. ·_: .... ·.::_:,\';~. · .... :' '. :,-_:, ' . . . . . ' . _, . ' .. -· ·, . 

por su oro:> 'En ':'C#írib.i.o, :'ar dfr f~P~~e'.'.á'. ~rEipii3 ,:\n~<se éspeci fican 

sus riqu~z~s': .;~e;·»~abla soláment,e,i;f~~··. 11 i~P6~t:~dion~·s·•i: aÚenamí· --
:< ,· .. ,._.-,, . ·"·~- . 1 

·c~Üi(iis} ~~~ deci~'i'·slá riqueza rio era in-
.-, .- .', ' 

herente a.tos ·griegos, ellos ·~tú~:~~r:~.~/,~1 '..~~~~/'s\~r .éi .. pef~~eron 
su antigJ~·(~loria. <·;'.2~;~:" .. ' 

::·:.,, , . ·''::·:;,r.:~{:~·;;,;,:?,·:'.·:.~,~/·::~::·~;< ·:,:::/'·~;> .. ,.;.";··~·: . .. ::··. 

En los)versos 317-320 el po~ta pa.rece eritohÓe~ re~ro.cih~t; .~" 
., ~ '.,: ·••· ',.'.·,·':,... .; ·~. ?._:· ;.· •. :.:.:{~;:,:: ;'; ;; ..•. ' . ,· •. -. ¡ ·., . . '. . .-..... ~.' ' ~:, .', '.·-,·;j~/;'·"','.'. ,·, 

Grecia el;ha,ber perdido, grac±as\a· •lá·· luj'titÍ.'~'1·: el decoro que. an-
.'. : ~··\.·:; :;' ." ........... ~' -::·\~.-. ! ... <··:_. -~ .. :.~'¡ .. 

tiguament~.'.Pºª~fa·:. .·,',, 
·-·»;, 

·· .. 

. ·• o qu~nt~m ·et. quotiens decoris· fr~~f;~ta. pat'errii !· 
-~.,·:',,·~~-. ,,_\'~' .. ' ¡' ' , ...... 1 •. ;'.1'·-··' \''.:·~----,'.,'...: 

· ... 1·:.;-,·'.·:'.;·r,:'.".'·.·'.•'' .... , ,· <' ' ·.·.:, ·.·.·.· ~ ' .,.,, .. ''•. . :• . •' ... , . .·), . ' :_-~-~·;.-··\ .:_/.(.i ,. : ...... ,,., •" --.·r:·.'.-~,-;·.-:"·~'.~~::;-~·:i~r;.:~r , _., _, ."., -,_ .. . <-...::·.,~: .. ><'~; ;;~.\:·:.,: :~~·-~·:,:~.~;~ ; ... :, 

En la. "{r1~:;::1~1r~:d:e eSt~ii~Djiº.· y . ·~ ···i,,z~;,;:~ ~~~\:~Ít~·· . 3 21 
;,at quaii:~.·;riqstrls, qua~· simplex .. meinEl.~';:camiilfs! 

·: ,,. ;·-:i}: · .. '·.>;:~.:·-·;.,· . ,·:,. ,: ... _'._., -, - - ' .,. ... , . •_'¡ , .. 

-~, . - --· .. -·· ··-·:·.;:-h·z.y·;·. ¡·_,-. .-.··:. --

· .. ',, :· .'.:--:;~."'.';~\:·~:-:.:·;~·-J-' /;'..;<.}~."~~; . ' !:,:.;'- ~--:,,;c·:S\•'.; .. " .. -._ .;:~;{.~~:·\:. > .' .... i-,:~· 
~ ,,,·.. """"·:.·".:d::·. -· 

uso ~~f~·~~t'~s e,xélalil~~iónes.~:P~~~ze.,,d~sta~arse la opo-

sición entre. la iri~,~~iabllidad d~··Gr~ciá fiá .. f~ugalidad de Roma . 
.. . ; ~· 

_. . .'-
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Podría verse incluso, por la presencia de epitetos y sustantivos 

comunes a Grecia y Roma: summam .( 317 ),.. summos. ( 325 ), decoris 

( 320 ) - virtutis ( 323 ) y vih~; ,( '325 ) • en esta contraposi--
'.·, ... , -

' ~ cion, una advertencia a los romanoá.·ipara que no .comet.an los mis-
.:, .. ·. 

mos errores de Grecia y se ~~foteng_aI'l apartados del pEaligroso lu-

jo. 

Es precisamente por s\l frugaÚp~d por lo que Roma .ha llegado 

a convertirse: S.n .cabeza del mundo• .s.010 aquí se habla de alimen­

tos: la páÚbra mensa del verso 3'21. es utilizada como metonimia 

de contir:i_ente para designar· ,los .;~Ümept~S, en, ella .. contenidos. 
. . . ' .,. , .. ·: :· 

-~-· ·;"-·-; .-.-,,,.::/ .,· 

La concl1Js.i.ón:expresada.:en":1q~).ú~r~d.s;3.2~7325:.· , ... 
. -·~-'. : '': ·' ~:-«---:;:,·.:~-·;/,·~';·,-.·_~f .. '-:>'';"·;. '-·,-: . . -.·:..::c.:··- ;··. ;,',··~~»·:.:, 

·.·:c .• · <'''· ,·(·.(,:'').·1.·,:G~!.~:~\tfü:C::···· ...... •· ....... )· .. ,;.: .~,,-X::-.:~ .. ··· 
ergo Ílli::Jex. habi:t:\l' virt\lt:i.sq\lel' indóle .priscae! 

'"'t;~;-'i~_/,·--~· .. '.·:.·--··.; ' .,-;(~-_- ....... -.· ... , ,'' -~- ' . . ·- .... ·.'··---~ ·;'.:,_';,' .. 

impo~~·~re '.orbi . Romam . ca pu t, a ctaque. ab ·1~i1l~/ • 
',-\·,' 

vir.tus summosque tetehdit ho·n6i~'~S 

constituyl:l t;da .ri:llª alabanza a Roma y r~sµlta ~4:~i~.;~vé¡p ;J.~ obra 

de un poetá· cin~~ético que sefia la a los µ.g-i;(ly6~~·i·t:~}l~~;~·~·dos con 
' . .· -

'·;_ ·:·, 

µ&l;o: coiqo lo~ mejores perros . de .. c:a,za ~·: 
"\ '· ·. -, ··'-: -.'.:;-.·. ;~,-~ :¿;i:'.\ ,:~.:: -·:,-:_.~ ;"·,·. 

Una .alab~nza semejante '~.E!i/~n.d'u~ntfa en los versos 539-541, · con 

tio alaba a Itaiia~ 



tóricos que Gratio menciona en toda su obra. 

f) La conclusión de este. pasaje. son ·los; versos:· 

•. ,,. 

~c~\icét .exig~~~ {}~~-~~a,/ ~~b.·.tlll.~~i.n~ ~ebus 
:;:···:·--·_-.. -' 

pro,spfcies, qua e: ~~t• ratio, et'.,q~.~~/ine regendae. 
•• ·.·,,: •• ' -',:' ' '•' • < 

nótese en ellos laposición·destacada de,maqna, entre cesura se-, . ' .· .. · ·,' 

miquinaria y s~miseptenc:iria 

Así pues, es posi~le uriif la digresión a los consejos:~bbr:e: -
' ,> •• • • ' - • : • • •• -~-, ' ' 

la crianza de .los cac!horro~ :· un gran exemplum: el _destinó el~ los 
' ".>.<:'·': ::..\~-;~~ ·:.-_..-,':''~,,':/!.· -~· 

rei~os egipcio, :Ú~~C>,>.grfego y ro~ano, debe dar la ,patita·.para · -
··,··'-·.: ,. ~ \-:.:;.i'.~;:).~_),'.,: .. ~/ ', -~ ·" -. ' ·,. ~·· "·'·'.' ~-;~·;-::-~?-~~:{''.\, /.:.-· .· 

los menudos meneste¡;~9 ,del ,.cazador. 
,. · ·--:o.\- :\::..: · //Y 

poeta de la épc)ca .de AugustC> apa]:'.te del ya mel1cihfraa~,\7~~~9 .. d~ Q 
''.\T ;J><,' 

vidio. Gracias a·1osresultados obtenidos en•el análi~:i.s'métrico 

es posible.apreciar.una gran coincidenciaent're.la'.i~cnica de 

versificación de Gratio y Virgilio: el po~á~l'ú:~je ·,de ~áctilos 

empleado .por ambos, la predilección por ei··:nílsmo patrón métrico, 
- ' ' ' . , . ' . ·- ·': 

la frecuenda con ,que, utilizan;:~r.epE!tidos~'; "repetidos cercanos" 
' • -· ¡ ' . - . . . ~ •. ' • . •':. ~ -· • ; . ' - . . • • 

.· '" -'.-. <:-> ... · ... ·" ·;:~~-~ - - . 
11 opuestos 11 y: 11 revers9s~!; .~L,.11úmero1.promedio de elisiones, etc. -

. '·: /"' ·. ·-:'. , ... '" .· :·,, - ' 

Entre Ovidio y Grati~/;~o.ha~;, en:cainbio, muchas coincidencias, -
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ya que Ovidio es más monótono en la utilización de patrones mé--

trices. Para lograr rapidez en sus versos, Ovidio usa un porcen-

taje mayor de dáctilos y un menor número de elisiones, en rela--

ción a Gratio y Virgilio, presentando, además, un porcentaje ma-

yor de homodino en cuarto pie. Entre-Gratio y Estacio es más di­

fícil establecer comparaciones, ya que .los resultado's -'de' éste Úl. 
• '"'. • r_ •• 

timo se asemejan en parte a _los de Virgilio y ·en párte a' los de 

Ovidio. Leí diferencia más marcadá_éntre Grátio y Estacio es el -

centajé que Virgilio y Ovidic>'.:'Es~~Cf8t1:en: ca~biQ¡.'se, cáracteri-
. ..··, ,. ;-'':•;.,'",;,. -: - 't ·.< _-.. :::' 

:· .. ·;. '.·.'.·' '.·; .. ,: .. ~_->:·:<:·.'.:·.'.::~.'-;.':~'~:":'·(_;J_, .. , .~ ...... ·.~- 5\,:77::·-"':<;:,_,_-~:::'.;'(·\-:" 
za como ,poeta de la Edad ,de', Plata, -entre· Otras ~éosás'1;::~p0r el uso 

~ . . . . . . . . . : '. ".:: .. >-" . " \ . .,·· ·.," ·.- .-·.' ·. . . ' :· :·. ' 
. '',. ·. . . ·.:: ' . ' .:::·:. .. .. '~ ,,. ,~:,:,... :, -:-,; "'. ~"; 

excesivo del-iencal:>algamiezú:o.~,,- - -:':.'· J< i --- ·t .. '';;/\. V~' , 

Tambiéziiel. ~~~:l¿is ret~r'fbo~ cb~i~~~~~-l~~-~~:d~%f~k;~d~~·:;,~~e es-

er i to e 1 cyDeci¡f i~;n, ·· por. d/~~~.~~~{~. d~ ;,. !~r~~~~~~6J~.'cerca de 

los perniciosos-• efectos: de1<1ujo,·",m:Í.~111~:Fq~~. ~610:;,~~'.ci~.¿nt~~--- un --.. _ 
: ,¡. ·: ',r:· . ,>:·" .-~ »"' <·:' :·' ' .~ . ' ' ' 

significado. compren~ible-is.i·;e~/expt;~~~da\'durante'v,ei.Úm~ério de -
'. '· . ·,; . ', . . ' '·'' . ; . ' . " : .... : ,,~ ' " ·,. •: ' -~ '\ ' ' ..... ,·. .~ ' .. - ." . .','. -· .. 

' ': ·.·:.»:·:" ;-.:>·.·,:· . .,.:~;~ :_,)··.¡_<·.: . :·;·:,:-

Augusto. /', 1_:{'.{;i:; Y·~:>·\.1:::<{)>. /: , --__ ·1 
>, 

:. ·'· • : • --: .' '~. ;~ t • ' . ' : ' .-: : - -

Por el contrario/ uf¡ li~'clio/q~~.-.:cbritribuye ·a 'la. confusión y 
. : ,.;·:.~;,Y'F;( / ,' '."..:;/¡> ·: ,_ -- - -- --

fa 1 ta de prec±Si6ri·'. élcerca''de<,¡a:;:fecha:de las Cinegéticas, es 
-~ ;·_;_.·_,--: ::-:~--:,·~·[./::_: 
. '" 

que el poema, perteneéfé_ilt'~\como ya se ;ha visto- a la poesía di--
- - . ' - ' .· · .. -. ' - . . . _: '.' 

,. :· ' . ·,-'''-\> -~<·\'._-': \i,:-~:;' .. . . .' ' - . 
dactica, no contiene .\lnéÜ'dedicatoria. Al :respecto han surgido --

también varias ·hipot:e!sis/'una ·de ellé;ts pretende ver, en la letra 

inicial de 101;1 cuai:rb':.~~1~é.rosverso~·,_ciei::poema, un acróstico: -
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DASI, que sería el vocativo de Dasius, quien sería la persona a 

.. . d 31 la que el poema esta dedica o. 

La digresión acerca del lujo es también relevante pcrque·me--

diante ella Gratio transmite algunos datos históricos, loj Gni-­

cos en toda la obra.~ Es también significativa porque permit'e a--
. . ' -'. 

~. ~ ' '. : ':\' ~·. ' 
firmar que Gratio era romano, puesto que en ella el p0eta'alaba 

grandemente a Roma, al denominarla "cabeza" del mundo~,.;:; ,·;:(j , 

El análisis retórico muestra,. ~simi~mo, có~o, uha .. ob1·~ '~Í~act.i. :' - . , ··;' . ;··._ -·:.,.-... _.,, .. , .. -t ; 
' ' .,. . . . . . . ·. -.. ,;•)' \';.. ' 

ca en la que se expresan temas aridos puedeadornarse·gracJas, al . ,. '. ' ,_: , .. . . ·:.,_· '•. ,:;, ... ,_., 

' . ·. . . ' ·. . . ·. ··.. . . .:. · ..... ~- .:_; :·. ..> <· ;<:::;· -~--/ .... 
uso de diversas. figuras retóricas para atraer. la atenC:ion:;del pJl 

.-· . . ' . . •,, ·-- ... -··.:1 .. '· !,._\-'. ·-·. ' .. ·-. ,.., •• .'/, 

:-.. :·,-.< '· ; ·','/ 

blico. Esto hace r'ecordar el· iniclo dei' i.ibro cuarto élei. poema -
. ' ; .. . .. ' .· . ' f ' i 

. . . · .. ·• .:·.·· .. : .... . ··, .: i .. 
de Lucrecio en donde éste dice que:expl'fcara. cosas obscuras con 

.· - .', . . . . . í . 

. 1 • 

versos luminosos para ¡:>oder transmitir sus ensefian~as 1, algo par.e, 

cido a lO'que hace el..m~dieo: a·l rodear .con miel los borde.e' del -
·i.\,,,.- .,.- . :_:· ·· :.·<·'··-~·->·.,~,,:·~e:::\~;'.':-::.·:· .. >.··:.:··~ ··. 

' . . . . '"'·:.•. ,·. . ' 32 
vaso en el que dará a los nifios.una medicina amarga. 

'··:'.¡ ··;'_':•' --.·\.''·· 

La existen.cia de:iuná/.fue~te gdega, inspiradora del poema, es 

muy probable si se'tiehe·encuenta el empleo de grecismos que 

Gratio presenta.<Pdr,~·o.tra\parte; es indudable la influencia que 
' . . , .. , -. ,,.•. ~.:. :,· .. · ".:·:.?, ."1 ~ '- '. . ·' . . ' • . ·• 

recibió de s~s· cont:'~ín?,Srári'e~s,.mu9Btra de ella ,'son ~oscnumerosos 

para lelo~ :aricontra.~os.· entre 'la;,•obra .. de Gra1:ib ,y:laJ;.~~. LÍicre.cio, 
;.·',·I ··· .. ··; ' ·.' e<.'·,'··;••\,_,.,~·-·,- .··.,1,.;~;--'·;:·_~•,. 1;v,· . ." ·•. '·'' '". •, - 1:,.; ,". ,_ .• -'~ 

- ' . ·;:' .. , ... •,-'~·· •'~·;¡: ' .':,;./- ··.' .: 

Virgilio y Ovidio~, 

, ":' ·:,-·-.. ... ' • .. ' :._,i ' 

Solo falta~~ªre~ar 
.. ·· .. , .. ··:' 

.clásico, 
-··' . - ' ; ' . ~ . ' 

si se enti~nde .por, ~i~~Í.d6;'~{' iamadurez de 

í 
1' 
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pensamiento, la conciencia del fin perseguido, la necesidad de -

enseftar y el sentido del orden. Este Último rasgo queda manifie.s. 

to en la ·e~'trÜctura de las Cinegéticas, en la qlie s~ :a:a~iértén -

claramente\ las partes que constituyen la. obra. 

7. ~otas a la introducción. 

l. Según Verdiere, algunos autores como Stern pretenden ver -
en un pasaje de las Astronómicª~ ( II, 39-45 ) de Manilio, 

1 una referencia a Gratio. U. Verdi~re, R. Gratti Cynegeti­
.QQ.D Libri I Quªe Supersunt, Wetteren, 1968, p. 28. 

2. Verdi~re menciona a Bueccheler como defensor de la primer 
teoría y a Wernsdorf como defensor de la segunda. f.f. Ver­
diere, op. cit., pp. 17-26. 

3. Vollmer, F. "Grattius" No. 2 en Pauly-Wissowa, R.E. VII, -
1912, coll. 1842. 

4. S.f. Verdiere, op. cit., p. 26. 
5. U. idem. 
6. Q.f.. ibid. pp. 18-23. 
7. Cf. ibid. p. 18. 
8. f.!. idem. 
9. Enk, citado por Verdiere, op. cit., pp. 21-22. 

10. Algunos como Barth y Ulitius pretenden q~e Gratio sería a~ 
tor de las Halieutica de Ovidio. Otros como Ehwold piensan 
que Gratio escribió también unas Bucolica. y Wernsdorf su­
pone que compuso también un Ixeuticon.Cf. Verdiere, ..Q.Q. -­

ili., pp. 26-31. 
11. !2,f. Verdiere, op. cit., pp. 57-59. 
12. ~- ibid., pp. 83-98. 
13. ~- Bonifaz Nufto, R. ·"Introducción" a las Geórgicas de Vi,r. 

gilio, México, 1963. 
14. g_f. Verdiere, op. cit., pp. 33-55. 
15. ~- ibid.,. p. 60. 
16. g_f. ibid., p. 73. 
17. ,ff.. RaynaÚd, E. Poetae minores ••• , París, Garnier, 1931. 
18. Los hápax contenidos en las Cinegéticas son los siguientes: 

plagium, 24; cannabius ( cannabinus ), 47; praedexter, 68, 
apprensat, 239; perpensare, 299; delecta, 303; nardifer, -
314; .Qf..f.e,~,:tj!s, 406; termiteus, 447. Además de estos hápax, 
Gratio utiliza palabras en sentido inusual: vellera, 77, -
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plumas; verutus, 110, dientes de un arma; caesaries, 273,­
melena de perro; gopulari, 376, devastar; dulcedo, 408, -­
rascadura. f!. J. Wight Duff. Minar latin poets. London, -
1961. 

19. Cf. Verdiere, op, cit., p. 78. 
20. Pierlioni, G.~Dal Cynegeticon di Grattius~en Atene e Roma, 

7, 1904, pp. 233-243. Citado por Verdiere, op. cit., p.79. 
21. Verdiere op. cit., pp. 79-80. 
22. Curcio, G. Poeti latini minori, Vol. I, Acireale, 1902; y 

Verdi~re, op. cit., pp. 79-82. 
23. Duckworth, G. "Variety and repetition in Vergil 's hexame­

ters ", Trans. Am. Phil. Ass., 95, 1964, pp. 9-65. 
24. Frank, Elfrieda. "Struttura dell 'esametro di Stazio", !.a­

tituto Lombardo ( Rend. Cett. ), 102, 1968, pp. 346-408. 
25. En el presente trabajo se anotará únicamente la media de 

los porcentajes de los tres trabajos de Estacio. 
26. Cf. supra. 
27. Debido a que lustrat es transitivo, algunos han intentado 

ver en estos versos una etmesis triple: perlustrat. 
28. Se supone que antiguamente se hacían competir en el circo 

romano chacales contra leones. Cf. nota espafiola del v. 
29. Cf. Ov,, Rem. Am., 4q3. 
30. Cf. Ov., Met., XI, 87ss. 
31. fi. Verdiere, op. cit., pp. 24-25. 
32. ~. Lucret., IV, 8-25. 

* Respecto a la actividad de la caza,'/e1:1 interesa'nte\observar 
la opinión que acerca .de eÚa e~.E>P~f"Plinio. él~,:~~(v:e'J1 ( I.1 
6 ) • ·: ;:, '. ··: 
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5 dddd pbst al:f~·/ propiore / via ./ meliusque profecti 

ddee ·.· te sociaíll, / Ratio, / rebus / sumpsere gerendis. 

edee ,~¡ne ·ornn~ auxilium./ :~itae l :t'.ectusque reluxit . ' . . - ' - ,. . .. 

edde /~tdo: et contiguas./ didiceire ex. artibus artes 
- .:/~',_;_ - - -·· - • ' -·· • •• •. __ ;• .. ". ,'"_ -1. • 

dedd ~~ci~~r~ré>:hinci ,A~~ltl~h~ / cecidit / violentia. retro. 
-, .· .:-.;,- '. ''; ·:1.' ·,· ' ··- ·: .. :-·-- . . ·-<<'•'.. .... .· - ,'· -

lO :::: .• •• ;f ir~t't~~~~¡¡r:f .itr~~t;t:.:t::::q::t::::t::"·º·· 
edde . exé~~re:.:~6as /feti~ltq~e indu~tria finem. 

deee tu trepida~ ./ bello /:'vitam, /Diana·, ferino, 

eede qua prlm~m / qu~rebat / opem, 1 dignata ré~er~is 

15 ddee protegere auxiliis / orbemque hac solvere noxa~ 
... 

edde adscivere tuo·/ comites / sub nomine divae 

edee centum: omnes I nemorum, umente.s / de fontibus omnes 
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·~-"~:.. \,;.;· ... ; . r:· -~;·;·;:, : · .. : '"· . 
·; '"·'-';~·-.·.~ '. - '. . _,_"::· ... ,;_,;i'¡·_,--;'" 

Done~~i~6;f:~io~d9,/~iC>#,~J~; !artes alegres, ·a ,,quienes cazan; 

bajo . t:\1·:a·uspicio~ ,:>Í)iána. Antes estuvo en los brazos 
<.'.;:,>~~--.:<_.:-:-:-::..-- .... ·;·.·:.-<".·:(~r·~.\-/ .. ~ ~-.·:-· '.. .. !"; .· .. 

toda:'~s~é~anz~';~::y'.e;c>n valor desnudo agitaban las selvas 

los\~~~~:b~'s'é~in'.:~:j·~bio •.•. ~ .. había. ~agabundeo.'Jen. toda\la:·:~ida. 
5 Despu~~, ... ~r otra·,,,vJ~ más ~:9-~C:-~~:ª)' m~j?t' ~·~anzand9¡,. 

--:,,: .:,, 

para hacer las cosas,) como.: s'ddia;:•:~~az'~~f t:E!- toinarop• 
........... ., ., ... ' -,,.-· .. '" .::;-, .. 

, . ,, ' .· - <"'.'.(: ~ \ ,_· i."<i.. )>:)\)":·:·{:,_,Y:.·. ' .......... ' <:·· ', ',' " .. . . . . 
De aqui re lucio tódo . aUxilfo;:aejvida: y.,orden, correcto,> 

y aprendieron ª. ª~'.6i~~1.;~<1~~s~I~ª.::.,r.~:..t .. 
4

es, artes contigu~s,r· .. -· 
.. ,... ·,«-,!.,::;": ·-, ; ""' :'- --:,: ·:: >.}~<-~ ":·>~·~: -::: -,; .. ' ,', .... :·,· :,.;,,·, ··.· 

de aqui cayo ha.qiC1\C1:traséla demente violencia. 

10 Mas úh dios' a ·la'~\~~tes";dio':'un. primer auspicio y en torno 
. .. . . ·.'· . .... ·,' ''.-.:· ,_ . \ ';,, '~. - <' _,. .~... ·> . ', " 

hond°'S,·;.~Jrm~m~~,~~~J1~:.~~~oriCe~ todos, .siguiendo las partes, 
:/->";, ,1' .:.:.:'.,}."; ''.·-:.-~-.· • .. .,¡ , ,, 

acab~,f;~,~-·'..iá~:t/~,~~.~~t"r; Ún .·ha .tocado la industria. 

Tú,·· bi~ha; •.'co¿: ~uxi'Í~e>'s)ha,llados, proteger te,· dignaste:· 
. ,·.,,, ·, 

la vida {~épida' por la gu~;r~~\·~~tina,: e~··. que· h.uscai>~ ; 

15 la primera ayuda, y el o·~bel;H*~f'.a~·~e:_;·~~~-:.'pena •. 
Las diosas convocaron bajb,' t:u·nombre Cíen compafieros:. 

_.·,·: .;:,- ... , 

todos de los basca j es, desdé ias fµén tes húmedo a\ todos:. 
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ddde Naides, / et Latii / (satyri) / Faunus(que subibant) 

ddde Maena liusque puer / domitrixque ,Ida ea leonum 
' . ~ ~;\::·;~.::~·;:;._:;.~{f. . ' ' -·., 

20 deee mater et inculto Silvamis t.3rinft~ gaudens. 

ddee his ego praesidibus / nostr~m d::~endere sortero 

edad contra miÚe. feras / et non.) •sine carmine iussus, 
·:,.,:,: ..... ,.\ 
,_.., 

ddee >carmine .et.;arma dabo / e~ venandi persequar artes. 

eede ' armor\lm l casses / · plagiique exordia restes. 
' . ·,, .. ·,,' ' 

25 ddee pr'Í.ltla¡iubent / ténui .. / nascentem iungere fil9, 
< ': : :~:~.;-~; .; ' j . ~-. 

edee ; Úmbum)E1f1quadruplices / tormento adstridgere,.,1.i.ílibo~~ 
. ·., · .. ' . .:::, .. -~":'·.:.~. ('.·:,_; . . 

: ~-,_ ·: ; 

ddee .'.Í:lla:;operum· / patiens, / illa usus linea\•.,1ongL · 
·:· . .;/ ;.' :~::.· . 

•' 

edee · tunc;:'•'·ipsum e medio / cassem qu9 nascitu#.'é>?~·:' 
'··.' ·'·· 

eedd -'per senos·/ circum usque sinus'/ laqueabis/ u~"omni 

30 deee , concipi,at,/ .tergo, l si qui~q~am. est plurimus, hostem. 
'·' 

eeae cit b.is Y;:Cce~os / spatium / p~aetenáere passus 
,''; _.;.··, 

dede · ~~~e ~~i.X~ / pleni e que decein / consurgere nodis : 

eede ,¡pfi~f~~.x~~ior~ /;1.ius / impedia sument. 

ddee . , opti'~~':,cr,nyphiae;\j}~~·quid / cunctere, paludes . 

35 adae ·. ·~,t'~~:;·~~~v~J~t\·1• bori~·~>~~~~i!~:%~.9e·•va11é siby1f~~. · 
deee • ;f~~;t~iiº~\~~p~tco/',t~~~~~~~~~;gppea ,.campo; ·· 
edee 'messis'·'.;contiguuín ·/'..sorbéris ,¡..de. flumine rorem, . 

. : . .. '· ,,'> ·.: ./'.:·., • ·:' . ' " . •, - ' .. :-.'. ' •. -, • .. . -~ .... 

dded ., ,'·J.~bi~'uf·:~,;i~~~~.(s't;11u~};>t~~gno ·' /.,~eni t .or~: fuáfihos •· 

at co~¡ra /:'ri6std.s / f~bellia lina Falis~¡~:; 40 eeed 
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Náyades y sátiros latinos y Fauno llegaban 

y el niffo menalio y, domadora de leones, la madre~ 

20 del Ida y, gozando del ramo inculto, Silvano. · 

Que yo defendiera nuestra suerte contra mil 

ordenaron, 'Y no. sin canto, est.os patronos,.· 

y con áélnto armas daré y artes .deL caza,r: 0~::~:~~~t~t:~.~cú'.//[;¡/ 
Exoráios de ia s armas:· tram'E>.~s ·y soJ~s á.f3·: ·T~.l\~,'{ .. '.) :;:· '·'. 

25 Ordencin, pri~eras ;cosas, uriir. co~ ... t~ri·\l~ 'nú~·.el ñ~:C:Íi~~te 
limbo y C()n' ef~·tormento apretar los ~cuádrµples limbos: 

·'. ''. '·,:,::·;'.;::'~;.e·· - - ' ' 

aquéll~ ~~"'dbrás pa~iente, aquélla, cuerda de uso alargado • 
. '.' 

Entonces, 1a m~~ma trampa, desd~ la mitad de la boca 

en que nace, enlazarás sin cesar por seis pliegues en torno: 

30 que atrape al hoste en todo· él:lomo, si hay algury9 mu~, ~r,cs,~de. 

No obstante, querría yo extender un espac.i,o cada \d~s .\Ú~c~~;' 
'/: :'.: ·--~i;_-~' 

veinte pasos con la .red, y levantarlo en· die~·,,núc;los.;iplenos: 
. ., ." - .. ;~ ,, .. ' . ',"; 

·,.-, .... 

• ' , •. ·. ' '',- -'., :,_. -' .'>"' -~·-·.- »::. ! ,._,., ·; 

ingratos, los pli_egues tomaran dispendios mayores~:'t·c; .:;:/ 
. . . : . . . ' - ..•. - ., -~ ~,·.:··' }· . ' ·. : ' - ", -.·. ·: ~ 

,-· -~' 

Darán exceleri~E!s .• linos: los pantanos cinifios~: ·-
, .. •.. ' ·:< 

' ' ' 

35 no algo dudes; :a~1:vaúe eolio:, de. la Sibila, e.l .produ~to .· 
.. · •·· ·. . :'jL\. . :._ ~ . . .. 

es buerio•y<,tambi'ezfr<' .. de··::l,os ·tus.cos en cálido. campo, 

la mies de estopa/ci~-~-.del 'caudal sorbe el contigu<:>, rocío1 
- ~' -~: :->;.~:.:· .. ~:·.:.:.:·:::: ·,-

por donde.·el'T:iber',é'.:c_ültor. delLacio, por opacos. ·sil~nbios. 
. . . -, . .'' ,i·<;/ '.', , i_:~.'; .. ~.' '.' . .:. :, • - . ' ' ". , - :,. . ; 

. ' .. " -'('. (•:" ~ ·. :~ \, 

resbala Y: ce~; ~fa~n'boca.'.\7iene a los. pliegues. marii:iqs. 
- ,. '. : i•'' ',- ' '. ·/.:. l, ,1·,; ~ •. ' ! ' : :·'.·;_ ... ':• -... 

40 No obstant~,~.·en\ci~~bl~,:;,rille~tros. faliscos 'tÚn~n,,i~n~simb.e. 
·: · · ,. · · (~ies 
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edee Hispanique alio / spectantur Saetabes usu. 

ddee vix operata suo / sacra ad Bubastia lino 

edee velatur / sonipes / aestivi turba Canopi: · 

edee ipse in materia / damnosus candor inerti 

45 eeee ostendit / longe / fratidem atque · exterruit ho~~es •'': · 

50 

55 

' . . ' . .,. ···, 

eded at pauper / r:Í.gul /. du~~~s Alabana.i:¿st:hÓrtf·~.~~·.>.;,; 

de e e 

edde 

ddee 

edde 

deed 

de e e 

dede 

eeee 

dede·· 

eded 

eeee 

de e e 

- -~. '· 

cannabi(n) as '/, nlit~it/{~t1,~a~~: ./ qu~~)~<;>~lll~~a·:,?lbstro 
a rmamenta op1aii0t~~¿. <1~~,v~~, '?E!st.) / tuteÍa ,'.J·ad, iJ.{~s : 

. . '. ', . -. . . . --:., : . . ... ; " - -' . ~ . . : . . . . ) 

tu··1icet·.·Hae~6ri:i.8~ ,l'{nbluda~ retibus ·u~~os~·" 
., ·, ;.· .. .-:. 

tántum' ne -~t.n;~~{' / viti~rum pessimus uinor• 

ante>c~V~i·'•/'.'n8.K'.·est / umentibus usus;: iri· 
.. :-,: 

-11~1ic1,' Úa~~-~ .. ,/·~~go' / seli presa a flumina" 

.iht~i:;:cii?u~~:/ crássaeque malum / fecere paludes' 
·.- ··.·, ... : ... ,, ·- ·.·. . . 

sive·.i~proJis~s/ ca,elo :¡ ·.perfuderit imber, 

·. §!~~~~~~~~it;~trf 1~l~::n~ t:p:::~ serena e 
.:~~~,ff~c~·;r~.t:~~f~ars•1,·i,i~6rum tangare niess~.s · 

.· •. ~?lt,~ ··v~t~n1:'/(~~~m·. m~'tukis .. /accende~it; annum ,.·· 

deee :.iiinibl]~·-~1: \~1:~~0·/ Plias'/ s'e .prompseri t ortu • 

60 deee .'.ifub:i.bérih1\ / t:~~~o / 'respondet longior usJ~. 
dede ;n't~gnúm op~s et>tarig.Í, / nisi. cura viricitur,, impar.' · 

ddee Jbi{n~ i~~·:• :1 ~~fe iUIÍ1 · / quoS prodl. tf ablÍla i .~.r~~ 
dede ~~~id¿ó~:) .Lfii'i ~gg~ribus.''/;~1:empt_~i~'/s·u~¿rbf's.. , ·~ 
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y los setabes hispanos son con otro uso mirados~ 

Apenas, del Canopo est.ival la sonípeda turba, 

empleada en ritos bubastios, con su lino se cubre: 

el mismo candor daftino,en '1a inerte materia, 

45 ostenta con mucho el fraude y ha•aterrado· a los hostes. 

No obstante, el pobre' guardián alabandio del huerto. regado, 

nutre seivas ,Caftameras~ armamento cuán útil .. 
-·· . . 

a la obrá nü'Ei~tra; Es grave tutela,. mas·~on 
.,·, .. " ;;;;_.,,;.i_·;',··· .; 

,._' 

redes/'~s/lídito que encierres tú osos hemónios •. ··' 

50 Sólo ~u~:~o>les llegue la humedad, el peor de los vicios, · 
··:·-,·:-

evita<al1t~ .tbdo: en las armas humedecidas no ··ha~/.t:U:1c)i 
/,' .; 

ninguna confiánza. Por tanto, ora en un va He oprimido, 

los ríb~ Y:los crasos pantanos, entre la obra, un mal hici.e. 
(-ron; 

ora una imprevista lluvia desde el cielo se haya vertido, 

55 o hacia fos soplos de la serena Hélice extiéndelas, 

o reparad las que por caliginoso,humo han de aflojarse. 
,'··.·· 

y por esto,, "e.tan' de l_o,s'ilinos la~ ~ieses primeras < 
-.- .. ; ~·-- ... - ( . ' -.. 

tocar, : ant:~~ 'qh~ haya . encendi'~C>··'.~~ii.·. 'fuegos maduros 
·_¡ .. •• 

el aft6,~ :·.la ~{:~;ade y eri·~·rt() el~~¿{ ~e: haya mostrado. 
''.";'· ':: •• » -~ :·:, 

60 Se haJ)~áh embebido:.· un ·uso;.r!,~~~ :Í:argb ;a tanto resPonde; · 
---,. -~- . - ' ~-<:'\'.."''. ·::.:--;:,¡-::·~-- . . . ·. . 

Gran o~rá ·"eei e impar•,deh~ocaés·~/:, si por a fári; no es·.v~ncida. 
' ·.:~ ~- - >", ~:i;'¡:". . ' .... 

¿No ves. a· los. sernidio ... ª.· ·.e .. ·ª., qtle •pr¡;,~ent:a la fábula ; >;.,;, . 
,, ,''"" 

. . . "">·: 

de viejas ~o~~s - eiió~J~~~· cúqties: sobet"bios.·dsCl~;Jn 
< ::,·· 
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65 

de e e caeli iter et matres / ausi (a)ttrectare deorum-

eedd quam·magna /·mercede / meo sine munere silvas 

ddee impulerint? / flet adhuc / et porro flebit Adonin 

ddde; :;>vi eta Venus / ceciditque su is j Ancaeus in armis 

eddd ' ( et praedexter erat' / gem:Í.nisque securibus ingens, ) • 

dede 'ipse deus. cultorque / fér1jiTirynthius orbis, 

70 deee quem rriare, quem /, :teÚUs·,, :quem praeceps ianua Ditfs 

deed ··. Ómnia temptantem,;/,q:u,a.{iaus / erat obvia, :Pad~.a::e~t, 
.,,,>.. : .... { __ . >~ ··::·.:, .·-e': .. :!\ .f<: 

deee l1inc 9~~u~':e~~?;~~:~ae·/ ~~:i.mum impetravif horie>re(ri.·. 

dded : e~ig~,~!'/)~I'·;~~~;;:~eis · respond~t' .ab artibus,., erg9, 
.·,··<·~··, .:"'·.-:"t,;·,:>· ··:.::;:·. ' 

ª•••,'( ~S~~§~)f~~j;f J'§\~jr••( ·.·,fa 11a.t. ¿•·º~'W~ .. ,~erin•.~•· · ·. 
75 deee·«'.·'·stint· qu'ioua:·rimmúndo /decerptae vultUrecpl~mae 

... . . ·.·.. . ·_: .. ~.:.¿;·::_: ·v:'.:-"r;·:· _. ·.:,-;.--, 

eaae ins.trlÍrneñ~~ni·:op~ris / · fuit,.et;.non .:pa.t'~a/,fa~cu-~tas ~:: •. 
. ·,·;.,',_.;-.'. 

edee · ·tantti~:·ú1ter/. nivei /.~~~gar;t~~ 11~1_iJ;.c1:¡,C};g~i, , 

deee · 'et .. ~atis ar~orum e~t·. /~~'.8'c).4i.~{.~ ,1J·9\~1 'co.r~~'.~:~~( 
. ' . . ~- ·) 

dded 'tet~iblies'· species/ j at"~~~it;;r~ a.ir~~;.;~¡;' atr6; ' 
. '-·~' .... - ··. ·, ,,,_. .·. ;~,\.' ··; .:"·\\ .. ~';-'.< .:·:,~·.,r:··~ ;""'"'.~ 

00 ªªªª X~.rbci.~::ºªºr. (·~iivas 1, .• rt1~1ih~que/~Yt:'~,S~~·t~:~J.eé.'~~·~·. 
edee .. se~,~~~'.~~:f:;ar~".•:,~uis A et -pinguis pl~má) ~IJb.ar~·is, 
eeee <t:afu fu6I:Ús 'tacitu et I non sit / 'creber~ima nexu, 

"• ' ~.'TI;--. • > • ' ' • " • • - " ~ ~ • 

' ' ' ' ~ 

edde / n~··:·iapr~risa .~uis ./, properantem linea.· pennis·' 

aeea ··implla~t: atqúe ipso / menaosa , coarguat u~u. 
,· .. , ., 

85 cl'edd hi'C! rría'gl.'á,.'ln cervas./ valuit./ metusi ;/ ast ubi lentae 
.. -./,,··:• ';;<,"'>'';.' ,• • •" .: .••"_ •. • ••,;. -··,-, ,-;... ,•,!'•.V 

edee . int,erd~~. ·/. Iiibyc() / fucanttir. ~an~y·d~ ·. pennae .·•' 
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tentar la ruta del cielo y palpar a las madres de dioses -

65 con cuán gra11 precio., sin .1T1i: regalo, empllja,ron 
, ··- ·,· . ' .·, ·.,·.o'< ,· ·'· ";-,"· ,•"' ·.,_ '. ' >., '·, ·. •' . ,. - , .... .,- .-, : '¡• " . •'·"-' ,_,. ' 

las s~l.~a~{~lorZ .~lÍn·~}Cj.:~~?~Is:no~a~á en adelante 

Venus, vencida, y' cayó ;c;¡n_,sus./d~mpos Anceo, 

y muy hábil.era; y; «cpn:•i~~).dob~es segures, ingente. · 
. ' .. '~· . '"' ·;·~\' . . 

El dios y -~~Üo~:.dei\'.\i~~r~r~rbe, el mismo Tirintio,. 
' ·. :. ~-;. ·,· ·. . '' •; ;_/ ... ' - ,. -;· ·- : . 

70 ·al que mar, af q~e t.Í.e~r~, ~{que la rápida puerta de Dite, 

al que ~odo i~~~ntaba, sufrió, por donde era .. obvio el elogio, 

de aquí alcanzó el decoro·y el primer honor de la fama. 

Calcula pues, si de mis artes alguna gracia responde, 

la q4e confrontada engafie las. fuerzas ferinas. 

75 Hay a ·quienes. las plu~as d~l inmundo buitre arráncad.;:is 
. - . ' . ' . . ·. ·. 

fueron:instrumento de la obra y.facuitadn~pequefia . 
' . :- : .. : . ' ' ,, '· . . . . ·. - .... . . . '.·.·,_, '.~. :: '. '. '. . . '. 

,._ .:1··:: 

Sólo entre 'eÜas Únanse del nívEio.cisné'.veilon~s, . 
• • • d ·., "' ... ·-.· - •• 

. . . -. . .; : ;_; . . ', . ,. ' >~- .. ' ... ·:- ··::. "_·_ .'·;:-.·:.·::-:-~·->' .·... . ) :-'. -" . 

80 el funesto olor ywale mas ,la 'cosa alternada. 
' •.• ·.·:·. l \·. !,'.• .• :,-.•.,·,.;·_ 

-. : .. :;.::·... r:_,_-

PerO cuanfo:clab'á y,, pingue s.ea la pluma bajo tus armas, 
j;.' :· ..... <" .' ~ ..... t . .. · .. ·.·· "": ~- .. ,., . ' '' ". ., . 

r<· (,:···:. ·: 

tanto; sea 'h,~~ü~~:cforto'darse y·, no muy espesa de atarse, , ... ~. . . . -~ ~' ,.· •/: ·: -._ ,.., .. .'.'. . . ' 
. . '.: ' : : ~- . ' '. 

para que· ia';:éuercfa agarrada por las plumas no enrede 
, 't • : : • :.1 •' ., '. · ... '~ - - ·,:. ' ' . . ' ' ' . 

a 1 pres·~~ospl,'.nf con el mismo 'uso se acuse mendosa. _, 

85 Bste miedo v~Ü.o más contra. los ciervos: no ·~bsta~te, .. cuando 
• • ¡! ,·' ' • • ,' ·, • • • ,." •'. '. ,' • •,. ~·r 

. . , .. - ' 

a veces las lentas ·pllima13 P<)r:. el'.,,, libio s~~diz son. tef'iiaas 
.·, · .. · . . ' '· __ ;»_:-



ddee linteaque expositis / lucent / anconibus arma, 

edee rarum si qua metus /. eludet b'elua falsos. 
; . . . 

ddde nam fuit et laquéiS /,aliquis I cúrracibus usus: 

90 eede cervino I iussere t magis / contexere nervo: 

ddde fraus teget insidia's</·habitu l mentita fe~i:nb~ 

eeee quid qui deni:atas I i Ügno robore clausú 

eded venafor I pedicas? ;/'qua~ disáimulantibus 
• • • • • • • 1 • • • • 

dede. saepe habet ;imprüdens l aÜ.eni iucra labori'.s·Y:; 
'' ,; - •''--'•, ·,•''' -, ,·r··<' 

': ' \-. > ~ '. • ~ ·, •• 

95 eeee· .. , , quem primu~ · .i.ndústria t~bu:s. 

aea~· ' .. #r'~aia1f·,:~~:Jtbreín! ;k~~H~trs ~lle' ,án.Yproxim'á al~bs · 
dede ·• ~·~ns füiff..;.¡:,;¡n<6~e.);i~~~9\.;~.biem.I qÜae~ magna. tenebras 

·': '~··. • >'.,' ;, ' 

deee>. · egit }i:é,·1gri~i-Ünl;y·pe~~+~'lfiuinine· vulgus? 

ddee'; ,:?afé:'·;~~~,:~fe~io, !'fa E( e~'f ~' / Diana, '·ministro~' 

dede ·. Arcadiu~ / stat fama / senem, / quem · ?1aena lus' auctor 

101 ddee et Lacedaemoniae I primum / 

eeee ' per non adsuetas / metantem retia vall¡'s :'·' 
·-. "'•, 

deee i Dercylon. I haut illo I quisquain j"'~~Slu'st:ié5r •. e'git '' 
•··1,.l.·> '. 

aeee ·: ilau:t · fuit in terris / aivorri observari~ibr' aÍf~'r: 

105 eedd · ergo illum/ primis/ nemorum / dea,'fi~~iE. in',arvis 
. ' . . . . ' . . . - . . . . 

edee auctoremque ope;-i/ digna(ta) inscrib~r~ magno 

dded iussit acii"f_E! ~Ua~ / et pandere gentibus. artes. 

ddee ille ~tiain'/t'•yalido / primus / venabqia dente. 

dede induit et.:~.~oni I moderatus. vulneri~.'irám 
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95 

y las armas de lienzo lucen en los ancones expuestos, 

es raro; si-alguna bestia los miedos falsos elude. 

cubrirá insidias conferino hábito, el fraude mentido. 

¿Qué, ·al pazador que cierra las trampas d~ntadas con tronco 

de enhino? ¡Cuán a menudo, al disimularse las armas, 

un im~~Üd,~t~, de ajenaAabor, obtiene los lucros! 

¡Oh feifz·r:a· quien\ ~r:Í.mero~. ·en cosas tan grandes, la indu.a. 
. ..>' .· .. ·: ·· .··., . · · · · · · · ··.·· · (-tria 

presentó.~~~o:~'ut~·r·!{f~~~-~Ó fue aquél un dioá.o:una mente 

próxima>a:•:1bs.dib~~~~~-,,{a'::~·~ua1,.··grande, a las .Ciegas .tinieblas 

Dércilo~ 

otro más respetuoso de los dioses no hubo -~n '.~a~ ·1:ierr.a.s: 

105 pues en primeros campos,· la diosa de boscaje~··,p1~~mólo,, 
- ·>'" ,;- ' .. -' ,.' ··, •-,..~ "'·•,'\·;o·· .. ;., >·. ·' • 

. ·, '. -~' " 

y dignándose, como autor, en obra grahd~ i<i.ri~~8i1l>i~io~ 
. ~: :·<·~·-· ~' ._ .... ~. ··-.:~·-·...:· - . 

ordenó que .. avanzara y· .. -~ostraraC~.J~{~-~-~t:~~:::~.~~.:~::f.~tas·, .. ·· .. 

:::::::6~q;é:: .. ::i::~~,~:::1i~~::~~iif ~~J0J~;~J~;:bths 
.. ~. . 
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110 dede omne moris / excepit / onusi / tum stricta verutis 

ddde 

eeee 

eded 

eddd 

115 ddde 

deee. 

dede 

edee 

dent~bus,et gemina /.subiere I hastilia furca 
-.;</ ·~.."-·< "'· . .., . >.~ ._·, ' ' . '• -_--· ·. 

et quidam / totis / claus~ruht ~nsibus (has tas). 
-, ·' 

ne cessaret iners /in vulnere massa ferino. 

blandimenta vagae l fugies /novitatis: ibídem· 

exiguo / nimiove·/ n9pent. / sed lubricu:ei; ~Jrat 

mos et .ab :experti:'~ /:';fE!sti~ant: .:usibus ;()mÜ~~·('' 

qu~~'.,··j~i; ~m 'th~~;~~.:11 •iÚeat)~•· •.• i~~~&~~!i~Qntos? 
qUam .~1ciriga:1 ·•t:ixigui"·/'.d?spicant. ./ hast'i l:ia.·.a~ii.t.e.s ! ·· .. 

.-·---->:~.-~'_,<:,"{:,:c_.::·;;._:._i<: .. ::·' _, ~;:._~_ .. ·· .. {~:~.·::·\.,;<;:>..;", --.. '<"> ,:·_ .. _ .. ,, ·: "', _;:(}'~~~· .. ::~._;::-~'-/.~-'.~'.:, ·, 

·::u.r/~t~~:~~,'.'.ut; tene~o I destrictas · cortici~(vi,#gas 
120 deee :PÍ'aegravat ingenti ·/ pernix / Luc~~ia cuÜ~'c;;.! 

._-_,,.,-.,; ,,.,; .r('· .. ·;-:. 

edee 

ddde .' oili~r~~:.t:~ia'/ modi / melius l finxere salubre~~ 
edde ~~oc'irca' et iaculis / habilem / perpendÍlllUB Usum, 

;_'·: '.> . 

dded ·' rre •leve vulnus eat / neu sit / _brevis ímpetus illi. 

edde ipsa arcu / Lyciaque;suos /Diana pha~etra 

125 eded·· •kr~a&rt / .comites~.:·/~~e tela relinqufte,diváe:· 
' . -: ·-:,.· . ·.·.' ,, . 

·~·.~~~f º~":~f:t ··~6:,~1~~r~.v.J~~:"it~zJ;lf~.~1~S ;~~gitt••. 
. ·· /disce'.agedumet·,~afiai·;; J:'di:lifotúm<ha's'tliibus omnem. 

· .; ~~Jªi¡~:~')}~~ii'ci·i•~;f !.Q~~úfgi:f·Úi.:' .. J~;r~i~&~;·'~·~;i~ 1·····3; •• • .. ' .. 
; :·~,,~ .•• : i "•·- ,·· ·.;e .: •, · ':" _;·;::· ·';<I'. ·: · ··! · •• '_.>, ; 

··co~riüét'~·t u~brosa~···,( •. ~e~er:Í.~.;/'. :~~~·. l.itof~. myrtus 

ddee 

ddee 

ddee 

de de 

130 eeee taxique / pinusqueAltinatesque·~~nestae. 
de de et magia incomptos / opera / iuturus agrestes 

deee termes. ab Eois / descendit virga Sabaeis 
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110 con estorbos toda la carga recibi6, entonces, e~trechos 

con dientes de v,~r,\ltps,:y,,h9rca,. ge.111_ela, en~i::a.r~l1i· astiles 
;·::·~':.~· . ,. . ' .· . .; -"-'··.\~'.'.;"' ·._!:_:':;_";·,. :·:·.,·,. .. :'."';:;. ·:, .·.' ,_,._._; .. ,. )>_{r-'}~'-~,·~.:·r.; . 

y·._algurio~¡~/éori las "e~padas.Completas, astas. ,cer~·~~o~~ 
··. "•. (~<-. '.\"· -~<-·. ' . -- ·---: .... -·.--"':(. ':: '· - .. : .. _'-. . ·' 

para ;que. inerte masa n5> .• queda:ra en la herida ferina. 

A. los ha lagos de, la n9y~d~d vaga huirás: ahí mismo 

115 dafian exiguamente o·delÍl~siado. Mas la costumbre 
; '· .• _., ', ·· ... . :·. _·. . . . .. 

lOué~ ~I:;~~ ,,~~r~d~ ,hablar".' de picas inmensas de n;~'bed~nios? 
:>,· . ·:·,.·. ,. -, ·.· - :,'_ ··,.- - ·. "" . ' ·-. ¡ ":»· -~::·-- 1 

tCÜ'~nto ~sp'igan los. dientes exiguos, largosi astilés !, 
. ' ,. '" ' . "· ~ . .- :;1 .: 

JO, en d~mbio, co~o arrancadas varas de su,tierna corteza 

120 recarga la ági_l Lucarlia con. el ingente .cuóh:Í.Úo! 

Saludabl~s medidas. plasmaron mejortodas la~.-arrn~~-··.· 
\ '· • •, • ' •• • • ' • • • - • ' : • o , • -~··, • - • • • • .: , 

y .por e~~p·,·~~ásamos bien el habil:~so a ']_~~:.;~~~dos: 
, .. ' '_'..¡ ., .,. .. ,.-- .. -~~<.'.-,_'.,.'-,:.-" •J,. ··-·-:. • ;''_·:· : '~ _.;-, ; 'i[·.:/"J •' ·~:.:-.: 

.·:<~?:;:· :¡;'_:. .._:. 
que .n9 Naya, la ..herida lev_e, rii," \~i:!ga ~~ ,i~petu breve. 

La misrn~ Dian~ a'rm6 a sus compafteros con ~reo' 
·~";:-~:-~__ '. .. " .1 ',,.-_ .. ,-·.'.:: '-." ,.·.,. . . :-: ~-(; 

125 y aljaba.~1icia: no aóandonéiS de .fa diosa .las' armas:. 
,: ,: . '. .1 _.,· ::~;':_~:<'-~---·.:_-:.. ,;-:_.. ! -,__ ".' ·'.;. ·:, ,_,.._;·~·.- .. -;~ ,'.-~{ <:·. :,_J ::,-~ .. ·: ·:>. -:'· .,· ' '.'.'-:-:i,; _: •· .. ._; ... ,-:_.·:.:' 

gr,anfobrc('.:ta,rl1l,:>ién ento~c~s¿h1Cie~,o11: las fle'~has aladas~ 
•. . '• . - ~. ' " .., .... 

JY,:aprende~', ea,,. tod~; ~!~cc;:icSri,,para, vigorosos astiles!, 

Muchísimos. cornejo_s:<~h,,valles·.'tr~cios del Hebro . 
• _\ ,· -'· }.'' _,. , ' ' '. • ·.'' .\·' ,_.,. : ':·~ ~;\ . .,1 '.: • '" :=./:!':.': .: " . . 

se nutreñ;. y por las ;,costas, l<;'S 'umbrosos mirtos de ,Ven'us, 
. . 

130 y los.tejos y los pinos y las r~~amas de Altiqb~ 
"· 

y el ramo que a los despeinados campesinos en l~ obra 

más ha de ayudar. La vara,de los sabeos aurorales 
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deee mater odorati / multum / pulcherrima turis: 

deee i lla .. suos / usú~' /. in~ractatumque· decorem ' 

135 aeae· ( sió némotum/''ius~~~f~/a~ae}/·natalibl.ls'hausit 

ddee arbitriis 7: / at enfm /.multo / ·surit; f.i:Ct~: l~bore· 

deee cetera ql1ªª / siivis / er'rant f hastilia. i~C:>st:ds: 
.. ;.'_'::·:,-· 

. .·· :: . ·,···.·· 

eded numquam , SPonte SUa '/i·pto'cerUS ~di a era :•te'rfue~'• (.; L ·. 

deee exiit ·'inqtf~· ipsa:(;d~rvant~-r ;st¡·r~~· •. ~~·ú¿~é~e.<.·· . 
. ... _~ .· ~ " .>_;,··:]. ·:_: ... '•, ',, ., "· 

140 ddee ergo age iuxuriam I primo !.' ::fef:1.i'~'qü~/riC>c~lltE!~~ · 

aeae· · detraha:' frondosa~ f gia~at' i1riaJ:]:9'~rít:la silvas. 

· dede :Po:st' ubi proceris / generosa<m) stirpibus arbor 

ddde · se dedét'.ft / teretesque /··ferent / ad sidera virgae, 
. ' ' . ' 

Qjáee ·· · stririg~ riC:>tas / circum et''·gelll~arites exige versus . 
... •• 1 

145 edde ''hi's;~,'''si quis' / viti~ln / n,oc:iiturus suffic~t ~mor'~: 

ddee 

eede 

de de 

ddee 

150 edee 

eede 

dedd 

edee 

dded· 

155 dede 

ulceribus / fl.\iet et' venas / aui~bit inertes~ ' 

in quinos / sublata·/<pedes'/ hástilia pl~na 

caede mariu, / dum'·pÓmff~ris ·/ ;~{av~rÜtur' a;~nús. 
' ,' ... e ·<:-: . , . <;'. .... ·\, ·. -· . . 

cura 

nudo 

,. -,<~ - . -~· . . .. '. , .. ":- . ' : . .:: ,; '' . . . ·- . -~-.: '· 

. •'<~:~:<: ~l- .,·. • - ..... -;, :·:··:.·::,> "··. 
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135 

baja, bellísima madre del incienso muy oloroso: 

aquélla ._saó6,,su incólume decol'.'o y sus ... usos 

< Así J?\ff-éi~~~i~ las .diJ.~: ~. i:~Ji,~?i~ij.~? l de jUiCios 

natalea:r 'no obstante, pues',. los 
., ·- .•.. _- .1" . -~ ' 

selvas ~agan, con mucho trabajo 
\' ·\"·f·. '. 

restan~es astile~, q~e.en -
' ·'. i , (~ nu~·at·ras 

fueron plasmados: 
-. ., ,· ':/_(-:'· :,;. 

'_,,¡' 

y en e_.J:':mislll~. tallo las retamas se e~corvan_~.... _ .. , 

140 tEa pues, primero, la lujuria y los retofio.s nocivos 

quita: la indulgencia abruma las selvas frondosas. 

Luego que generoso en sus'largos tallos el árbol 

se haya dado y a los .astros se lleven las varas sutiles, 

aprieta en derredor marcas y rechaza hileras de yemas. 

145 Fluirá, si a1guna humedad que ha de danar~.un vicio provee~ 
'i-:,., 

por esta:SJ~lceras, y endurecerá las Venas ;inertes. 

Los astiles colocados de cinco ·en cinco ·pies poda 
,.·;·' - .• . ·' '·." 

·.. . ~ ' . 
con mano<plena, mientras que el afio con fructif~ras frondas 

·:f > , _¡_ ':.~ '': · · 'r, >.>:;. i: · · ··' , : , ·: 

torna .y el otofio contiene la~ :lluvias templadas. 
'• :· . .. ; •• ·:·: ~ ; . . ! 

150 Mas, e.Por qué recorremos taritos orbes en partes exiguas? 

Primer cuidado: aquél 'éle, los perros, por las artes ninguno 

anterior, ya más _violente:> a los indómitos hostes 
: " 

con desnudo Marte oprimas, ya desde arte asistas la guerra. 

Hay mil patrias de perros· y a cada uno- desde su ori·gen 

155 se le inducen costumbres. Da el medo indócil grandes batallas, 
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deee ma~naque diversos / extollit gloria Celtas. 

deee a~ma negant / contra / ~~rfemque~odere Geloni~ 

eded sed natura sagax: / Pe~s~~j in utroque pa~~tus. 

edde, sunt qui Seras alant, / genus intractabiHs irae: 

160 eded at contra / fa~i1es / magnique Lycaones armis. 

eedd 

dded 

de e e 

r~ed non Hyrcano / satis est / vehementia cjenti~_ • 

tanta suae: I petiere ultro I fera ·semi~~- ~ii.'J'i~·/ 
'. : . . ·, .. , 

dat Venus accessus /,et blancib':foeder~~ iJng;it'; 

eeed. tune et marÍsuetis I tuto'') :f~~;us -~~~at ~dJi~!~i 
•• ..., '-· . t. . ~·. \. 

165 dede · •.. in ·~tab~Üs./. ~ltr~CJ~~; / gr~'v~m ./ succedere tigrJri 

dede. a~sa~an1s
1

/maiore/tulit /·aesanguine fetum. 

eeee 

. . ;. •' 

-s~d.praec~~s / virtus: / ips~/~enabit~r~uÚ:/·: 

ddee- mut tb, / dum. s anguill~ · ·d~·~~cet. 

dedd · pasee tamen: / quaecumqt1e / .ad~l/.sibi''c~~'il&~~\fe~it, 
170 deee 

deee . 

edde 

de e e 

dddd 

175 dedd 

eeee 

edee 

de de 

excutiet / s:i.iva I magnus, /~'ü9ri~~'6r :·~~e~#~··••·· ·- .,,-:·· 
af :fugi t adversos / ~i~~~ I ~Jc)9~'.;~~·P~-~~r~-~'.~i~~·~·~' _ . 

. ::::: · f::::t;·· .~~::~~};¿:: ·~~~t~JEttt~;~~'~ir~:·:·t· ··· 
.\/'· _ _ ··_- -, .•· , r . '-J',;~:F. ::·:;,,_,.:·•i-::": .. _:;J,· .• -;.-,,;:~:.·-.. 

quid, freta si Morin_l1rri / dubio/: refluentiá pop~ (o> 
• . .. ,,.' '1 • , ··' • .• 

si non ad 

pronus es· 
,·; . ·t.'·/ 

. háec /, ~~~ ~~t 
• . ,&j'. 

. ". 
'. 8 

), 



y una gloria grande a los alejados celtas eleva. 

En ca~bio, los gelonos niegan armas y odiaron a Marte, 

mas .. s.u natura es sagaz: el persa ,en ambas cosas dispuesto. 

Hay quienes crían seras, raza de ira intratable; 

160 y, en cambio, el licaón es dócil y gr~nde en. las armas~ 

Mas tan gran vehemencia de su gente al hircano no bastá1 
' ' • ,<-, . • ,. < ·>·-- .. •·"; . ' .. -· . 

170 

175 

. , ' 

seguir grave tigr~ •. c~rnadade.mayor s;an<]rei. produjo~· ,, 

Mas su valor precipitado es:.aquél cazará 

en tu r.edil mismo y crecerá con mucha sangre ,de:ol.Tejas .• 
- ~ : ' -,~·_<~:;·,;_:_··,.<;_:·_-:/ ...... ·:<--_'.··'.·.'.: .• 

Nútrelo empero: cualquier cri~en,que para sí ~·ªYª.f,~~é~jc:~a, 
como grari combatiente lo arroJara, alcanzada~la •elva~ ~·· 

- .. '.,:,-: ·-: .. :{? ;_ .. ~·~:~-~--,_ ;.".:-....:;·::- ..... ~·:\-

No obstante, huye de los que·9ncóntrÓ•hoétes.adversos , ;. · :' . -.,· ,': · ··.; :, : .. <·. ·_, · ,,'~'f... 'r',~ "> ., '.' · 

el mi~~º umbro: Jojalá,, c~~·nt'~: ·e~ ·su' i~deiid~d :Y perici,a 
··~ 4.:-: . • .. ~_!,·"'" .. , ,_. ·:;.r·:::i··,' ,~ .. i.. -

de : l.:J~~\:.t; .t~ '[~,lor ~if ;f e'~;~~1Y JO~tO . ~.n arma•. quisiera : 

¿Que1 .. ,~1 ·.a· estre,chos de mo'rlnos que ¿hi¡;6nto ibcie,~to refl.l.l, 
::}.}~:~~->·-:-/ ·{ ·· ·. · ,· ... , · ·_,,;:,··_,._-· · · " · '·e-yen 

fuera~,. y te agrade penetrar a los mismos bri tarios? 

¡Oh cuán grande merced hay y cuál1to sobré dispendios~ 

Si no eres prono al aspecto y a .los mentirosos decoros. 

(es ésta la sola pérdida en los cachorros britanos ), 
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eede at magnum / cum venit / opus / promendaque virtus 

180 deee · et vocáf: extremo~'/. p;-_aeceps /:disc:rimine M:vors: 
• '. ;•. , \ ... :' ,; ':",:: (' :,:,;:<,''~:;';•,: "0

c 1 

e de e non. t:tiríd egregibs ,/. t~htti~ ·ad~Ú·ére<;Mól (os) s (os). 

dedd .·· co~~a:rat his / versuta /~suas /'Athamania (gentes) 

edee· 'Azorus/que Pherae/que et clandéstinus Acar(nan): 

dede s:i.but. Acarnanes I subiérunt proelia . furto~ 
. ,'•. ,, 

185 dddd sic caríis illa suos''!'taciturna' supérvenit~ hostes. 

190 

' '.. . .. ,·. ·.. ' 

edee at clangore citat '/ quos nondum 'cohspic:i.t. aproa: 

eede Aeitola/>quaecumque ~~anis / de stirpe:. maU.~num 
dede officium//'. sive illa / metus / convicia rupit 

eddd 

e e de 

'· 

edee 

eeee 

seu: irust:r'a'~/ nirni'us / propiilrat / favor.· 'e·t:. tarne~ ·, 
: · } ./.'.\ .. .· · ... ·. .·.· ... ·_._·. · .. ·. • · .. ·. t ii1(ua) 

ne .•.. vanum• )'tota~··/_. __ • genua·. •asper.nere per.·/art'es.=·····.·. 

· ·.~1}~!:~~~~~~¿~~]~{,~%tj::i~:j::::.::::l:~~;¡t:u~, 
edee ic1cii?fd~.((,va·r·ii_~\c'.l;:•~isc~bo:··9¡fotibúa···U:s.umf~r',?.·L 

eeea.···.· qu6nda~<l'nconsui~I~·:¡·mat:er'/,d~bit·iUmbfica GaÜiS 
,•.,'':-;'! :'.- ', 

. . . . ' . 

eeed Hyrcano et vana e: /<tan'tuni / Ca lydonia linguae 
. . 

edee exibit / vitium·/ patre / emendata M<:>1osso. 
. . 

de e e scili'é'et.ex··omni l····florem.·•l virtute ·capessunt 

dede et sequi~Ur ~-/ na tura / ;faieh.~ ·~·, ;,1. at té leve si qua 

206 ddde •. :ta(rr)cfifo.pu~·¡;_p~vi~o~'ciu·f3_:}',1ti~at compellere dorcas 
• •.·' '"·"'· •.' ,.. ', rl•'.•:;., t· •• 

edde '· au~;-,;&4~~'~J~'~'°':~~C:Í'4~úl,t~(i~p~ris I vestigia parvi, 
.. --- ./_' ¡¡ /•,.. , ....... 
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185 

190 

mas, cuando llegue la obra grande y el valor .debe exponerse, 

-.,.<:/:; - \~-" :'·_.;~ .. !-· '. ,' :. J~-.-;_',':_·; ,. ' ' 
y Azoro ,y ;'Feras. y. el Acarnan ci1an4~sti.n'!~ :·,'<~ 

;"_ -
. . - - . -

como' a···.••109.>combates • .. ·entraron fl1~.tivamente. :acarn~nios lí>: 
•.""•,',"·•" •,•'' ,.;,,\":• •,.,.,'c.•":••,·,, .''':> .. :•>)'''o{·:~~:}.','-.':~···,:-~.>. 

así ~:~~~~.
1

1.('l~·lperra,.t~'diturria<sc>rJ?rendé a •su~' ho~~~:s.> 
- i." • ' . - , :. ' ' . ' • - • ' ' ¡ - l - . · •. "1 ~· 

. ',-' 

·Mas1•con.·:eliá.drido,\a los jabalies que aún no,perbibe,_ 
' .> •,. ·: .' - •• -" - ~· ;" ; , • 

provoc.a.cualquier •. perra de estirpe etolia:. maligno 

ofic:Í.o,~yi=!···~l:miedo haya roto aquel griterío,:. 
~'.-. ·. ~-- : 

ya, en: váno7se·:acl3lera el afán excesivo. y con. todo 
•· ·: •• .. ' ' :, .l , .·,o 

')~( ·.!' ·,'·:· .. , 

. ,, 

' .- .·;.-. 

no aquet'la :va'n'á_· raza desprecies por las artes, completas: 
• ;:'~::/.}~>\·,_'.1,:t·::_,~'-·_./;.1:·,~ . . 

1 
(,; .· "' .· . . ' ·'. '. 

admirable·'~es\cuan prestos y c~an~o.P?r su, plfato ·merecen, 

ento~~·:.;·,i~y~~iÍ~~~~ajo d•\·~~~b1~~~cidos se hayan rendido. 

Por esto~;;)mezclar~:e1 .usó de::',geíites:~variadas: 
•, "·¡-,_ .... : ... , 

A vece~~,:;:·~'~·~ :,·~a~fe umbría. dará ;-~;·g~los ,sin,.juicio, 
'<:.,·t- ,., .. , ., 

195 ágil' ~entidb¡~ ~e un·"~adre hircano,. los gelonos· t:rajé;i:-on 
' ' 

ánimos y .. la calidonia, de vana, lengua el ~ici_o: . 

sólo evitará enmendada por un padre moloso .• ,, 
'' 

Sin duda se apoderan de la flor de todo el valor 

y natur~ p:ropicia sigue. No obstante, si en algo 

200 leve ob~a·te toca.y te agrada compeler pávidos corzos, 
' " ' \ l 

o s~gulr:::J:as''.hu:~:Úas sagaces de la' liebre peq.uefia1' .. 
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dedd 

edee 

de e e 

fama ) / canes / volucresque Sy­
{ cambros 

. e:f.pictam./ macula / Vertr,aha¡n delige flava=. 
- '\ ' ·' ·~-)':.\ ' ... :·-·-~·~·~ ·.,-:~:~-.:.), ;:··.:·· .- , .></.'~ :./_ .. 

Petronios / { haec 

, .• ,: '.'\ '¡ .. ·.·.-

oéiói:1 á'e'f éctÚ ::x .. '.:~Jntis 
';_~; ~- .' .. i.,: •... 

I pennaque cucurrit, 

205 deee :~·ea:·i~~~!tÚ.'{::.irtv~~'t:ak~ / non inventura latentes , . . 

210 

. ' )~;'.:. ·.:-.·.:·· . . ·. ·: ',,., .. -:: .. _. ' ' .. ·:, 
dedd illa~·fe,Fas; / 9~~~.:· Petroniis / bene gloria c~11stat. 

eee~ qtlb:d':·(~.~<~~.turo3;·~.L~{~ssantes ·gaudia·•>lusu :) ''\,'/; · 

dissimulare fera~ / ·tacitiqu~•-accedere ·~s~~rit, ddde 

. ::~~!:::::·c;;:::YZ;q!::'t~~~L~:::!f Y:::::::::tis. 
- r , . r r. : ;• • .,._-; : , , • :.:. ~ • • ~ • .._t 

edad 

eeee 

eede at vestrilm / non· V~'lE(/<~eHus}r/.:,·no.n:·patria. / vulgo· 

dede Sparta suos / e't, C~eta / suos. / p~omittit alumnos: 

eeee s~ai·primum I c~ls~ :/ lorum/ cerv;i.ce. ferentem, 

deee · ~lympice, / te / silvis / egit / B.oeotius Hagnon, 

215 edee · Hagnon ~stylide;·~ / ·Hagnon, '/ quem plurima samper 

deee . grat_ia per nostro~· / urium l testabitur· usus. 
- ,. ' 

dud hiC ~repidas artes/ et vix./ novitate sedentes 

eddd vfü~-f~/qu~ / propior / pete~et-·~Wvia ~e~ sib.i turbam 
•, .· •:,' ', 

eded cóntraxit / comitem / nec vas~\:te?lenti~· longa: 

220 edde unus praesidium atque operi :/ .~pes magna patito 
,. 

' 
edee adsumptus / metagon / lust~at /: .P.er .nota ferarum 

deee pascua, ,per fontes, / par qlic;is / trivere latebras. 

eded 'primae lucis opus:/ tum signa vapore ferino 

ddee intemerata legens/ ·si qua est /qua fallitur eius 
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elige perros petronios ( esta es su fama ) y sicambros 

volatiles .y la vértraga con flava mancha pintada: 

más ve'io~''.'que ei afecto>de la mente corrió y que la .pluma, 
'. 

205 pero oprim~ ·1as fieraS h~nada's, no ha de hail'ar las iáten--
. ·.·. ·-·-~·-· · .. · · (-tes 

aquéÜ~·:,::;:gio'fia' que consta bien en los petro.nios • 
. ·. ' 

Y si; estrU'ja~aC:{ los gozos con juego .. ma·au'rd~ . 
-. . ' ' . . .. ~ ·.' .,_ ·' .-., 

pudiera~':aisfrazarse y' tácitos. a:cerca~~e~ }{.i~~<.ff'~~~~', '.··.·.-
·, . . . _, -· .. · :·~· >" . ' 

a aquéllos, todo el decoro que ¿hor~-t~n~f,•,p~~~:ag~n~es, 
.. . ' ' .• ·;;.:~:~':> ; __ \'.¡'t,~'.'t~;._ ·-·····•••< .:;,,_. 

210 constaría: mas en la selva el vano ·valor sii've~·de''pafio/: 
··. . . ·./.··:· .. ·,;.:·.: .. ··..:·<)~;/.~;:;,> .: ... · .. •.·.· .. >:~;_:::Y:. 

Más, no es vil vuestra raza, no vuestDa':pat:r'iia'~ _!Por:·:.10 común 
:·.: '' ·, 

Esparta como suyos, 'y Creta como suyos Os á~'ÜA:'''' 
·:, ,! :.;:. 

Pero el primero, llevardo ·correa ~n cerv:i.z ~i~~~da, · · 

Glímpico, Hagrión el beocio t'e cb~dujo hacia las selvas, 

215 Hagnón ~As~'{]:.'ici~s1 HagncSii;· a'''qüien siempre .muchísima 
'·¡~ ;.. . .' . ·. . . 1 ' .' - ••• ,,,~!~.( . . . .. ' ' 

' .. _·.<·::/.:.;··~·:·~--~,;~ :, .. _;,:\·: -':;;.~-- :,<.,:--\/,i)~;·~·/~ ::. 
gracia> atestiguara. corílp;;.unico por nuestros usos. 

. -.... · .. {L_-···-.-..• ~:ir ·.),.:::,-;::.>:':';::-... · •. ;· 
Vio· eéteCpor donde./una'- via, más cercana, alcanzará artes tr~~ 

'" " '" ... , . •,· •.;,. ,. . '. " . ' . c-· .. ·p''i·-.··a·_· a·s· ', 
. ·,'::,. :·:.L;:<··. 

y apenas calm~das por·'ta noved~d, ni trajo con.sigo . •',' ' . 

turba compai'iera, ni vasos qÚe retuviera.n ehCítiÜ~ho:' 

para obra alcanzada, tomado, pasea por pa1Ú:;Ós,.sa})idos/)'.· 

de las fieras, Por f0~~teS, por esco~.dr;~:~i~;i~~(~qa~~t~;z~ 
Obra de luz primera: entonces, le~endo)s~.fias;_'.no hollac3,as; . 

.. · .. <'. . -.', v: 1 .. 

por ferino vapot', :"si(d~ su lugat · h~iCµ'n:a}·}:.'~.f~~-:~:,;. 
';',;: 
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225 dedd turba loci, / maiore / secat I spatia extera gyroi 

eeed atqµe.hic egressu / iam tune sine fraude reperto 
',:, ~:)"~ ~j::.1:1,· .,: • ' \ . . . 

ddee 
\ .. ·_; 

incübuit, / spatiis / ·qualis /'permissa Lechaeis 
" ' '· _,·! . .. ' 

de de Thessalium / quadriga / decus, / quam gloria patrum 
•'. 

deed excitat"et primae / apea ambitiosa cor~nae. · 
., '· '" . '. , 

. ' . 

230 edde sed .ne. qua ex nimio./ redeat../ .iadt~ra · favore, 
. ~-~-'..'' .. .' (t'•: \;~'.:."1 .. '·.i,"/'·i:··:·. . . 

edad . lex d.icit'á officiis: / rieu. vodé ·la~esseret hostem 
' - ' :::.,:.-, •' . -.:, ' .... '·•· ·. -. ' ' ... ,, ."'t'·' .. ' .. 

dede 

eeee· 

eede 

235 dede 

deee 

edee 

edee 

deee 

240 dede 

e e de 

dedd 

de de 

ddde 

245 edee 

ddde 

eedd 

nevei ievem · / prá.edci~iaut / propioris .- pignora. lucri 
;. ·:<{~' .·' \ .. \:t··_:·t .: ...... ,?;{ >:-····: > .· ' ·.' 

amplexus /~:pr'.;!lio_~;/' nequiqUam 'effUt:ide,ret a.ctus i 
' 1,·':·.'},' .. '"''-\'.·:·.:·.>,'\.!.»"-';-'·~:-1-'.•_-:·~~-··.:-.-~'.'·;:.·.·.-.'' ·.::-··; 't:':·, ., ·. 

iam v,e.~c(i!"P~~,é~~J.l<~~f~~'r.;/ _f~rt1ma ·· laborell1 

cum ~eqµitÜr ti.6ktcique' I domus / quaesita · ferarum, 

et ócia~ ~;~9i~~~,i{ú~\¡~fgni~; aJ,guat h~stes '. 
aut e f fecta':·,1evi>·/·:1fé~f~t~r . ga udia cauda 

\ ' ,;_;· >. ' ': .·:,.'~:-~_.--~· '.\' • ,,.r '}.' ·.\. : . • . • . • . : 

aut ipsa ·infodi.~'ri~· ¡,·::u~'bis ·f vestigia plantis _ 
:

1 ::··f(1. ~,:.:.~" :::~:i·>. '".°'--.-:··.'·~···::.~_.,;;····· .;'·,/.' .-¡ . ·.. : • • ''.,'. .,. 

mandit' hÜmulll f,c'elsisve /i~~~~prensat .naribus auras. 
._ ,- ·.1.,~ :_. ;< .1.-::>. ·.;¡, -.:·,.-.:;'"~ :.:";.¡.•.:;«·<~.< . :· . . ' .. · .. ' '.:·.·~- . 

et ~,amen, ut / ne prima. / "faventE!m pignoJ:'.a · fa.llant, 
-•. •: '.' . i_~ '.', ::, :::·'\' ' ' ·: . . .. • ' ·; '. ' ' 

circum omnem aspretis / mediús/ qua cla,uditur orbi(s) 
' , . ; ' , ." . . • • • ¡ - ¡' ' ~ . . • ' " '. • 

ferre pedem access!.lsque / abitusque notare ferarum 
. :·,·. ,_',) .. ·';:· .-""· 

admonet et, / si fo~te .(loco/ ~pea prima fefellit, 

rusum opus incubuit //sp~tÜs.;) ,at, prospera si res, 
' ·,, i.· ·.,., .. /'.:i:•i::>;<;'j-_--·. . 

intacto I repete~ { pil~~:t~4f,.~estigia gyro. 
, / . ~:' ;": ·...... ·::. '.' ;: :-''.·~?·.~:,:;.1 :\ tf'r/.} '.~t.~.~'·:<·' '. 

ergo ubi plena suo / redÚt -:/ victoria fine, 
' ' , .... ', ~ ~1 .. " • ¡ ' j 

'!-,·.· ·1· .... -:,:·,., 

in partem praeélae / veili'át/<,comes et sua norit 
. ,, ,': ... \ -~·.·-.. '\' '::::··· -'. ;'.~if:. ·'', 

1.".t' 

11. , 



225 que lo engafta, con giro mayor corta externos espacios; 

y és'!:e, .encontrando ~ia,•,salida\ya, ~ntonces. sin. fraude, 
I ,.. ¡·,··~' .. ~:,• ·-'.-¡·.~~··:,'.~·- ,·-\'.'·,:_,·-,·;', 

' ·. ; ' •:· ,·- ·' ·', "• ·, ' {o.'· • ' . 

se a~~~'d'6, ·~~~]. ~8 'aspa e~~~ tr.4q~c;~ la· incitada cuadriga, 

decóro t~salio, a; qtiien l~ :~lória''ae '.to~ padre~ excita 

y la esperanza ambidosa. d_e la p~i~era corona. 

230 Mas para que por un: nimi{ afán no vuel11a pérdida ~i~a, 

se ha dicho ia Íey. a. sus, deberes: que con 11oz ni ~xci:t~· 
• r, • '· 

:/ 

a 1 hoste, y que no, ~brazando la le11e presa o l~s prerldas 
' •• ,> 

de un ~ás derC::átio'"iucrb/ v:i.erta en vario impulsos prim~ros: 

pero ya,. cuando rnejor' fortuna a la labor onerosa 

235 siga'y la casa>de laÉ(•:fieras s~a buscada de 'carc~~ 
~ -. ' . . ( ' - ' ; ( { . ' 1 . - -' ' ' ; ~' ' .. . : 

que conozca y';acuse, con: serias a hostes ocultos: .;· 
• , -.•" '. '· ' ,, ! . ·.·.·.··- ' 1 '--_~;\:-'" ·.-':·> .... ' 

o at~'.~t·Í,~~~:;··1~(,tj:•· .•.• ;~;};~.~e·····cp,~~J''.,i~-.~:'gozos •. ~·~rnptf~6s•·:;;~_{?·_.·' · 
:".''->¡'"> :::_~·-->\~.::;~~-:-:·."~:·\;,~:~;'~;:h':/.:~~:'.·::/~:· 1''1.1f'• ~·-.,, .. ~\\ .. ' ", " -'~-~. 

o con plantas 'enéorva'das, las -mismas huellas .cavando, 
.:· .. :~_.<.::· .. ,,;:· '.·,.· .. ,; .. ;í,··.:j;,,:·.· ... ' : -, • . -,..-) -

. . .. - : ,-; ~:,:~;/~~~;.'~ :, .:·.<- , .. 
masca tierra 'o: dapt:~1·:~uras con ele11adas · narice,S~ ···•.· y,, 

-... ,_» . ;;, ' - '. ".~.. :.' . ~ 

240 Y aun, para· que,:.·~l;.~,:~~~~6so. n~ engaiien · ias 'p~~~d~s·· ~~{'~~ras, 
• t •O:.;~c . ."' • .· /,.·1 • 

ad11ierte lie~ái>::~,~d~.;te donde el orbe medio se cieri~~· 

con asp•rezas y serialar los ac~esos y marchas 

, ' 

de fieras, y si acaso engafto la esperanza primera 

en el lugar, la obra otra vez lo arrojó en espáci~s·, si es -
. , , ... ·_ .· ... . . .... ( próspero 

245 el asunto, eón giro intacto voll/er.á a huellas: p:rfinerás. 
_ ..... , 

Asf pues,, cuando tornó a 'su. fin la '.ple.na vi~toria, . 

11enga, compaiiero, a su p~~teicl~· lá :PrE!~~; y .conozca 

'll 



dddd praemia: sic / operi / iuvet inservisse benigne. 

eded hoc ingens m~ritu~/.(st) haec ultima palma tro-
V'' <. ·t>> > ···• · ·· ••. < ( pae(i), 

250 edee. Hagrion magne, / tibi'/ divom / concessa favore: 

eded ergo semper eris, / dum carmina dumque manebunt 

eeed silvarum dotes / atque arma Diania terris. 

edee hic et semiferam / thoum / de sanguina prolem 

edee finxit. / non al:i.o / maior/ sub pectare virtus, 
./. ~·~::}':_. . 

255 edee 
' ... 

sive· in lora voces / seu nucl.:i)ad pignora /iiiar·Ú~. 
·. ', ·,.' -~> ,_:_'.'/.~-' ... ':-:::'··~·-~~f~:f"¡ . . _ '·/:;;1~:··,:·':-.·.',,~,_;~_~:\!:_·:~ .'_:.-,'- . 

·",·· .. ., ' . ' ' .. ', ,-

eeed ·.·.•.thoescommissos .·/.•· ( .. clari~sirna{,~ama •... ··><leone·s •. 

deed ·.•·et"~~b~~re· / a·stu. ·.e~ )par.~i~<Y,'~~~;ui~·~.'.:}~~~·rÜs; 1 

'•-.,-·: _,\;\'" 

ddde .. nam genus exiguum et /;pudeat::''/.qualtl lrii6~m~>.i~teri; 
. ·.; _·:·,! ;~. -·~·- '.· '" ;¡,,.'_;_;,,:_,:'tf," i. •. /. ·. _,,,~; ,'. ~) ,:: ·,; .. ,.,'.: ::::; ,.· '' 

edde ,.: vÚl~~~~ / speci~s: / tamen'-hiÚ:c<~xac~~ ~;j.Í:urit~s. · 
... · .. - - - _,.- ...... _:~-~"-:,, -~> ~--,,:.;:;~~ -· >~. ·,;.1::::",i--.~):i,:;'z.~'.~ ·--~ ;.-.~~::, ~.: . · .. ;· ... 

'v · •, . '. :,<--'::~·-· ':•·:.,,. -,~ ; r )'.:;·, ' e < 1 

260 edee at non est / a lius I quem tant'a ·ad. mún'ia \fetús 
• ·~· •~ M ··:,,-:·+.~~;~: '.) ,!;~\.'·:;rt>f:~·:'):·;·;':::-':.~ •;_~,)~~~ 

eded e>eercere ve lis, 1.· ~~t ite /'itS:~];~;~~il}ª:'.·~é~~\t~t 
dedé int.er opus, / quo sera /'cadit/.; prudent.ia damno. 

,.-,•,. " -.\; .. '·' ··- •.-.- '." ·/_-:·:~:.r.;'.~:::'.'.;i.:~:-/;~ ·_,__1·;~"\ ... -.;_.·:_-.-.~,<·.>( ·. ,. •.'' ' 
'. . ·-. "· ... - ' " •"' 

dee.e iunge pares / ergo et / m~i'br~~ pignore :_signa 
.. :r;: · , • "\ .... ; .,~. 1;;·,:··· . .>:~ ;" _,-: · · · ·,· ·t~-'. ·, - , ' · 

•;'.-~ ·, . , . 

eedd fet'uram / prodantque / tibil./;:m~tago~ta ~parentes, 
.. ~· . -. - -.- :,:::.~:.:.-.~·- . '·· ~-· - ... ·. ·, .. ·.-· "'-<·:·:; 

265 ddde qui genuere sua / pecus J1oc imman~ iúv~n~:~. 
-::; ;; ; <-: ·'. :;.;'·_: ·; .. ·, .. 

eede et primum expertos~/ anirilt_V/: CiuaEf g~~~ia:'.:.1¡7°~ma est, 

deee in venerem / iung~m. I ttlfu,sortis cura ·secunda, 
•>::-. ~;, '< '; .\ '\.,_: ;'" . ·-

·. '\·.-;-.... . "(;:.·::·; 

ddee .ne'\rEi;n1.l~t / specfa~ aut quem I detractet honorem. 
'/:,:.:,:' ._:_'·.",'::"f-3::·,/ .. '': .- ;· .;: .. · .. ':_ .... · ,:'·~(_;:- ·. 

eeee >~'l.nt?celsi vultu~·, / sint hirtae frontibus auras, 
·; ... , ... •' ' ' .· .. 

270 edde ·os :m~gnum et / patÚlis / agitatos naribus ignes 
'. ·-·· .. 
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sus premio~: así, con gustq, haber entrado en la obra le a­

Este es'·;~.!1.'~~rit:o>il1gente, del trofeo 
(-grade. 

esta Gltima paima, 
.. ·"e. ;·.;.··:·-.':': 

250 gran HághcSA;~<'f{f~~.·concedida por favor de los dioses: 
...... ,,· ... ,, ., ... · '· .. :-.¡-' . '.· 

·.-,., 

Así sieiri'pfe;'.''s~r'á~, ·mientras cantos y mientras persista11· 

-<,:·. 

zorruno ~'u aspe~to::: emperq'j,''~xa'ct~ .~c:huntad ésta tiene • 
. ·.·, - . . .· ... _,._ •. ···¡··-.)-' ·· .... 

.. ;- ' ' ; ; : .:. ' '; ,;~,· .. :,,, /•'' : ::}f: ; ; ' ',• ., 
260 No 'obstante," no;•hay ·o1:raicaina¿¡a•que· hacia tantas fUnciones 

,.-. 

quiera·s. ejerc.Í.t'~r, o tu 'cülpa .te' refutará 
.,, ., . 

a media ob~a,' áario/~n 'c;¡u·e cae la prudencia .ta'i·Ciía. 

Une ptie:~ pa'res y cotl .prenda de lOs\mayores sef'iala 

la~crí_a, y que 'ca metagonte te ent~eg~en .108 padres 

265 que eng'i:!ri¿fra'ron:'bon su j·Jv~ntud -~st~·i.nm~nso ganado. 
'··',···· ·'":.,;··· 

:: • ~tt::r;t~~~f ~~t~;~jf~~~~¡~1i:g:::~:· ::• .:s s::.::merá;···. 
cuidado:;:que.•·er-•aspecto.·no· rehuse o detracte ese honor. 

Se~ri ·~ l}g~i)~,~~!iJ~~t;J~t~;jeañ )~llUda s sus orejas en .frentes, 
270 grande su ho;d~:o;·: y" par ~~t~~didas narices exhal~ri.; 
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eeee spirent, / adstricti / succingant ilia ventres, 

ddee .impatiens¡ I validis I tum surg~f pectus ab· armis, 
.. :,.;,::'J.?'·,·.·.:•' 

275 edee 

de e e 

dded 

ddee 

eedd 

quod magnos I capiat / motus,/E~~9l}Ísque supersit. 
\.· ';) ~· :·· ' ... ; 

effuge qui / lata / pandit I \T~stfgia planta: . ··:,:..:. .. ..- .. '·. : . ·. _,,~· ~:~ ::;)~:~;r>·!~ .... ,, .,_. .·,. . -·. -: .. ~ 1 . -

mollis. in officio. / .siccis / ·e:g() .. dura lacertis 
'· i . ' .:·, . . " ' ' . ' . . '~~ · .. ~ ·:,í; .- . . . . ' ~ . -: 

crura veliní et s.o.H~os / haec i.n c~rtamina calces. 

stj!d'.,,.frus~ta / 5l~ngu's / properat / labor, abdita si non 

280 edee alt~s. irl,,,;Úi.~ebras / ~nique inclusa marito (est > 
'. . ·. . . ... ,.~,-' ' . , . 

dede .. femi.na :. n~c. patr~s / veneris sub ·tempo re magnos 

ddee illa ·neque emeritae / servat I fastigia: la.ú~i,~ .. 

eeed . primi complexus, / du~ cissima prima vol~p.t~·~: 

ddde hunc veneri / dedit / impatiens /natura .~úrorem. 

285 deed si tenuit / custos / et mater ,aµú1tera non est, 
; ~ '.,, ._< '· : ~· ·".. ··, ' • -· • 

dddd da requiem / ·gravidae / solitosque remit~e .. lábores: 
• ;. . . ; • '!" ' ~ . . • 

~: : . . . - :_. - . : 

ddde vix oneri / super ,.il la / scftl. / tum deinde m()p~tjo, 

edee ne matrem indocilis /. natorum tur.ba fat~13e~!·',..,. 
. ~ ~ ' \\-.. ; 

. ; .. -;·-

edee percenserénotis / iamque inde excerneI'e:pravos. 
. - ~ ' " . : . l " .' : • : - ' • ; . ' ' ._. - ': .. ::'. f ,:, ; . :;¡ :· : '.·' 

( ';. ~ .. · . 

290 dede signa dabµnt l ipsi./ teneris / vix a.rtu.bus haeret 
. . ·, .. :•. ' ' ., ':---; ·,·· -.· ';· ;·':' 

deee ille tuos / olim / .non defecturus honores, 

eded iamque illum impatiens / aequae / vehementia sortis 

deee extulit: / affectat / materna regna sub alvo, 
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agitados fuegos, estrechos vientres recogan ijares, 

breve su.- cola : y;. largo; _su .. flanco .y eri: el cuello,, partida 
..... -·,~,·-::,~::, .'-,;":'i. ·. ,f_·I ,".',.~.''1.0":··· -~'< .:- ,·,>\ .. : ·:• .: ··<: >:·.;:. ':-·::•·,•._\:·,:</.~<<·-'.·;~---.- ;:_;·, 

; . . . .,,'.'. ·;.:·~~-{_:~:;'.1>'.::~\-.'' ;;::»· '<··.'·':'>'.::: .. :.-::_ '; >:(,<-~ ~ ... _::- ·;i-:-::·: ~<:.'··.·:· :·): .. <:·_:·:··~-:;:·( ·-: . , .. ;:;_·._, i,:'.:.'::<. !::·. ·:--:· .. :.·~-- > ·:_::_: _;· .. 
su melena/'';nFipei:nada/en'.:exéesoí:·•·ni·.aquella\·impaCienté . ,. " ... , ',- . . -: ·.'' . ': .. ,~- -;' -

del frí~~;~::'~ii~;ohc~~ .. d~r-~IJ~~-~-os v¡~orosos y~rgase el pecho, 
.. ,, .... ; 

275 que tdm~;"'~f#,~'riJ~~}~O,v~~~én~6~ y_ supere. a los grandes. 

Evita aÍ/~d'~>·:i:·8~n-/ ~fo~ti~'-p~ta, las huellas extiende: 
··' .. . -.,:,.;,,: \·.!_::::~~-:~\'. J,:·: -;·· . .. -;· .. :.• ,; 

., '._ _,::·<t··,:, -. -· :<:· ~ _,,,-._:.\ ·- :·· .·· >>'· ;;:~- _·, .. -~ _. '-. ' -: .; ; :, ... . .. '; .. '' 
muelle. es,:en .'el\Oficio. Yó quisiera, con musculas magros, 

piernas d~~as para ;e~tos_'~ertámenes y 'firm~s~'t~üme~-> 

encerrada:. rii a los padres grandes en tiemp() ... de.\ientis '· 

respeta aqu~Üa¡ ni fastigios de. ~·~~e:cid~./~t~~b;~:il~a.'.:' · 
. '' ·: .•. -:··:; .. '.: ~: .. : ' .; . , :.... "~ ;· .. ":· . 

. . . · ·. ..· .. . ·. ~ < ···,.;,,-,, ... :..:-'.·-«,.:. <·,..' . ."-;· ... :_;·:-.".(-:_\/: .. 

Los primeros abrazos, dulcisimo deleite{priméro~ •• 
' ' . . . . ,, ' .. ":;:;· ·'··· ,, ''J ···'' . 

. ' •' . '' .. ~ . 

este furor aio ª · Yen~s \a n afuf~,:Y~~~-c'.t'~nt:~ :\ 
. :·.· . . ·- ., -,-:: ·~-· .. r,. 

apenas· .• -es,1:~~11a·,.~(>br,~ :Su -.~~;~()'.·~,Lü~,~~- he. de;a~v~~f:ir,· 
·-'· 

para ciJe'' indtScil · tur~~'. d~: hijo~ no :fatigue a ·1~ madre, 
. . . ' . 

que en marcas se ~bse~ven '.y: ya a~·: a ní.10 9' defo.rmes se esc.Q. 
.· · · · . · · · · (-gari. 

290 Ellos· darán. ·ae,t'ias~. J\,p~mis -en tiernos miembros se apoya 

aquél:~ql1é';üri':aíaa· tus ha.nares noha:'de fallar, 

y ya _i~''\fupaéiente veh~mencia':de' ~uert·e·pareja 
·:::<·-~X·'-
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ddee ubera teta tenet, / a tergo liber aperto, 

295 deee . duni, t,eg~,c~a. i~dulget / teri::-is /,clementia mundi: .. 

deee .. · veéü~'[hbi. Ca~·r{~~'./ pe·r· · ~~t¡ll~¡~ frigOre ~esper, 
.·",::.·;_¡: ·.:':' ,, .. 

dedd ,ira/:i~;~.t I tllf.R~~ue / potens I operitur .. iriertF. 

ddee . illius et manibus / vires / sit cura :Édti.ú::as ... 
;.,e,.:';''¡ '.f .',t·~·. '..·."·'. . . . ,,";:·~ .. ::;:.;·:/,· 

:-e: 

edee. perpen13are: I leves I deducet pondeEe.f'f.atr~s: 
~ ~ -.,;' . . . ·;·'.,_···: 

300 eded nec me pignoribus,/nec te / mea carfufrú(·fal.ient. 

305 

dede 

eded.· 

ddde 

eede 

edee 

ddee 

dedd 

. . .· :' . <-'.'- "' ' 

protinus et cui.tus /. ali,os: t'. et:deb.Í.~a.'fetae 
,·. •, .,,_ 

blandimenta feres /,curaé;¡ue:sequere, rnerentem: 

i lla perinde s.uos,: (, ~t ,,erit t / dilecta, m.inores 

ad lo~gam / praestabit l opem. / tum d~hique, fetu 
. ,., ·"·'· . ,-,·· · .. 

• '····~ ·• • - •'<", ., './ > 5:. ·-.. , . 

cum destmt:, ·· /,;.Q~~f:ia .. /. fregitque industria matres, 
.·_ .. "' .. \•.:!'.'.~-··: ... ·-.. -,_.'·:.~··,.::>:: .. '_;~~·:::?..'.e~<,'.·'.·'.-:.:'.-··.·· <<''·,''-~-::··::··:·,'. ~" \.' \ ', ' 

t~ari~~.it::'i~ c~tdfg~o. om~.i~';/ .tu~eia'r~lict6~·.··. 
··:·-,:· .... .,;,_:,::,.· - .. ··~ .. · ... •;<.-L~-;.~:-·": .':. :·..: ... '·, ··.·.·_ --~- ., .. -. . ··-··:·. ,. . . 

,¡a9~'~'?,8~a~~ub,,~~:?,I~q~lici~.~ .tuebere;mazá1 

edde ri~~,;,f !~~j I ,ª l}Tu~t0~foJ~:~ifae impendia vi fae{ . .• 

e ea e ; noscarit:·:y/ lia·e:é\'/. únagnó. I reait·. inau lgentia damno. 
;i~'."_:_':< .. ~·f:.í>---::'~}'::.f,:.~~fl< '·.: .<'.:'.:\' .. '/·.: ';:::J::':'.t'.:'~;,..,; .. , .~ .. ·:,."· " · .. :··\:,-·· > "-." ,, :·, ·.:. ·,. ;' ·, , .... ·_: ··<.:'.:'· .. ··. 

3
1 o •••~, ~~Af ttti~: 5"m,\%~~)f ,?'.'~.'.~·t.I ma gis .. ª 1 f ~ra ~ "'~" lls, 

eaaa toÚ:it/hi·/ ratic>'É!t:' ... / vf:tiis / aa~untibus obstat. 

edee· ···~·~~~'~tÍ~.,~~f !Y~~~~i?~;:~.*~· 'fregi t. ~~~l~@J~~~.• 
eded ,.·. dum),.áér~ata cav:i.'~::;%.' potant / Mareotica. 9enm1,.ia·, 

315 :::: · •. :il~f i¿~1:::::~:r~~·º.;~r1~~~r,;;~~;~¡z~.~t~~~t1;tF.~t · 
eaea.: ~tqu~ ·aives ,er~~?? .(a9}'f fü~~g~~j auraa·:JJWi~' •. 

. ,'\.'' -· 
·.· ... ;:::: ~ 
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retiene todas las tetas, libre de su lomo abierto. 

295 Mientras . tibia clemencia ,favorece. a;;l~.s .•. tJei::ras .del'; mun.90 ¡ 
--·, .''. : '· ;,'··:' .· - . .'' .-.~-: .• >; ·~" ·, ~,-,:-: }, 

pero cu~hdo .. ~l. Vés'pe~o ,',i c:i:>~:~j f~'ío>c~ ~ri~ó'f:' ~U6iib/apr~t6~\ 
,,:.; • ~ .,.:. • •. •. -.~· ·.·;.: ··:··· ,: '« ··. ,,_ ''". ' • ' ... -·· , _· - ;-,- •. \. ~'-'. :··' .·:. ·, •• .. - ~ 

'•' • .'; .:: ·,;,, ~ • ¡· ; /'. ~ ; ;·,' 

yace: su ira y con la. inert~)urba, .P~tent~ .. s~; ·~ub~e. 

Y sea eL cuidado del áquéV,pes~f,,.bieh'.:las ~~~~za·s f~turas . . . ".··¡<:.:>:?. \, ' '···.:· '•\) ·, .. ' ', .:· .. ··_ .- ··,>' : • , .·,...... ,· 

. . . · .. ·~: :,.:~;::,::. .... -.~ .. :::,:'.:>:."· ... :.~_ .::·.,.·_.'.'.:-:. ·:·,:f.'.'·:. ._-:.~;:·· .... <--:-'..;·.~:'.;,>:,:·. '/·~ 
con las. manos: gana~a.;:en(<peSo:::a\los leves:: ~ér111arios: . . . 

.... ·.. .. .. . ... . .. .·..• .• ;:;:)yi::·~·),~;y:~· .• J: '.'::.:;·· ... ,.· .•. · .. )> 't}):~(·;¡ .. :,;.·<Fi·•· ·· .... ··· .. 
300 ni a: mi,•.•OJ.· a: ti.mis'~icán:Cosfnos' erigafiaran cbn/laá<prendas. 

·:_,- , .. ' . , .'.-!.:-. <· ,·r~. . . . . . , ' ·:. . : , .. 

Al pun.to, llevarás. otrbs cultos 'y halag~s de~i~os 
a lapárfda y seguirás con ~uidado a la que merece: 

tal como sea querida, así-.aquélla empujará a sus menores 

a un largo servicio. Entonces, por fin, cuando no asistan 

305 a la camada y la industria de la obra ·haya r6to a las ~~d~e~ 

que toda tutela pase a los· abandonados cachorros.; · 

Sostendrás la nueva pubertad con leche y fácil papilla, 

y no conozcan otros lujos, .ni de .la ávida vida 

los di~pendios: regresa. con gr'an dafio esta ind~lgencia. 
·-'·_ · .. ' ·;_;,·:.:,-__ :_?.: ,, 

.. :. ,: ; · ... : -< ' . ! ··.·' - ,.· . :· ~:.-:. - l . ''.:"" .. , J_ ;·: - ,, .'. ' • ' •• 

310 Ni es ,admirable: no<otra,icóme .. mas los hum.anos sentidos, 
,-:>:-<-; '" ·.;;. -· . , ~-i'. .I_ --~ ·-: ., '., •• •• ·i 

si la .r~a~6~Fno ·qllit~"iy;).~'~fórba/á los yiciós q\le avanzan. 
· · ··::. ·.:'.·•;.;:-~ ._ .. ,. · •'' ic·; ·· · ~- :_ ._,'.·:·:;. · · \". · .• :· .• ::::::;: ;._:i:"<' ·:'»-· .. : :' ( :.-. · 

Esta T,~;J'.~;%~~,~la 6J.1f;~".:á~,~~.{r~~~ió '.a .los reyes .de Faros, 
't /)<:'.-~:~_:.,-... ·.:--,._.;···.::.i:,.'. ·- '•.,._,:,'.¡-· •. ~- .. ~-··.-·::·,,,, ,·' . ~ 

mientras.·,bebian. mareotico's, cguarqados en concavas gemas 
!~·]_' ':' ,. :" ,; .. ,,,. 

y al~ari;~s .na~dÍfero'8C>#~'aban·>y.asus .vicios servíán., 

315 Y así caíste, Lidia1 ~ar .el aqueménida Ciro: 
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deee scilicet ad summam / ne quid / resta~et habendi, 

ddee tu quoque·luxuriae / fictas / dum colligis artes 
:/'.;.}·.:;~: .. ::'>:· 

dede ~t· seqÚerLs /}deíriens\/:·:alienain1··/ Graecia, ·/ culpam, 
>-~··· -' 

o •quá~f~m ::et quotiens l d~coris · / frustrata paterni ! 
''·" ' 

320 edde 

'. ·,·: 

eeee at. qualis / nostris,/ quam simplex mensa· Camillis ! 

ddee .. tju:i.·.Úbi'• cultus er.at /.post tot, / Serrana~ triumphos ! 
"'· ,,· .. ·,•. ,.,- ,;,· .. ·-·· - r ... ·. . . . -

edee :~~go-· Hli ex .. habi t~ ·/, virtutisque indo le• priscae 
·: ··.··. ' 

deed ·. imposuer~ ·.orbi / Romam / caput, / actaque ab illis 

' ·' . 
325 eeed cid: caelum /' virtus / summosque tetendit honores. 

dded :·sciliéet exiguis /magna I sub imagine rebus 

de de prospicies, /quae sit / rati6,.et quo fine·regendae. 
'¡'" '. .. • 

. . 
edde- · icfofrco::l.mperi.um ·/catulls / unusque .magister 

;- .. - '·. . ,.. . . 

dded ¿dditllri?/:·.f1ie".·c1ap~s!i}~·~-~~ena~que operamque ( moramque) 

330 deed temperet, ·/.~ul1c• / ~P~~tet / silvas I domit.ura' iuven-
... ' . .. . . . .. . ' . . . . . ·. ·.· ' . . . .· . . ( -tus • 

edee ·. riec vil~ arbitriüm est: / quoicumque haec regna dican. . . ,, . 

(-tur, 
ddde 111.e.' tib:i. egregia / iuvenis / de pube legendus, 

eeee .• ~trumqu~. et prudens / et sumptis impiger armis. 

dede quod nisi et accessus / et agendi tempera belli 

335 dded noverlt et socios / tutabitur hoste minores, . . > .. 
eede , aut cedent / aut illa•/, tamen: / victoria·:ida~~o· ~st. 

dded 

ddde 

·· ergO< in -~p~~··/ vig1ia .¡f,,fJ~t:~~que :aaes• omnibus 

O rniaú~~¿~;·ig\;¡~~¡.;} téd~'f. i~~; • f<is cia suí:a s : .. ( ar mi 
9 

' 

edde (sit ~~1l.-)l~·~·itl1l.;~?la>"i sufs:/ et tergore fulvo 

15 



Sin duda, para que nada del tener quedara a lo sumo, 

tú también, m.ien~r.~s,recoges:.~13 la lujuria' artes fingid.as 

y la' ajenr .cÜÍpa;~" ~~eci~ •. ~lg~es demente, 

320 ¡Oh c~~h:o ;.:uintas veces el decoro paterno frustraste!· 

No obs~ante, . fCÜál mesa, cuán simple, tenían nuestros c·ami­
(-los ! 

rOüé c.j~_Úo tenías después de tantos triunfo~··~ ''.Serrano!· 

Ellos·;;,':PÜ~s, del hábito y la í~dO'l~ ·'de:. la :ahtigua· virtUdl 
·." .. :· .. > '.-: ..,, .. · -

a 1 orb~ .i~~usieron ··por cabeza·· a ~~CI~ y iuE:{: condllcida 
. .' ' . - : ' •• ~! ~ · .• 

325 por J1'io.~; .. ia virtud .~l cielO v:~~r,~i6··a ~¡c;:se~.uino~ honoreis. 

Sin: dlld~::,·tbajo una.'. gran. ima'g~°h~~;)'e'~'Jas'··cb~as exiguas . 
; ... - ; . , . . ' . . ' .. '; . ' ' ... - ~ ! ~ - :::;:. ' 

-,, ·.¡:,.-: .. ::·.:".· 

mirarál:i ~uál sea él método icóri~·q'll~ fin·'ci;~J:)·~:n: regirse •. 
• ·,.., -"'···. 0 / 'e, - ,·;.'(< 

Por es.té:,: u'n inipe.rio\y. un soio;':' .. \.~~~~~~~·:se6·~~\·a los cachorros: 

reparta·'~t·ué'i manja·r~-~ y cast1g~:·~ traoajo:;y d~scansoi 
- • ,- ,f - :·¡ . ' ,. ·. '; .. :1-' .,. ·-' . . 

,;·, .. 

330 mire a 'éste'"ia juventudque laÉf.-S'~ivas.ha.de··aomar. 
- . , . ~: .. :.~_/':(:-~-_:: _·,:-· ." ·- - - ' 

Ni es·.vill~ 'd~'cisión:· a cualqtii~b<qu~-':es't<)s';reiri~s,.se' o~-
. , . · .. / ) .. > > .. < .· ;\;>/ (;,;.f'rezcan, 

por ti aquél joven de egregi.a·.:pube'rt~d:·debe'.;'.:'~'feg.Í.rse/< 
;~:-,:-. '··,.•, . -;~, ·.,~·-:~;;:·~· .. . ·: . - ' 

•• 1, .,·:. • • -:':''. ; .. >~:::-';j,; .. ,_,-'·. ·, .'..:,':_::.~:;··,{~,;~~;h'~~:•:,_:-~::_':._ -·-.··.' 
y uno y otro prudente y diligente1•tomadas »Ja'S):armé!s. ·' 

. : ·" ; . . -" - . ·'. .. -"!?,·:·:s-;;:::: :< ... -- ;~, 

.. : . - -. . . · ..• ·.<:-.:: ... :_.;,-:(->:: -<- ;_~:;,:.;.:.:·.;>/;·LJ-'~:~·:·:.,. ,,-: 
Y si no conociera ni accesos ni ·tiempos:de,'hacE!r:: 

-:",,· ,\' ,.,'. i· :_ :-; ·1>.'.'."~·-:-. 

325 guerra, ni defendiera del host:~,,~·;'i~.~~~·~:qirq~.\~~p(>res~ · 
:~ ;---

cederán o, con todo,: será aq'Uel.l'a/.~~~~b~l.~.a·~&a~no •. · . 

Así pues, vigi h eh \a obra Y ~if~~i'.\ hi~t~;,~Z~:d~~~;:: .; 
armas vía. afilaron; cubr~' una''v~~~?'['extremos'ae p.fern'as:' ' 

··::-\ 

sea piel: de .t:ernera.y,V,aya con cue~o· rojizo:·aa· ph~rco, ' 
.. ',,-.. , 
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340 ddee i(re decet, / niteant) / canaque e maele galeri, 

de e e 
.. , ',. -":· ,; ;' . ' . 

dded , ''.t·e~d\>hem/qrie mam.i .(:~ibra~~,, f~larica ,dextra 

ima Toletano / praecingant ilia cultro 
., . '~ . . ' - .•. . 

,_ ' -. 

de e e ae~ sonitum et cu;r.vae / rumpé~nt / ~on. pervia fa lees. 
. ' . . 

ddee .haec tua militia est. ( quln.~t Mavortia'bello 

345 deee. ~ulnerayet er~:a.llt.es;/. per 'tC>tf/ diverti~ '.morbos 

caú.s.~~~u~:···CI f f(3,st'.;~<;:l1.7. /, ·.~a.nu·~:· Y\~a· .. <c~ra:).,tuer i 
, ·r - ·O':·' ·;.-.· ,·. - ...• :." 

~;At~!t .. ,:F~§uin:.{1 ~.Ugr~);{'. tot~~qu~: avidissimus Or.cus 

eedd 

eeed 

est. 

:::: . ;:¡tt~~;;:~'~;tt~~~: ::::: : ·:::,::::º:::º:::·. 
350 deed, .. ~l1F~:;:,n~9:expertci's / failet /dE!us: / huic quoque no.s. 

:'•·;,, ....... :.;.•.·· .··:· ·:r (-trae 
dede · · ~~t:',~i.i,ria~. / quo#c:'~~~·estet op.us ~ / P.1.acabile. numen. 

fh~~ .: longe auxilium~. / licet. alti vulneri.s. :ora e 
" . ·. ),...... " . 

edde 

dede · a.bstiterint / atroque / cadant / cum sanguina fibrae: 

deee )nde rape ex ipso > qÚi vulnu.s fecerit hoste 

355 eddd ; ~irosam··eiuvie~·¡· lacerique per uiceris c>ra 
--· ... . ! .. ·--. ·-:. . •. ·• • . : ' 

de e e 

edde 

edee 

S~Cll,'g(3. man u, · ¡ ~ena.s / dum ~ÚC~S: ~~mprimat· acer: 
' . . ~ . . . . - . ·, .. _:.: . . . -

. circ,~m .. labra s,etjui ( tenuÍqJ~y'~n6].~d~j~:·j;¡ig. · ·. 

. a t :~é~~r nl cio •V. ~P~!?~ ~Ó P~1~cf t;; , ik~.;:. . .... ···•·· 
360 edee contra p~nde viam / fal:lerÚ:es~Úe argue, éausas -.•·- _, ., .. -,, '•.;.' ,·. 

eaaa morborum: in vitio / facil.is ./ mea (icin~· recen~i); 
. ' - : . '.' , , 

edad sed tacta i'mpositis / mulc~p~ ( p(eéuari.~· •. P~lmi~) · 
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340 conviene, de cana comadreja brillen las gorras, 

cif'ianextremos de ijares con toledano cúchilloc 
. "' .. ,, . 

. ' :;l.' 

y lafalaricai blandida por la mano· derecha, 

dé un terrible· sonido y no curvas hoces{tránsitoa rompan. 
. . . . 

Esta es tu milicia. Ciertamente observar en la gue.rra 
.' ; :.~ .. ;: ' 

345 heridas mavortias y errantes morbos pot"/tantoss~nd~ros 

y causas y achaques de los perros, ·es'tu cuidado. 

Encima está el Hado y todo pace el Orco avidísirilo 

y alrededor del orbe, con'negras alas, resuena.· 
... 

Sin duda un mayor cuidado .hac:i!a gran. labor debe lleváJ:"sé) 
. ·- ·,. :~· .. 

3 50 ni un 'dios e~gafiará a los. expertos: También este :nuestro · 

tiene otro•'numen apla.cable que apoye la obra'. · ··.,. :; · 
. ' 

Ni l~jos uri ahxilio, aunque se háy:ari/~fi=ijad~ lbs:b·~~d~~'. 
. . .... \ ,. ·.. : . . ·.: , ,. :;;·~:·''. ·. ~ •· ' 

de una· herida profunda y cion ifiegra··~~!l~fti! ~~i~a·~>'i~~s fibras: 
' . :' . :. ... · :. ·,:':. ;'~ ~· .:.- . :;· .•. . . - -:. _· - ;'. : .. : :·:·: :·.;' . 

de ahí arranca· tú, del mis~.() .?ost:,~:>g~.~··:~~Y~{h,~9;~~.',:,ra' herida, 

355 el fétido flujo 'y, por las'.{~C>cias d~ fa.'ifa~a ulc~r~da. 
con la mano espárcelo, ha·s.~~ ·que ~grio ·j\l~d opr;rria' las ve-­

(-nas: 
ad\rert i¡:; 

(-te 
seguir en torno labios puros y con tenue hilo cerrarlos. 

•' .• . . .' 
fueron patentes,·piles, vías'de muerte~ Luego he de 

No obstante;. si con estrecha boca pace ;.ü!la:plaga; 
._::.•·-·.-

. ...... ...-. .. '. ;.\'.'·_-.:·L-:~" - '·, 
360 en cambio, ensancha la vía< y las causas 'eri'gafiosas, acusa, 

·,.:-->'•- .. -
de los morbos: la medicina es fácil en ·violo• reci:l.ente:; 

, .... ::- : ,,,·,_. 

mas se alivian,, con.palmas impuestas1/l.c)~·':rel:>anos'tóoados, 
:;:,:.J .. _.¡'<.':::, 
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deed (id satis ) aut / nigrae / circum / picis unguine -
( signant: 

eede quodi;¡~-destricto,/levis est/.in vulnere,.noxa, 
'. "i . ·-,:~· ·,: . .. ' . 

365 dddi 1pée:habet auxilium / validae / natale ~alivae. 

370 

375 

e ' ~ • ,':._ " . 

deee: 'il'la gravis / labes / et .curis altior illis, 

deee 6um vitium I causae I totis / egere latentes. 

de de 

edee 

eeee 

eede 

ddee 

edee· 

ddee••· 

deed 

dedd 

edee 

corporibus / seraque aperitur noxia summa ~-. · 
·-·:,,_: 

inde emissa lues /et per contagiamcir~e~ 

venere in.,vulgüm l i~)(taque·exE:!rcitusirigeins 

aequaÚ.·/ ·sUb.;\~&~'./.i~\li~-, .. :)·~~c•vÚibus ullis 

aut me~'.ito /·veni'~·. e~t.f ·auf·:spe's / exire precanti. 
' .... ,• _· . . . ,.. . ._, ... ' --~ - - . /.( - .. -.-, ' - .- - ''' ' ' · .. 

. ,quod .... siv~'/~;Stygi~.;'/_J~t\l}TI .. /:~~o,serpina nocte 

extulit et f F'llr.i'is_ I :cb~mf~~¡m 'ulciscitur iram, .·· 
.·' . .... ... . . ...•.•.•.• }</ ·: \ '.:•/:x·. ; . . .- .. · . 

seu vi tium- ex 1:i'lto ./;spiratqúe. •vaporibus. aether 
. .' ', . '' ··>''.; '. ... '·.· .. >: ' -~: ·. "¡ "-'. ,.. .. :. ··:· ~··.:, ' ... _;··.' ·, .: ~:- ·: - ' '. ' . ' 

pestiferis,: ;,>~~µ. J:,e~.f~'/Isuos' / populatur .honores, 
. :- ¡ . ' i . ~', 

fontem a~erte.mai.~ •. ¡.<~rans altas ducei;:e .calfes. 

dedd . admone~ / ia~~~q~~-;>~.t:i~g~ /. supera bi tis · amne~. · 

edee 

380 deed.-

hoc. p~i~U~(E!ff~~~·~¡¡¡;'~;i.1~ti .= /.t~nc, ·. ficta v~.l~bunt 

auxi1iª.:~fjH?~'~ra;,·&~~}?am_,:/···~~~·i,1: Usus .. áb··· arte.-· 

dedd. :s.eq .11~i~·~I'..~ó~u~:¡':\rie:~:;:~n.,oinnibtis -una potéstaá: 

deee .. di~pe\~Ices / et tj~a~) tutela est pro~ima :tempta. 

ddde : plurima ~~r catulos / rabies / invictáque tardis . , .. ·.···' 

dede. praecipitat / letale malum: / sit tutiUs;ergo 

385 edee antire auxiliis / et primas vince~e causas. 
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basta ) o con untura de pez negra se seftalan en torno. 

Y si es leve, en .. la .arrancada herida, la pena; .. · 
. ·, . ·. 

365 tiene.· él mis~o el auxilio natal de vigorosa saliv~:i 
,:' .'. - : .:" 

Aquel azote· es gravey más pro.fundo que aquellos cuidados, 

cuando causas latentes llevaron a los cuerpos complete>,~ 

el vicio y se 'abre tardíamenté la culpa suprema. 
,·:·.\'.;-. 

De ahí·· la ':epÜ:famia . emitida )' :por• contagic>s ·:l,as ml1e~·~~·~::: ... 
,. . . ·, "'•.::'.'.·"' 

370 vinieron hacia el•. vulgo Y .. ·~f,.ládo 131 ejér:9/:~o 1n~é~,~~·~~/:', ; .. ,. .. · ': ~ 
... 1 . ._., .... _, 

cayó bajo azote. ;igual y pqr;:fúei:::i:as nin~4nas, o h~f ·Y~l~~a 
~ ;/·/. ''·· 

al que mereció o esperánza}ai'.·qJ~·ruega que salga .• , 

que Proserpina,· de .. la noche estigia ~aya· tr.~ia.<?. . 
'>~: :~:!~;,?.:.'.:::~-~: _:-: 

la muerte y vengue.· sl1 ·ir~, ·llabiéndola encargado.,,a?la's•i;~urias, 
' . . . 1, ' ' ' > •• " :· •• :'.:·:::-:/1·,~-~~;;_:··.··:·._ ·; ;: ' .. _. 

375 sea que el vici'6 :alienf~~ de lo. alto y con vapor,es'.p~~tíferos, 
. ·'. __ ,_· _' -t.;1?··,. ' . 

. · . '', ,;_.i",::, 

Y, sea 

el éter, sea.que,: la tierra sus honores de\fast~~ :• :«,",-, 
- .. ,,_. _.-,' ;, ;;-. .:.~-. 

Mas · va~~os· .. ·mo~irniepto!l~· .. y·rio ~n;;i:Ódoa,.:·~11·~~616}[.·pc,a~r'{.:'. · -
' "-'.' 

": .¡ .. 

~ ,· 0 •' O :· • O ,.-· ',',:, 'A•• ', -:·'";~ ,;.' ,'' ·:; •• :.-~··\ :·,:<./''.- -_;:.··~:·_:.-·~·,:,,'/ .. :".<:,'. 

aprende los ... turnos .. e in~enta' .. l~tut.~la·;'J~.~;c.,es.fpr,ox~.méi··,:· 

La ra~iá, .·. muy . frecuente. ·.ntr~ .•.. 5~~h~.t~P{0~1~~~-ri~~1~'\;¡;:··· . 
por los tardos, precipita' un fm~.L ietal :'¡,:sea:':p\les, '·lllás.,. seg.1.1. .. ·..... ' ' .. ".::, · .· ' · · · '\(;.;ro 

385 anteceder con auxilios y vender. las· c~ti~~·s·:~r1in~tas,•' .S: . 
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deed namque subit, / nodis / qua lingua tenacibus haeret, 

de de ( ve'rmicufom / .dixere ) / mala .atque. incondita pestis. 
'< < ;'··'.<'.• '_:; ' • '"' , '• ' • j e:·:.' ~~'•: 

ddee iHe' ub.i. salsa siti I praecepit viscera.lo~ga, 

eeee 

390 edee 

aestivos·/ vibrans / accensis febribus\ig~~s, 

moliturq1.1e fugas / et sedem spernit ama~~m. 
dedd scilicet hoc motu / stimulisque potent:Íbli~:.;··~cti ~ 

'-~. 

dede in furias I vertere / canes. / ergo .1n'sita , ferro 

aaae iam teneris / elementa / ma.li / causasqu~·· recfa.unt. 
~ ·::. ,·:~·· ·, 

eede . nec. longa in facto / medicina est ulcere: /.•:Pu~úm 

395 ddee sparge'salem et t~nui / permulce vulnusc:oiiv~: 

dded i ·a~te re.lata srias l quam nox / bene compl:~·~t::.urilbras, 
. ,. "'';-- ·- ', ., ·, ''• ·-·. . ;_ ' ",;: ... : -·· """~:·:-:/:·1 ·:·· . . . : 

·-· ~ ·: J • 

deee· "ecce aderit · / f~cÚque • ob litus ·'?ul~Eiris uitro · 
·,·.:·.,·:'; 

eede 'bla,ndÚur /. 'mensis .'¡ cerereiltque;e'ffl~g1tat·., ore. 

eeed· quid, priscas / artes /·'iri:vél'ltaque simplicis aevi 

400 dede .. sL re:feram? / non·:illa / metus / so lacia falsi, 
' ' ' 

eede' tan\ longam / traxere I fídem.· / collaribus· ergo 
' ' 

edee :·su~t;:9ui lucifug~-e I cristas I inducer~,;ma.elis 
... _ ·1·· 

eeed .' :iussere aut ·h'sácris / conserta monilia conchis 
'•¡'';':'.':,. 

eded .e~;vivcim:I l~~ldem .. et / airea I Melite(n)sia ,~~~t-unt 
;>:. - ; ,-;j.,. -~ ;· '" ·. -,_··- .. '.<· 

405 ddee · . c~~~1i~·'.e~'>m,~~~cis '/ adiuta s cantibus her,bas • 
.'' ~ ·; , < • 

eeee viC::~t t~t~i~:~/:'pax impetrata deorum. 
;.,q 

eede · · ''a~ ·~i d~fb.rmi I lacerum / dulcédine corpus 
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Pues, por donde la lengua se adhiere con nudos tenaces 

( la llama ron. gusanillo ) , entra una peste mala ·y grosera. 
, L • .¡ • •;;' ' • "";,'.:;!•~:·\;:,~;;_:~{~·::y;:~.: 

Cuando aquél. vísceras saladas por la sed larga. tomo,,: . 
' . . -' : ~ :1;~:··,.; J.,: . : ·.:: ,'.. ·~ 

' '·;~'. )' 

blandiendo, con las encendidas fiebres, fuegos estivd~¡'. 
. ¡:•· 

390 provoca fugas y una sede amarga desprecia. 

Sin duda, agitados por este movimiento y por est:írn~ios 
. , . ", . };,~<. '.';>V~\\(\~:.;;,, . . 

potentes, los: perros giraron en furia~ Asi, .ya en. loEf!}fiernos, 
.... ·.. ·. .·. . . . ,· .. · '?':";\:;.:1··: ;:i> <': '.~. {;~;:\thl!\:'~;f~i~0· . (:· 

cortan con hierro elementos del mal,<::inJ'ertadoi;¡;;y.,causas. · 

Ni es l~rga, ~-fr l~ Úlcer.a. hech~?:\:~i;~~~i~{fh:: ~¡:i·:·~;iU~i'. ... · 
395 esparce y cori ~~.\~e olilro aoaf~~i~,~~~~~~~a: .<.; ·, ,ii; 

~i.; '; :· •. -:;;·'~¡ .... ..-·:' 

antes que colme bien sus soinbtas;.la'ri6~§éaevuel'ta, 
' .. >>: ;. 

ved que asistirá y de la herida hecha, ·olvidado, 

incluso halé:lga mesas y coh:su hocico a Cerea reclama. 

lQué, si refiero antiguas artes y de la época simple 

400 hallazgos? Aquellos, del falso miedo, consuelos 

no trajeron fe ,tan larg~.'~<~s.t hay algunos que, en los colla 
. . .·•· :,· · .. ·.. .. C~res 

de comadreja lucífuga, crestas meter 
i_-,'-: ,):. ·., 

ordenaron o atan . aderezos~\''enlazados de . 
. , • .. :> '",;; ,:, .' 

·"·':" . -'~. 

sagradas y piedra; viva y alr.~dedor me Úté'nses .. 
. :-( ;' ·.: .. :.~ ~.;; .. i ' - .· .. ,'; 

.· .. ·.·:.::_:: .. ·: .. ·--··:_··: .. · .. :·";_·.:. ":','.','-."·:-'·; 

405 corales y hier})as favorecidas con magic:~'s cantós 

y así,' los obstáculos y venenos. del bjo maligno . 
'. .• ' 

venció, obtenida por la tutela, la paz de los dioses. 

Mas, si el cuerpo lacerado por el deforme dulzor 
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dded persequitur / scabies, / longi / via pessima leti: 

410 eeed in primo ·accessu / tri.st:is / medicinal ·sed una . 

ddde pernicies I redimenda ·anima,/ qua e prima s·~qua.ci .· . 
... , ., 

dede sparsa malo est~. l he dir~ j t~ahánt / ~ontagia vul-
·. ·. ·•. ·· .. •··· ·. , . . , · .: . • : · · · (-gus ~ 

edee quodsi dat I spátium l clémens I e't promonet >ortu·· 
,,.:,;,······· <' : .. ~.":··:.Y:- ..••• 6·v .. :·;. .. ···~ 

edad' mor bus, / dis ce f;':viaá. /. et ;;·qua: ¡, sfni t. artibus exi. 
,. . ·--;·.. . :·-" '.( ; '·, ''"· -. ·' ' . ' 

415 dedd tune et odoratd' / ~~dic~t'~f;ibi.'t'umin~ ··'~in~ · 
ddee 

deed 

deed 

.. ~pponia squ~ ·~~:ci.i;J~~¡·[~~Í·~cf t~~~~ •h~J~n ~~~;e~•. · 
niiscuit et /::aümma.m'/06'ciínplectitur ignis 'in· unam. 

:ipd~ ~avant /·~i~~cis"/·~,1- a~i ira coercita morbi 

edee :.iaxát~sque rigor.;,/ 1qÚae · te / ne cura timentem 
. . . . -

420 ddee. diff~rat, / et-ilUvfas/ et Cauri frigora vitentr 

425 

de e e 

eede 

eddd 

edde 

e de e 

ddee. 

eeed 

> _) ' - • ; • ·:· .. :: •• '_ ' - : '.'-'. ,;:_· .... '.'. __ -,· •• '.,:_<:;·:·- ' . .· '._ :_.' ~ 
duc magia, I ut / ~udi;1 ::/,~':in_c~mbunt valtlb~s .aestu-s, 

a vento / clariq~~./·~~'.~~~-/ ~d ''soli~, ilt o'mn~ 
' ' .. ! ·.·.· ··. '· ...•.. ·::;i~~:·,.>~;r'.;•:/:~;,. •. , '· v ....• <<:>:'::>.;._{:'.· •.... 
exsudent / vitÍÚm ;/úsúb'éatqu~ ··la'tEmtJbus; Ültro ": 

.. · .· .. • .. • •...• { ./.;>..\:~A-,·;,·;¡~~r:.%1;,2.;,:i· .,: .. L;/,.:::o:;: •L/,;',iJ'.'<:, 
quae facta:· e'st'/Cnlédicin'~;.¡;:'vadis~ ·1·-ne~/nor1';'fii'rnen .­
. .· .. · J-,:>>,.·,::<«::i_: .Ni.C·.· .: ,, ·.·, . . :. . .. ·,: .. ··:: _\:. ·;~,:·:( ~1.1~m 
spumosi .. / catU:fos·l mergeiritem·litoris aestu ' 

. ~e~ptciie :~t ··~~;~¡f¿ ··.;fi~,:;~~~.,:¡:·adillvi~·· .. in a~t~X~ ·., ., .. ·. 
: ,.;· ,· . : / ~' .. 1í> . \¡ •• :<· /'. '. 

<9_\j:~~Um '¡ pr~dens / quantam Experientia vulgo 

dede:·,·ln~~-~~i~~ / {~~gita f borii, / si vine.ere cUrerit' 
•·.··::.:,· '· ' 

dede · dé'áidiam et . gratos / agitando prend~re fine~! ,. . 

430 edde ·t~ .~st in Trinacria/ spec~s ingens rl.l~e;·~~~iq~'~ .. ·. 
1 ~{~'.''.:"'.·.~~/:'..i:;;·. ·.· .. ':'.,''.·,1~:{·(.~:.' ' - ,,-:· ',,··(:§1.~g{;,;,:~·>· .. ~,':. ·; ... 

edee ititrosUm I ~~cú.tii~, '/ ~cii~cum at~~~ ·~g·ant~·· éú~ae 
"'./ 
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persigue la sarna, la via de la larga muerte es la pésima: 

410 es triste la medicina al primer acceso, pero la plaga_ 

con una sola ~lma.ha de. redimirse, la cual .fue esparcida. 

. . 
primera, por.mal.secuaz: no al vulgo arrastren crueles cent.a. 

Y si, cleme~te, da un espacio y previene en el orto (-gios • 
. ... .' ... •- ·- :~•¡.,,; :~., ,':., . ,·' - .- : - l .... - ;,· '·. .,:. ''. ·- ' ' . . -- . ' ' 

el morb~, -~~~encie· las:~:~~~s y sal, pc>r donde deje, con. artes. 
·" ._, ,,_._,, ···,:::·y'~.:<_r/:D.Í:. ·. '-·_;;:: .. :: ~·._ .. ·/:-~:-::·<':. . . .. · .. - ,. : 

'" :, ._·:-,··' -~<-,!;. <_ . . {~---· ·. ,_··:.\:-·- · ... ·.';." :'·:(:,'·:< ·.: ... - ·. . • ,1 

415 Y entonces; betunes: ~cqmpuest~s .con .. vino oloroso. ·- rr:· >. ·; . ...,,. ·-:. ·><:· . .:"·: ~:_:;-'.·>~-<- -- ::···\ -.><.;-">:::~::-~·:,·,.... · · - · · 

y pec~~-hipdrii~sy un~J13n~ode:1a<amurcaolvidada 
. .... . . ·, ' •. -·'.·: ·' - .) ' ·:~. ·> ,l : ' .: ;·;.: . ~ .. 

mezcl6 y, en ·~~~ . r 21i'.13?1q,~~~~~~~·.~ .... , . 
De ahí lavan enfermos: f ~ue co~;~~;i~g;~<'ira¡;~e}·i,.,~~r~o 

y aflojado su rigor. Que no a ti; teme·ros~,.· dilate 
- ·-· -~ '., 1 .).;" 1 '.. - ' ( : • • ~' ' ,,;.': 

420 este .cuidad~~ i:· evit~P;:~~?Y{~:~.jJ'-#.~fg~;¡~~1,c~~r~.(' .· ... 
• . . · ... ··. ~ :_' .. ::.' . ' ,.·,~ ,, ~<·.'·' : 

mas bien llevalos,: cuando\Ell .éal.ór>~e acuesta! en valles des-· 
·. · ·. ·· ' ,,, '.'' ; }.,·?/?'>'.' > · ,,., ·. O ' ·: \ · ··.•.. (~nudos, 

lejos.. del ':'i~fü:9 Y,. jun~,o :,~}as tea13 '.del !:!~l c~.~~o: que todo 
'·"· ... 

.. , . ·-· -. --,·,, :·· . ."·-. . ' - -<-·;;.'.:··,>.- : ,;; 
vicio ex!Jgen ..• 'f'..c;¡ue, ent_r_e\élciE:lmas, a. vados latentes, 

. :\··> ,,,,.~ .'.~-... -· -"'~·¡·:·. . ·.},~::·rt .. ·,. ,, ... -. ·.::. -.. _ 

la mediC~~~'.q~e;:·~ü~-;~~P~~·.· y,. c~n: .. t~doi a .á~~~~:i~~~ su!l'erge 

425 los cac~~rr.os. en la m~r~á de.la.cp~~a e~J:l~ID()sa,,f\; 
' . ·- _: ::: :,:;"< ~' : . 

Peán, pbserva y, propicio, .ha ayudado en las á'i-t.e:S~ 
I·,~ ..• • .:/, • •' ~ : .-, ,.·.:., 

¡Oh cuán gran materia del bien al v.ulgo entregaste, · 
. - - ;· __ .. ,l. ~ ''._'' ' , 

prudente Experiencia de cosas, si de vencer la desidia. 
' .'' \- '. :_:·~ 

y de asir, al actuar, los-limites gratos, .éuida~~ri! 
. . ' . ,,.,..... .._ ... ........ 

430 Hay en Trinacria una ingente gf..~P:,~: en ·~~'~ª~~áco y retemos 

huecos dentl:'o, en.tot'rio, altos lll\l:ros: 9e ne~fª selva .la ocul­
·c-tan 
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deee alta premunt / rupti/que ambustis faucibus amnes; 

eede Vulcano / condicta domus. / quam su~ter euriti 

dedd stagna sedent / venis oleoque niadentia vivo~ 
' . 

435 edad · huci d~feeta mala / V,idi / pecuar'ia·. ta~e 

dedd -s~~be \r~hi' / ·v.ictosqúe··-t n,¿'1ó ~/· graviore ·má~l~t:ros. 

:::: ;i;i(i]~;¡tf f l~:f i~,'f iáf ~i~~?~~~~~: :¡;::~ur, 
440 

:.:::::_;:.:·.: .. :·>:-, .. :'.1.--~·· . ...:·:·., .. ' .. ;·e:·:: .... :) .. ·,·,· . .'·,··:'.:_·>·;;.:,;._>;., __ ·· .... ~-.... ·· .,_:'.< .···.~·-.·,. :,; -.' 
edee 'adversis"speCihus'/ ruptoq.ue e pectore'.'montis __ · 

445 deee ....• 'd~~itovans:)'-:Au~tris :'/ •. :.~t:/~·li{~6··-nurnfrie -h~mmae 
·\~-·.,·· : .· ,. ' ·.· .· .. · ' ,, '' ; ~.·?;~!;.{¡~'~:::':: ' .,: . : ' _'. ' .. · .. ··_.· 

ddee . ;eritl.'ciat · i:Ps.e'://:mah\l//;.:i;_a)~l\lñ\~:,/ p~lte-~te •sacerdos 

ddd~ l,i~jm;t~ü~ / qhiÚ~h~'~;t•·~J.iii(~~b~) ,'. eXtorribus ire 
-eede. :~-~~-r~o /'];)):~~~~~~-~ a~Ó~', .. /:.P.il~;seh~ib&~.aris, 

_· ___ :·q,;_h_}i_tf_ls._~1.~_i:~_ce_lui··;~-~t / _'· '.: . , : .. · .... ddee ; '' .;:;!' . . ·., . ' mani:~{f f;'ill~tt~~·~~t; ( i:0~:~t~~~" 
450 eddd .• incil~Ínát :. / cecidere ániml'ef~'l->trepidantia membra. 

. ._,. -',; ·. ·. -:·~:,,,- ' . '. .. ..,, ) . -~- . -

edee ''o};:~Üisq~is'/' misero /-,~~~/'~~tj\lam in ·-supplice fregit, 

dede ·. ::~Uis. pr~t1o·.?.-lratrtfní:!/i''0lúorisque' ausus amici 
" . -·-·. ~- - ' ' . ,,.._ ~ 

dddd ·· ~g'i'úbltar'a·-;X:~-g~~~t 'í'ip:~.~fi.~,~ve,. l,ace~~ere divos, 
._-.,.~ x:Y.' ... ~;(,.:;<- .•• ,_ó · · · 

dede · .. illuin~"agát "irifándae / Comes huc{/ audacia. culpae: 
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y hay, rotos por las abrasadas fauces, torrentes: 

casa por Vulcano alzada, bajo<la .. cuaf,,.para, quien' llegal 
,·~_\,-.· ·,·. ·. '.. . ··,·.,~,. .. ~.~:.' '-i::··«:<"~· .. 

yaceri'.<~'.st~n~uE!s y en(su~ ;veri3s c~~·.~.i~C> :aceii'~~;{"~PJ~~~s·~· ·. · 
. . . ' 

,·_. .·:.' . . · ,,.. ·; : . '.·.,'.· .. - •, -. -: .. :·.-":·'y;~- ··. ' '~-- .. , .· .. ': _:.·· ·> ' .. '· 
435 Vi que·.aqu11 a·.·menudo, ·por mala•.:·corrupcion acabados,· 

' ,< • . ' •.. ' . • ' ••. , •·. • - . • -. , . ~ .• 'r . 

440 

. ; . - -·<: ·>·_:-·:_\~·: __ '..--::- ·~~~f.:,:'_<.·.:_:·"' ···.-; ~~-_,_-\·. '.:·; .. :.: : .-, 

se tra1an rebaf'los y maE!st'ros ~por .;mal:ma~ .. grave;';ven·cidos. · 
. • ··,. '.-C- ;'··, .• :.· .: !. ', _'. . ~ . : __ ; ." .,, ,.".' • r" . . . : ' .· '·." . .; ...... -~· ·' .-,- . . . :. , 

11 
Rogamos. ·a·ti:,pri~er~/~ ···:.~· pa¿ fu,~~~Iib.', sá~~·~~~;::%.·J·> •• . 

habit'~hte dei·l~ga~:·,1J~ aitÍni~~;~iikrÚos .da';~;.:·'.cbs~~t· 

ca~s~:a s y,;;~f ¡·!~.· tf ,i,g~~p -~~±fo f i~gUna es · l~' culpa, 

duelete qe·,~antas/~lmas'Y .. tocar tus· fuentes, sagrado, 
,· ' ·.. '·, ... :'~1; ·:~:. :: .. '.. . '· - - - ·. . ' ":, ._,, 

sea lÍcit:6'~¡k~;~nvbca .tres veces cada uno, liba tres veces 

en fuego1 ·, ii;:iensos piilgue'~·/;:se' orna el ara con. ramos feli-
- (-ces. 

Aqu:i'. (' ad~iJ~~le de. dec~r.y1m~ns.truo 1ignoto en otra parte ) , 
:.:. '• 

--:;'' 

en adversas. grutas. y desde 'el pecho. ro fo del illon~e, . 

445 viene triunfante con Austro~ y él mism~, con lll;bha 'corriente, 

';• ··t:, 

con la pálida mano.:. "presente ei· dios', :presentes las aras, 
'.-.¡·-· 

ordeno ir- 'lejos. de,a'C;itii a '.ciksterrádos, por quienes fue asido 
.:.···· 

con sus manos',i.'e.L1d~Ú ~8<<:> fue' movido en su pecho 11 

450 proclama .:.:An'imos: y~:~~éepidantes miembros cayeron. 
. - - ... " ··:: !' ·--~::- ~ .. -: -_ -. - ., ; ·. -- . . ·, . ' ., ~ . · ... -- ' " - 1 

·- •'! 

fOh, q~ienqu'.:i.éra que un d.Ía en mísero suplicante haya. roto · 

la ley, quien haya usado por paga buscar la cabeza 

de hermanos y del mejor amigo o atacar dioses patrios, 

la audacia, compaf'lera de infanda culpa, aquí lo conduzca: 
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455 eeed discet commissa / quantum / deus ultor in ira 

dded pene .seqt.iens / yal~at·~ /.s~d' C::µi;-/' boná>pectbre mens 
· .. :·; ·e:· ·'·':J ... ( est . . . . . .. ., . . . . : . . ..... ,. . .·: . . . : >: .... 

ddde · .. /obsequitur(que) deo; i'f•i?e~s '.iilam.>:mollit'~r.aram 
', • . • . ~ "i . . ·. ' 

dddd ·lambit et· ipse, /.~uos·/.ubi/b6ht¡.g.it ignb:(hon)ores, 

deed defugit a sacris / rurs~mque ·~edoncHtur ·arittó: 

460 eded ~uic fas auxilium et'/ Vulcania ~arigere ·aóna·~:', 
'·'{:,: .. /:;.··: 

465 

ddee .:nec mora, si/ medi~~'/.exedit,'noxia fibraé~~;;: 
': ., , 1 

dded his lave praesiail.s /.a'ffectaque co~pora mulce: 

eded 

dede 

dedd 

ddde 

eede 

edee 

· regnantem excutlefs.:l,::·morbum./ deus auctor, et Jpsa 

artem aluit / natura/. suam. / quae robore pestis 

. acrior aut / leto / propior / via? sed tamen • illi 

hic venit\auxitium / valida ve~eritius ira i 
' ' -- .'~~- -: . ·. 

quod primam / si fa11et /'op~m / dimis'~a >facultas, 
•• ' • ~.'). j ,:. e • • '\ 

~ -,. ·' 

dddd .'.~ggredere: ·'in subito\)': éu}Jit'a !eé).i:m~di'cina' tu'níul tu. 
" ,. ' . . - ' ··~- ., ,- . \ : - . -'.;'. '." . . . ··, '.·, .' 

470 eeed 'stringendae nares· I et"(b~)na ligamina ·.fer~~ 
·)~.~ .. :: ____ >.:···· :·-.··-· . . ... ·--: .. :;:-~·.":'·\i .. :<·::.·;;í·\:;~:·_·;<. ; :·· ., 

edde. )rínorurit, / geminaqUe:'/ Óruor / · ducendus ab aure: 
·: .--.. ':,. - . . . - , ... }{:'' .. 

:-;'<.-·; 

dedd. h.inc vitium1 ·/ hincY.f·iüa· est / avidae / vehementia 
· ·:., · ( pes ti. 

aaee ilicet auxiUis /<fe~.s~lri I solabere corpus 

dded subsidua~.c;rue: :fraces.'·;/:·'defusaque Mas si ca prisco 
'.,r( ., 

475 dede sp.arge cacjo: J L~?er"/ t,enues / e pectare curas 

·:xigit, '//e't ¡.. m~~~d\:%.I.itber·./ ni~dlcina furenti. 

quid dica.m/tUsse~·,;:·r.~· quid in~~tis damna···veterni 

deed. 

eeae· .. ·· 
·• ':."· i. ,-.···! .. ':'; •, ' ' 



455 aprenderá cuán~o el dios vengador, en la ira encargada, 

siguiendo detJ:'ás, .·valga! Mas qui.en buena· llleiite en el pecho 
' .·.;;-... ;, ''.::· !,, ., .. ,- " .. _,;; ·.' ' ·;. . . ·.' 

, . · ·,.,. · .<, . :,,.__ ·. !_""> .. '·::~ .. ~:'-:-,--.-;-·._.~~r:~;,-_., ,~::·<:..r~-_:: .... , ... -;,,_:/.:· .. ,,.> ,;:. .. ' ... ::.-::·:.:, : ... '··._·· . :-_.--·.. . ._ _ ·\-. · -;- :·; 
tiene y se. somete a'l;diosl:··eL"dios·::muelleménteiaquella·'··ara 

\ '• · ·.'· .-· · ·- ·. -- ~.· • ' • . ."',' · • • ~ · ··· .-• ·: ·- 1:·. "e· 1,-·-., ·. · " . ·. ' 

, .. :\ -.. ·• ... . _·;·)· .. .. ·:;·\.'~.: ·.; .. !,·-: -.: ",,:-·:;:« :< <:'::'_:_ ·< ".-;· :{. ·.:;;:·;;\;;·'.~~-;.:~·~·;;:: .. _ ··.. ; ' '. '. -
lame y el mismo, cuando el 'fuego ·tóco:sus ·honores, 

Ni haya 

lava en ~~tó~ presidio~ y alivia los' cqer}?o~'·afectC>s: 

misma ·:f~m~ri.t~ su art;~, lpor su fÚer:l:a éÍuai pe~te; es más ·acre 
1 '···, ,• _;· 

465 o cuá1''v'ía'.rn'ás próxima ',a la 
. ',· ., .. ·. 

.'~~·:-~·.>,:~;.~i ;~,;,:~-~. . ' • . ., . , ... ' 
para ese; lll""S vehemente que 

muerte?>ha:~; >·cori- todcf, ·aquí vié-
. . · . . :·: ... , " :......... ,(~ne, 

la· .. i:ra vigorosa~ Uri'auxilio. 

y tú,. el' precipite azote, por do. hay mas cercana esperanza, 

franquea':' en tumulto imprevisto, tafubién mediCina .imprevista. 

4 70 Con hierro han de.herirse las_·:mu·:'ib.~~';y >loa>· dos .ligamentos 

..: 

- del pechb y:-:es Libar m~dicina para el moI'bo' fu~ioso. 

¿A qué diré toces, a qué daf'los de inerte marasmo 
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eeee aut incurvatae I si qua est / tutela podagrae? 

deed mi lle tenent I pestes / curaque potentia maior. 
. . : ¡. - . ,~'/",'., .... ',-'~ ... ~:;;-· ·. t;.} .. ' '.; . \ - ' ,,,,:~·- ... "· 

480 ddee mitte, age ( nbk.'opib~~ / tanta 'est úducia :n~sfds ) ' 
,·· . ~ ¡'_,,~ .. ; . •• _~::•:: ,-,. .. -:(~-¡. >>··¡"/::_·'.'·::: .. :< ·.; . :. -·-~ "·.:{ 

deee mitte, anim~;, ::Xfe~: •Útó I ducendum numendi~mp6, 

supplicii)l]s{ciu~) ~ocanda I sacris / t~téla. ae6rum. · .. 

idcirqo ~e'r¡i~i/.,.moúmur C:ºltlPi ta luc!..~ ·.¡L•~. .' ·_·· .. 
eded . spicat~~~ue. fa6e~·¡ ~acrum ad. nem~raie ~{~f1~e ·· 

' ., • , l .... \~--.~,,.>'¡.~-· ,'", 

ddde 

edee 

485 ddde sistimus 'et./ solito./ catulij; veianfu't':.honore, 
. ,·· '_, .--;.· . ,. -. -- :· -~" ': ' ' ·" ": . -. . . _,., ¡' : ·: ' ¡ 

de de 
l .. ~ ' 

;i.psaq1Je P,ei:: ~ip~~~ :¡ medio. in di.~~'.#~imfn~3}~.o{' · 

eded. stravei;~: ar~a ·'~á~ris / et pace:::v~C:a.~Ú~·.festa. · 
• .; ! • ~ .,_ .,,' ..... ' 

490 dede :haed~~·et ad ramos /etiamnum haerentia poma, 
"' '• . ' " . -

495 

eede lustra lis / de ~ore. / sacri,~ I qua tata iuventus 

edee . lustraturque deae. / proque anno reddit l:lonorem~ 

eeee 

e e de 

de e e 

ddde 

dede 

eedd 

ddee 

ddee 

ergo impetrato I respondet multa favore: . 

ad partes·, ·¡ qua poscis I opemr /.seu \1.in•cere silvas 
. ' j . .. - . -

seu tibi fatorum / labes exire mi~a~~u~ 

cura prior, I tua , ma_gna fida~ ·.y t.u~e.~af}u.e · Yfrgo ~ 

restat equos / :ánire j notis, / q~6s :arfoa Diana e 
., -~ .. _-. ,-_._~··:··.· ...... ;<·:.'.";.,"¡.-1':1,.':',.·,.~,'.~ · .. i:·,.'.'. 

admittant: l.n9~ o~_ne(,t':nieé!k;/genus-auc:i.~t .in artes. 
' .. ·: ,·./.::· .. · ~ ", .·.:. "·' , ' _ .. _..- .... . ' 

est vitium ex 'anl~'or/:sJnt· quos I imbellia fallant 

corpora, / praevenf,~~s / quondam est I incominoda vir­
(-t us. 
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o si hay alguna tutela para la podagra encorvada? 

Mil pestes .los tienen>y. su ,p6,der, es mayor ~ue·:e.l ci.tidado • 
. ;-:··- ' .. . . - ·././',·"· - .. ',·' -·· ·::·~~:_:. - ··.:'.;,:_:.,-;; . 

480 Enví~Í.os pues''."·cLn,o{i~c;·f.an·~;~~~:nde J.á,::b~'nf~~nza,:efi··nuéstras a-
.. . ... , . ,. .. . .··. c..:yudas ) , 

envdios, ánimo: el numen¡. áe1>áito: ol:i.mpc:l '.;ha de traerse, 

y llamarse en suplicantes ritos, la tutela de dioses. 

Por esto alzamos compitaleS aras ~n ·bosques aéreos 

y e~¡;>igadas t~a·s junto al nern'oral santuario ·ae Diana 

485 colocamos y,. con la honra usual, los cachorros se adornan, 

y entre flores, a. la mi ta'd del',' cruce del 'bosque, extendieron 
' - ._ . 

las mismas armas, por ritos y;por paz festiva, vacantt'(lS. 

Un cántaro, entonces, en verdes· andas, .':/ humeantes~ pasteles 
. :~,-. . ' 

- • • ¡ • 

. . 

490 de la tierna frente y fruté:>'s .• aún a\:tÓ:S.,rámbs µri1ac:>;~·~.1./i 
····· ",;.,:::· , . . -:.· 

al uso del rito lustral'~ éior!/que .t'odái,ia'.jüv~ntud :i \•9" 
't··{' .. ·~·' - " • 

;.. ':'!'.'.'.{.:··_· t"' 

se lustra por la afosa ;'y le devuelve su::;il6ndr<1'or el·.:afio. 
;.1.~c-.( ': :. '· ' '",,• ,;<· · r 'I' 

·: ¡ :,', .. ·_ ';' . . ~'\-~ '. '? -·:.·:,,!-. '~'· ' '. 

a tus'partes;· Poi do exigoes ayuda; ora selva~·.vE!nc~'r;···\;o 
: : ~ t'' T 

495 ora aiOt:es y amenazas de hados sacar, s~an para t1: 

el primer cuidado, sea tu gran fe. y tlltela,, la,Vi:J:'.ge110.· 

Resta definir con marcas los caballos, a ,quienes, 
>". 

las armas de Diaria .admitan: no toda raza ·osi·erl mis ·artes. 

Desde el ánimo es el vicio: hay alguno~ a·•q~:i.~hes ,engaf'lan. 
·.··» . '.• 

;_ .. "';:_:· ·.:· , -~ ·. 
cuerpos imbeles, et' brío adelantado es:•dncomodo a vec.es. 

;'' . ., ' - '.'· 
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501 de e e 

ddee 

eeed 

de de 

505 de de 

eeed 

eede 

deed 

ddee 

consule, / Penei / qualis / perfunditur amne 

Thes'salus aut patria~ / quem •. co,nf3pexer~ Mycenae 

,gt:~~~~~I nempe·· inge~e ,'/,,~¡~~~1i~~4ua ~~~d:•:/i( _~:: 
crura. quis Eleas / pÓtior /:;1ustravit harenas?. 

- '. ·.;·- - --':J:;.' ;:·.· ·:·.:.: :' :.'>·-:,,·\·'"· ·: ' , ,'. ... ,l_;. 

ne tamen hoc / attirigat :./'. 'opus: / .iactantior illi 
. ·, ~-: ,. :;·,··· .. ·.· ···,{\'':.' \;,·· : .. "· -·, ·.'·~;;,". ' 

vittus ·quam / silv~·s;.:Ji á~ru1t1qu:~· tacess~re mar~em. 
.neé.~aevos /miratur / equos·/ terrena.Syene 

áci~ib~.ti / et / Parthis ./ ínter ' sua mollia rura 

man'.s~·(Jhonor 7 / v<;miat./ Caudini ~axa Taburni 
~ '·.:·:./ .. ·~ ·-·~~~'.· 

510 edde' GatgaÍi1.1mi.re trucem ¡aµt. / Ligurinas desuper. Alpes: 

d.edd 

de de 

eddd 'sed .':tii~t;-~ I vit;i.um l:posilit:/ deus~ at .tibi contra 
• • ,-,. • • ., ':,'.'- ' ': 1 ·, : • •• • ··' ., • ~ • • • -

eede CaÜa~cis. / lustratur·//'(e)9~Js,/ scruposa Pyr(ene), 

515 deee '.non ta,men '~ispal'lo. /: rnart:'e~::?;:,'.#emptare· m(inistro) 
··.,·.',. l ~;i.:_ : ./. . ,' ·. . .• . _-·:, - ·.··_. . ':}-: :'\.:··:,: : ' :.:.::'. . ':,;· 

eded •. ,ausim:=,(in).'····mu~idibus:,j~yi_x,'.()r,'3,:\l:,,~.r,iacia_,fer.~.<o). 

eddd1 

520 edee 

eede· remisit 
:.:.;:: .. ·' 

ddde ·t~fr~.sui / tenuesque /.satis/ producere rivi • . , .. '- ' ' .. 

edde 'sic et Strymonio / facilis /tutela Bisaltae: 
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501 Atiende, lcómo es el tesalio que del Peneo en la corriente 

se bafia \9, .al.,glauco. que miró la patria Micenas? 
·;· ;?· · '_,· .. ;···:n;:.; .:;/~;· .. ·.)\: :/.;:ü; :~., ... 

Por'.cierto ingente, por cierto desplegará hacia las. auras ..... ,._,_,·. - - ' 

... :--.··-;,, '' 

sus kÚas patas. ¿Cuál, mejor, recorrió arenas ei'eas? 
; ' . , 

505 Con todo, que no toque esta·· obra:. es· m~s pujante · .. ·. 

su brío que el de las sel~as Y'.ei.'~d~ro ~rte atacar • 
.. ·~.~- .~'· . 1-,:)·<>,< . . ,'·: 

y la siena terrena admira . st~·inbi.~&J¿~:[~:t ~aba iiC>s 
.-. . ' .. , :; ...• :: ·1::, í 1}~\: - . ;-;:':·;·:~ .. , . ' .. '• . . . .. ; . ' .. \<· -.~~;:'.:.-~.' ~ ..... :.:¿ . .:.. ' ' ,, 

sin duda, y el·.~onor entre. su1:1 .muelles .campos quedo· 
\ .::"; 

a lo's: partos:~··,~:los peftasco~ del Taburno caudino, 

__ ;,:<-'.. ·,:,_:::·~· ·.-:\·. ;···~,:-_\>_·> .. : . 
510 o aldJ:'uel::Ga:t:'g~no o sobre los Alpes ligurinos que venga: 

. ·': ~.-·>:· !". _,;·.,. . \.: . 

ante, ia'.obra· ca~rá con los cascos arrancados_. Y aquél, 

con .todo/,t~en~~riimo y se plasmará, ordenado, en mis artes: 
';,· .. :_.::-!;:.;,~ :; -: :·:'.".,· :~··"> .'' 

mas u~':-d.i.os ·,E>dso junto el vicio. Pero a ti, en cambio, 
·';-'.',:·:''" ,• ' . . 

la ~()ce)·~~· Pirene es pisada· por caballos calecos,·' 

515 con todo, no osaría a Marte tentar con hi.~pano mi~i~f'rp: 
.·:,\ .·,_ .. , 

apenas en múrices los tenaces hocicos se. ~i~deri ·. 
•• • 1 ::~ 

al hierro. No obstante, todaNasamonia·:~{~~~a<~abaÜ6~ • 
• :.~.'~. >' , ... ·.~ '. d ' •• ,:-·--' ' .•. ,: :, .• ~ .. -::··'¿·,: •' .... , . 

con l~vé: vara :{f~~.: númida~,~'. de los· nii~~g~':'.~,~b~-~f.r~:~, '· 

sol ~~~%~\Fi~~ ~t~~,iy. d: b~f aS l'"cii?t•¡.};'h~i~ impulsado, 

520 en ~~~~10:~~i~~i~~~aidd Y l~ ira Vanear~ C().n ~sfuerzo. 
Ni gran'des''.'cúltiv6s: ·.cuanto soltó: de ,fiií:itierra ·. esteril 

.. .-}>::. ·~ .. )/.: . .'.' .·. , .. ·... . .. ·:~-:' .. 

y cuari~?i:'f~-~~.~ª':arroyos, ',es',:.p~r:~,c~i~~l~s~, b~stante •.. 
y así ~f'fácil rél' tutela ',pa'ra\e:l. estr.im~ni6 ;bisalta:· . 

. "(_'_ 



eede possent Aetnaeas / utinam / se ferre per arces, 

525 edee 

deee 

qui l.udus / Siculis ~ quic:l tum, ... / si. turpia colla 

a:t tenuis .. / d~;so /. curvatur spina?,·~~er iuos .. , 
;· •• > 

eede canta tus / Graiis. / Acragas / victaeque. fragosum 
".. - .-, . :· ... 

eede Nebroden liquere / ferae: / o quantus <in .ármis 

dedd ille meis / quo.ius / dociles / pe°'éuaria f~t~s 

530 dede sufficient! / qüis Chaonios / ~ontendere3~ontr·a 
"• -. ·; 

. ·.,' 

eded 

eeed 

ausit, / vix / merita / quos signat 'Achaia p~lma? · 

spadices/ vix. PeUaei / valuare C~raimÚ 
.. : : :: ;~-.-· ,,: 

deed .at tibi devota·e / .magnum I pecuaria Cy~rh~e; 

ddde Phoebe, decus / meruere, / leves .. / seu · .. iung~re currus 
- . . . 

535 eede usus, / seu / nost.t'as I agere in sacraria tensás. 
~ .• 1 ~ : ·-: .: ~: ' 

eded venanti / melius I pUgnat. / color:' optima)'nig~'(~) 

edde 

eede 

eded 

540 eeee 

deee 

(cru )ra illi / badios/que leg (a}nt'.et •.• > 
. ,·· ... "·.,..-

(et quo )rum / fessas I imi tantur terga ~ fav'iüa's. 

(o quan)tum Italiae / ( sic.·di .v~l..Jere\l ;~t~~tes 
(praestant} •. ·· et •.. terr~M~~~ryi 0[~~f ~;·~t~f lt~~j·' .·· .·. • •.· 
(nostraque quam /.iJ~i:ni'~)/'.coi1ús'~·rat?pr~fa\(iu~entus )! 

.;,•-: .:!.,_:::i,::~-:.: .' ·::·,:.·.:~\ .. :_: .... <·.: .. ,-_-:- .-·-,.'.-..::~:<'. .-.~.·._.;,)·',:_··.¡·,_.~~~:-_.~---'.:-_·:;-; l 

-·,-.; 

::-. . ; . ' 

!'•. -... 
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ojalá pudiesen llevarse por fortalezas etneas, 

525 que es juego a sicilianos. ¿Qué entonces, ~i los cuéllos son 
( torpes 

o se curva en el dorso la espina tenue? A causa· de ~quéllos 

fue cantada Acragas. por· los_ griegos y las fiera.s· vencidas · 

dejaron. el fragoso .. Nebrodes: JOh cuán gra~de en mis armas 

aquél~· :'cl1yóEI .r~-~~f'ibs presentarán las cam~da's; 
·.·¡· .. ;,>.;;,;'_:;· 

\: -~ :·: .1• 

530 dóciié~:···lQ~,iéB/_·•en cambio, erifrentarseiosaríá ;2C>ri'•.da6nios, 
. . . - ' .• ; ·. . . . .: ',,,. <:"' :.... :,:~·; -~-~.· '... ' > ·:. 

a ~os. que ~6n ~~lma apenas merecida Acará:\~~~~ia?.;.:.¡. : . 
>" .- ;:~ :·. l ~ . : ; 

Los-alazanes delCerauno de Pella apenas valieron; 
.·:· , ,., 

-no obstante, los rebaf'ios de Cirra, · devota a, ti, Febo, 

merecieron gran decqro, _qra sea uso uncir leves carros, 

535 ora hacia los santuarios llevar, nuestros, ca~ruajes. 
:,',V 

Para· quien caza mejor pugan" E'.l colo,r: negras las patas 

, , , )\ 
para aqu~l l!~n optimas y elij~n bayos .y,· 

540 

y cuyos lomos imiten fatig~~~:;."6~ni~~s'.·. 
. ' ¡ : . < .... - ,·~· • { • • ' • '' - ~ • : • : ••• ' • • • 

. . · <<·:~ .. , ·.·;¡: ¡,. ,;¡.;.~,_... .., ·., : •' •,!" 

¡Oh cuánto lOs pad~es •d:", •0f;1~~~4~(l!."jJ,(~~,~~,!~\ 1~--~ioses 1 
destacan ·y en todo>.uso .. damos'a>las·~t1er:ras:·.precept0s"> 

y cuán ··P·f ~;~~;t~.~tt;~Jh.:~r~~·~~~~i·~ia&iji~~~~Ji( ,'· 
:•.:.,:.:· -· '.•· ... ::·-:.{· ... . , -. . .. _ 
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Tit. 
l. 

Nota~·~l texto latino 

e nec¡eticon ..• .L:..e.. KvvT)yE:'HKWV 'tf.:X.Viiiv. . .. ·· 
Qs:na,,.diyom ... -º.f,. Hesiod., Theog., 103; Xen.~,:~.,. I, 
1, Virg., Georg., I, 12; füd., IV, l; Propert~~ u,· iii, 
O ·., Me,t., XIII 1 289; tl .al.. 
~no ... yenantibus ... .Q.f.. Nemesian., ~., l. 
.d.LVQIII. = divum = diyorum. 

2 . .w;:i.1.1.s. ••• Es adverbio de tiempo • 

2-3. 
.i.r . . • . De .a.r.ID.l.l.a1 - .i. . 
. ¡ll'ÍUS .. fui t. .. º-f.. Sa 11.' l2e11 Iuq., XIV, 10; Liv., 
Xi II, xxiii, 5. 

3 • .w.J'.la ..• virtute ..• .L:..e.. solis viribus, solo robore. 
""""i'.....,.,.....,, ...... .&.l.U'"""-'"""'"""""..... • • f.!.. , Ov • , Met,. , VII, 2 O 5 • 

3-4. . aJlvas,,.vitague .•. f.f.. Virg., fuul,., III, 646-647. 
4. i.I ... .Qf.. Eschyl., R.tc.m.., 456-457; gf • 

.i.r 
.i;ague .•. omni. .. f.f.. Pers., V, 34. 

5. ~!.at_ ••• Es adverbio. 
¡u·opiore yia .•. f.f., iofra vv. 218 y <465; Stat'~~i ~.•, II, 
45 6. 
¡rut.l.iJ.Ls. •.• Es adverbio. 
m.diusgye profecti. .• -º.f., Catull. ,' XLV, 

6. ,ai:~ ••• Es aposición de .t.e, • 
.fu · ••• f.f.. Lucret., V, 7-10 • 

7-8. 
8-9. 

8. 
11-12. 

12. 
13. 
14. 

....... _... ....... &WJUJ.&. ..................... ~ ••• f.!.. Lucret., I, 24. 
J:J:•hns ••• r¡¡erendis .•. º-f.. Ov., 8.Jl., I, 413. 
~ = sumpserynt. 

•ctu aQue e .. ardo. . . f.f.. Horat. ' .Qcl.., 
,CJ;.ntiguaa ... proserere .•• f.{. Manil., 

,dicere = didicerunt. 

IV' XV, 9.:.1L 
I, 90 ~". ,. 

.· ;. :. 

isQUe ... exegere .•• Construcción al sentido.: 
~ = exegerunt. 
llo ..• ferino ..• Abl. de lugar. 
g. ••• Su antecedente es yitam. 

.di~. . . .§.c.. ,ea. 
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15. hac ... noxa •.• Abl. de separación. 
16. adscivere = adsciverunt. 
19. Maena liusgue puer... Sobre Pan cazador ~. Tbeocrit., I, 

16-17; Callim., Hymn. Artero., 87-89; Nemesian>,::ª11.c.., 
III, 3. , 

20. inculto. ,,termite ••. Abl, de instrumento. -
21-22, bis i;igo ... iussus ..• Con~trucción personal. 

21. bis ... praesidibus ... Abl. agente. , _ 
22. contra ... fi;iras ... ~. Ov., ~., II, 163. 
23. carmine ..• Abl. de instrumento. 

arma,,.2enandi. .. .Qf. Ov., EQnt.., IV, xvi, 34y392. 
arma ... perseQuar ..• ~. Propert., LII, xxi, 27. 
perseguar artes •.. .Qi, Ov., A.A., I, 433. 

24. armornm,,. Versiere considera que los versos 24-74 deben 
tener un orden distinto, a fin de dar mayor coherencia -
al C~negetic.o.n.. Q.f.. pp. 109-114 de su traducción y 203ss 
de su comentario. 
casses ... 'º-f.. Nemesian., ~., 299-302; Tibull., III, ix, 
15-18 1 

plagii ..• Hápax. 
25, iubent. . • ~ • .illi.. 

tenui. .filo ... Abl. de instrumento.~. infra v. 358: -
Catull., LXIV, 113: Horat., Epist,, II, i, 225: Nemesian. 
!1J.l.c., , II, 11 ; tl .a.l. 

26. limburn ... lirnbos •.• Epanadiplosis. 
tormento ... De torguere. Es abl. de instrumento. 

27. operum patiens ••• .Qi. infra v. 519 • 
.li.ne.a. ... Sinónimo de limbus. 

28 . .Q.UQ. ••• Es adverbio. 
29. per senos ... sinus .•. Ac. de medio. 

circum ... Es adverbio • 
.u..aQ.l.la ••• _!_._a. continuo. 
lJ..t. ••• Es consecútivo. 

30. plurimus ... ~- maximus. 
bastero ... .L...e.. feram. 

31. yicenos .. ,passus .•• Ac. de extensión. 
32. J::e.t..e, ••• Abl. de instrumento. 

plenis,,,nodis •.. Abl. de modo. 
33. ingrati,,,sinus •.. Es sinécdoque • 

.s;.i.ru.uJ.. • • .L.a. J::e.t..e. 1 

34. cunctere = cuncterunt, 
3 5 • .b.aruuL 1 • • ~. .eat.. 
36. ªprico,.,campo •.• Abl. de lugar. 
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37. sorbens ... Atributo de messis. 
38. ~ ••. Es adverbio. 

cultor Latii ... Aposición de 
per opaca silentia ..• Ac. de 

Thybds. 
medio. 

39. magno .. ,or~··· Abl. de modo. 
40. contra ... Es adverbio. 

nostris ... ~aliscis ..• Es dat. posesivo. 
nostris ... Faliscis ••• ~- sunt. 

41. alio ... usu ... Abl. de modo. 
42. suo ... lino .•. Abl. de instrumento. 

sacra ad Bubastia .•• Ac. de fin. 
43. turba Canopi ... ~- Lucan., VIII, 543.-· .. · · .. ~.\ .· --··· ·.· . 
44. damnosus candoi¡-. . . Sobre la luminosidad del lino eg'{pcio~ 

Cf. Apul., Met., XI, 10. 
45. exterruit hostes ••. ~- Ov., A:,A., I, 13 •. 
47. cannabi(n)as ..• Hápax. 

gQfil!) ••• Es adverbio. 
48-49. 

49. 
so. 

illis, ,,retibu~ •.. Abl. de instrumento •. 
Haemonios .•. urso§ .•. fi. Ov., .Me.t., 
tantum •.• Es adverbio. 
!.1.§ ••• Introduce una completiva. 

51. ~ ••• Es adverbio. 

52. 
53. 

54. 

55. 
56. 

58. 
58-59. 

60. 

61. 

62. 

armis ... !....J;. retibus. 
pressa .•• valle .•. Abl. de lugar. 
fecer~ = fecerunt. 
seu ... fecere ... Condicional real. 
caelo ..• Abl. de procedencia. 
si ye, •• perfuderi.t ••. Condicional potencia 1. Perfecto de 
subjuntivo. 
illa ..• Se refiere a retia ( 2.r!!l5!., ). 

caliqineo ... fumQ. ••. Abl. de instrumento. 
laxanda ... Se refiere a iJ..la,. 
reponite ••. Plural mayestático. 
ante ••• guam •.. Es etmesis. 
maturis ••. ignibus ..• Abl. de modo. 
imbiberint ... ~- si retia fumum imbiberint, 
t.fillt..Q ••• Es adverbio. 
magnum ..• tangi ... ~- Xen., ~'XIII, 14. 
maqnum opus ... .§.c • .eat,. 
t...a.n.gi ••• Inf. de fin. 
cura ..• Abl. agente. ., . , 
nonne vides •.• fj. Lucret., II, 207, 2631,·IY,,122, 807, 
fil fil.; V, 382, 556, gS sj..; VI, 806, 900~·~·ai.:'Verg., 
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~., I, 56; III, 103; Ov., ~., XV, 362, 382; Stat., 
Theb., III, 502-503; et al. 

63. aggeribus •.. !....&_.moles montium. gf. Verg., ~., I, -
281 ; Ov. , 11et.. , I, 15 2 • · · 
agqeribus •.• superbis .•. Abl. de instrumento. 

64. s.Yfil. .. . ~ . fil!!lt . 
matres .•. deorum ... Poético por ~. 

65. guam ... Es adverbio. 
magna mercede .•• Abl. de instrumento. 
merced~ ... ~. ~, damno. f,g. Fed., I, 
8donin ... Es ac. griego. 66. 

67. 

68. 

in armis ••. Se tradujo in arvis 
a la leyenda de Anceo. f,f. nota 
praedexter .•. Hápax. 

Verdi~re ) ,>er( atenc:iÓ'l 
a 1 texto espa~ó.~~~}f · · · . 

70. 
71. 

73. 

75. 

77. 

geminisgue securibus .•. Abl. de instruemnto 
quem,,,guem •. ,guem ..• Es anáfora. 
ill!S.··· Es adverbio. 
erat obvia •.. f_f. Ov., ~.,XV, 764. 
si gua .•• ~. si a ligua. ~. infra vv. 88, 19~~ 
meis .• ,ab artibus ••• Abl. partitivo. 
sunt quibuª··· ~. illi. 
guibus .•• Es dat. posesivo. 
tantum ... Es adverbio. 
ínter ... Es adverbio. 

47a 

vellera •.. Usada en el sentido de "plumas" 6nicamente -
por Gratio. 

78. clara luce •.• Abl. de instrumento. ff., Lucret., V, 12. 
luc§! .•. Metonimia por fu. 

79.-§pecies •.• la.si. imagine~. 
80. melius ... Es adverbio. 
81.: •• .c:lfil:.a •.• et pinguis •.• .fu;;,. w. 
82. ~··· Depende de mollis. 

nexu ..• Depende de creberrima, 
83. ~. Es conjunción final. 

ñe reprens9 ... La edición Lemaire explica así el pasaje: 
Ne formido suarum pinnarum densitate impedita moretur te 

properantem, et in ipso opeve mendosa coarguat te insci­
tae. 
suis .•• pennis ••. Abl. agente. 

84. ipso ..• usu .•. Abl. de instrumento. 
mendosa ••• Se refiere a !.in.fil¡. 

85. in cervos ••• Ac. de movimiento. 
sfil ... I.e. ~. 
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86. 
87. 
88. 

90. 

91. 
92. 
93. 

94. 
95. 

96 • 

97-98. 

99. 

100. 

101. 
102. 
103. 

ubi ••. Es temporal 
libyco ... sandyce •.• Abl. agente. 
~itis ••• anconibus •.• Abl. de modo.···· 
~- •• .§,g. gtl. 
si gua ••. I.e. si aligua. g. infra vv~ 
cervino •.• nervo .•. Abl. de instrumento. 
iussere = iusserunt. 
habitu ••. ferino •.. Abl. de modo. 
iligno robore ..• Abl. de modo. 
9.!:@.!11.. • Es adverbio. . ... 
Qissimulantibus armis ••• Abl. absoluto c~n m~tiz teinporal. 
~···Depende de 9.!:!fil!l· 
tantis .•. rebus ••. Abl. de lugar. 
primum ..• Concuerda con auctorem. . . 
deus ille .•. !:f. Lucret., V, 8-10¡ Verg., ~-, I, :6~7. 
.proxima divos ..• .Q.iyg,_s, ac. de finalidad. ~>.proxima 
ad divos. Construcción de -eroximus más acusativo •. g,f. -
Plaut., Poenul., 1120. 
in caecas aciem ... tenebras eqit ••• vulqus ... Es metáfora 
Cf. Lucret., II, 147-148. 
lumine .•• Abl. de instrumento. 
dic •.. Se. i.Q.. 
~··· Es interjección • 
.§.ill . . . I, e. .!!1ª.!!.§.t. 
Arcadium .•• senem .•• ª9. ~· 
primum ••• Concuerda con guem. 
metantem .•• Concuerda con ,Dercylon. 
Dercylon •.• Es ac. griego. 
haut = haud. 
illo ••• Abl. de comparación. 

104. haut = ~- :. 
divom = ~ = divorum. 

105. nemorum dea ••. Perífrasis por Diana. 
106. operi,,.rnaqno, .. Dat, de fin. 
107. adire ••• Se. i!..!..!!m· 
108. valido .•• dente ..• Abl. de instrumento. 
109. proni ... vulneris ••• Es metonimia. 
110. moris... Es metonimia. ~. orbes ferrei circa hastile 

extantes. 
110-111. ver u tis ... dent ibus et gemina ••• fu rea. • • Abls. de instr.u. 

mento. ',:·. 

111. subiere = subierunt. 
112. guidam ..• Se. homine§. 

totis.,,ensibus ..• Abl. de instrumento~; 
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113. 
114. 
115. 

116. 
117. 

118. 
119 • 

120. 
121. 

123. 

124. 

126. 
127. 

128. 
128-129. 

129. 
130 . 

~···Es conjunción final. 
ibidem ••• ~-in re venato~. 
exiguo nimiov~··· Son adverbios. 
~t ••• Su sujeto es blandimenta. 
orones .•• Se. homines. 
Macetum ••• !.,_g_. Macedornum. La forma Macetum fue intro­
ducida por los poetas dactílicos y aparece por primera 
vez en Gratio por necesidad métrica. f.f. Stat., ~., 

VII, 260. 
guam •.• Es adverbio. 
contra ••• Es adverbio. 
.!!!;. ••• Es adverbio exclamativo. 
tenero ••. cortice .•• Abl. de separación. 
ingenti •.• cultro ••• Abl. de instrumento. 
melius ••. Es adverbio. 
finxere = finxerunt. 
~··· Es conjunción final. 
illi. •. Es dat. posesivo. 
leve vulnus ... Cf. Ov., ~., VIII, 346. .. . 
vulnus ... ~· "dardo que hiere", es metónimia. S,g. -
Verg., Aen., IX, 744-746; Stat., Theb., XI, 53. 
non leve ..• illi, .• Es lítote. 
sit •.• impetus illi ..• ~. Ov., ~.,VI, 461; .!s;i.,~. 
V, 541. 
arcu Lyciague ... pharetra ... Son abls. de instrumento. 
Lyciague .•. pharetra •.. Cf. Verg., ~.,VII, 816; Stat. 
~., VI, 645. 
fecere = fecerunt. 
;gea;m, .. Es interjección. 
validis ... hastilibus .•• ~. Verg., ~., II, 447-448. 
validis •.. hastilibu9 ••• Es dat. de fin. 
ª1:§.ce ... ornnern ... Cf. Verg., Aen~, II, 66. 
ailectum = delectum. 
Threiciis •.. vallibus ••• Abl. de lugar~ 
plurima ..• cornus •.. Singular por plural. 
cornu~··· Sujeto de nutritur. 
taxigue pinusgue Altinatesgue genestae ••• et ••• termes •• 
• Hay polisíndeton. 
taxigue pinusgue Altinatesgue genestae ••. ~- nutriun­
tur. 
~igue •.• que es larga. 

131. opera .•• Abl. de lugar. 
133. mater .•• pulcherrima ••• Es aposición de virga. 
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multum ••• Es adverbio de odorati, aunque por su posi­
ción ambigua podría ir con 12J:!lcherrima y se traduci-­
ría: "muy bel lÍsima madre". 

134. illa ••• Se refiere a virqa. 
135. iussere = iusserunt. 
136. multo .•. labore ... Abl. de modo. 
137. silvis ... nostri§ ••. Abl. de lugar. 
138. ~ •.. Es ac. griego. 
140. ~··· Es interjección. 

luxuriam ... I.e. "abundancia de hojas".~. Cic.•,;~ -
orat., rrr, 38; Verg., Georg., r, 191. 

142. post ubi ... Es expresión temporal: "Luego que". 
proceris ... stirpibus ... Abl. de modo. 
generosam ... Concúerda con~· 

143. se dederit ... Tiene sentido pronominal. 
ferent ... Se.ª-ª-· Tiene sentido pronominal •. ~. Ov.~ -
fu.!;., r, 23. 

145. ~- .. L_e. aliguis. 
146. his ... ulceribus ... Abl. de lugar. 
147. in guinos.,,pedes ... Ac, de modo. 

147-148. plena.,,manu ... Abl. de instrumento. 
148-149. oomiferis ... frondibus ... Abl. de instrumento:~' 

151. non ulla, .. .!.._g_. nulla. ·· 
per artes ... Ac. de causa. 

153. nudo marte ... Abl. de instrumento. ~. infra· v. 255¡ -
Lucan., VI, 256. 
~··· Es metonimia por~, sin embargo, es posi­
ble observar que hay catacresis. Nótese el uso de~la -
minúscula en esta edición. 
ex arte ..• Abl .. de causa. 

154. mille canum patria~ ... §.g. sunt. 
dUcti •.• §;_, .a.!!D.i. 

155. guoigue = cuigue. 
157. contra ... Es adverbio. 

marte ..• fi. n. v. 153. 
odere = oderunt. 

158. natura sagax •.. §; . ..filLl;. 
in utroque ... I.e. in armis et in sagacitate. 
in utrogue paratus ... ~. Verg., Aen., II, 61. 
paratus ... ~. ~-

159. sunt qui ... Se. illi, 
genus intratabilis irae ••• ~. Verg., Aen.1 I,· 339~ 

160. contra ... Es adverbio. 
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faciles magnique Lycaones ••. Se tradujo: facilis mag­
nusgue Lycaon por razones de versificación. 

161-162. Hyrcano ..• semina ..• ff... Lucret., III, 750-751. 
gentis ..• ~- generis canum. 

162. petiere = petierunt. 
silvis ... Abl. de lugar. 

163. 

164. 

165. 
167. 

168. 

169. 

170. 

172. 
173. 
174. 

175. 

177. 
178. 
179. 
180. 
181. 

182. 
183. 

184. 

186. 
188. 

Venus •.. iungit ... ~f. i..n.f.t.g v. 267. 
blando foedere .•. m:il. de modo. 
i ungit. • . fu;. i llo§.. 
tuto .•. Es adverbio. 
tuto ferus ... f.í. Stat., ~., III, i, 59. ··, 
errat adulter .•• ff,. ov .. Fast., II, 335. 
tiqrin •.. Es ac. griego. 
praeceps virtus ••• ~. ~. 
ipsa ..• aula •.• Abl. de lugar. 
tibi •.. Es dat. ético. 

·l 

multo cum sanguine .•. Abl. de modo. gf. Lucret., VI, -
1285; Verg., .fuill., II, 532; Ov., ~.,XIII, 256. 
guaecumque .•. crimina •.• Se tradujo: guodcumgue crimen 
por motivos de versificación. 
sibi •.• Es dat. de interés. 
~tiet .•. §.g,. guaecumgue crimina (guodcumque crimen). 
silva ••. adepta ... Abl. absoluto con matiz temporal. 
guanta fides ... et sollertia naris •.• ~. est. 
foret = esset. 
~ .•. ~entia ... Ac. de dirección. 
dubio ••• pontq ••• Abl. de lugar regido por refluentia, 
ipsos ••• nritanos ••. Ac. de dirección. 
libeat ••. Se. ti.!;U.. 
epeciero ... º-f. n.v. 79. 
catulis ... Britani~ ..• Dat. de fin. 
promenda ..• §s. Sl.§.t. 
extremo, .. discrim1ne ••. Abl. de modo. 
tantum ... Es adverbio. 
admirare = admireris • 
.h!Ji ... Abl. de comparación. 
Azorusgue Pheraegue et Clandestinus Acarnan. ~ •. Hay pol.i. 
sÍndeton. 
proelia, .. Ac. de dirección. 
~-··Es adverbio, 
clangor~ •.. Abl. de instrumento. 
illa,,, con vicia,... Se tradujo: Hlud corivicium por ra­
zones de versificación. 

LXIX 



190. ne •.. aspernere •.• Es subj. prohibitivo. 
tetas •. , per artes, •. Ac. de causa. 

191. mirum ... Se. est. 
guam ••• Es adverbio. 
guantum ••. Es adverbio. 
nare •.• Abl. de causa. 

192. non est .•• 2s;_. ~. atraído por el relativo. 
victi ••. Se refiere a ~etola canes de stirpe • 
.W:!Qi = cui. 
guoi .•. labori ..• Hay atracción de relativo. 
concessere = concesserunt. 

193. yariis ... gentibus ... Abl. partitivo. 
195. traxere = traxerunt, 
196, tantum •.. Es aduerbio. 
197. patre •.. Molosso ••• Abl. agente. 
199. si gua •.. f.f, vv. 73, 88, 224, 478• 

.9.!:!9··· Abl. de lugar. 

200. 
202. 
203. 
204. 

205. 
206. 

207. 

208. 

209. 
210. 

211. 

213. 

214. 
216. 

iuvat ••• Se, tibi. 
haec fama-:-7. Se. est. 
macula,,,flava ••• Abl. de modo. 
affectu •.• Abl. de comparación. 
~··· Abl. de comparación. 
inventura ••. Se.~· 
illa ••• Se refiere a vertraham. 
Q.llil.S: ••• En qratio casi siempre el relativo' ~~ta ~~loe¡¡ 
do antes que el antecedente. 
Petroniis ••. Abl. de lugar. 
guod si •.. Expresión condicional. 
maturo •.• lusu ••. Abl. de modo. 
pressantes ... Se refiere a Petroniis. 
taciti ..• Se refiere a Petronii§. 
feras .•. Ac. de dirección. 
illis ••. Se refiere a Petroniis. 
~··· Abl. de lugar. 
damno ••. Dat. final. 
ru:;;-;ile ••• Es lítote. 
pon vile genus ..• .§;:!. fil!.!:. 
vulgo ••• Es adverbio. 
primum ••• Concuerda con ferentem. 
celsa ••. cervice ••• Abl. de lugar. 
ferentem •.. Se refiere a Glymplice. 
silvis ••. Abl. de dirección. 
per nostros .•• usus ••. Ac. de causa. 
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217. 
218. 

220. 

221. 

221-222. 

222. 
223. 

224. 

225. 
226. 

227. 
228. 
230. 

231. 

235. 

236. 
237. 
238. 

240. 
241. 
242. 

~-·· Es aposición de~. 
novitate ••• Abl. de causa. 
fl.!!S.··· Es adverbio. 
sibi •.• Es dat. de interés. 
praesidium .•. spes magna ••• Son aposiciones de !:!.!:l!U!··· 
metagon. 
lustrat ••. Se tradujo como intransitivo para conservar 
la repetición de~. Algunos suponen la existencia de 
una etmesis triple: perlustrat. 
per nota ..• pascua ••• Ac. de extensión. 
per nota .•• pascua, per fontes, per ..• latebras ••. Hay -
asíndeton. 
eer fontes .•• per ••• latebras ... Aes. de extensión. 
prima e lucis. . . f.f. V erg • .Ae.n,., IV, 586. 
lucis ••• Metonimia por diei. 
vapore ferino .•• Abl. de instrumento. 
si. •. gua ••. I.e. si aligua. ~- vv. 73, 88, 199, 478. 
ggg •.. Es abl. agente. 
fallitur •.• Se tradujo en voz activa. 
maiore •.• qyro, .• Abl. de modo. 
egressu .•• reperto ... Abl. absoluto con matiz temporal. 
Se tradujo en voz activa. 
spatiis ••. Lecha~is ... Abl. de lugar. ·· · 
Thessalium •.. decus •.• Aposición de quadriga .• 
!l.§. ••• Es conjunción final. · 
m ... ~- a ligua. 
ex nimio ••• favore ••. Abl. de causa. 
cti:.rt_a • • • ~ • .ill . 
voce ..• Abl. de instrumento. 
~-··Es conjunción temporal. 
iyxta .•. Es adverbio. 
guaesita ••• §.. w. 
signis .•• Abl. de instrumento. 

·' '} .·, 

levi ... cauda ••• Abl. de instrumento. 
uncís .•. plantis ... Abl. de instrumento. 
vestigia plantis .•• ~- infra v. 276. 
mandit humum •.• g_f_, Verg., Aen., IX, 669-670; 
celsis ••• naribus .•• Abl. de instrumento. 
naribus auras ••. Cf. Lucret., IV, 993: Verg.;/(Georg., -
I, 3 76;. 
~ = _!}g. Conjunción final. 
gua •.. Es adverbio. 
ferre pedem ••. ,I,e. ire. Es lugar común~.:Qi~:·:l:>laut., -
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243. 

244. 

245. 

246. 

247. 

248. 
249. 

250. 

251. 
252. 

253. 

254. 
255. 

256. 

Men., 554; Catull., LXIII, 52; Horat., ~. II, xii, 
17; Tibull., I, ii, 48; Propert., III, xxi, 21; Ov., 
~., I, xii, 6; ~.al. 
accessusque abitusgue ... gJ. Xen., ~., HI, á . 
. notare ferarum ..• ff. ~ v. 221. · ···· 
admonet ••. Se. illis. 
loco .•• Abl. de lugar. 
!J:!fil:!J!l = rursum. 
incubuit. . . Se. i llum. ( canem ) . 
spatiis ••• Abl. de lugar. 
intacto ... gyro ... Abl. de modo. 
prima •.. ves tigia. • • Qf. Lucret., III, 309: · 
ubi •.. Tiene sentido personal. 

,-.-

suo •.• fine ..• Abl. de direcci6n. 
in partem praedae ... .f1. V erg., Aen., III, 222-223., 
nori t = noveri t. 
inseruisse ... Inf. perfecto de insero. 
hoc ingens meritum, haec ultima palma tropaei ••• Hay -
asíndeton. 
hoc meritumst •.. Verdi~re prese~ta esta conjetura para 
evitar el hiato: meritum haec que Gratio no tiene en -
ninguna otra parte. 
tibi .•• Dat. de interés. 
divom = divum = divorum. 
concessa ..• Se. ~t. 
dum ••. dum •.. Es anáfora. 
arma Diania ... Cf. infra v. 497. 
terris •.• Abl. de lugar . 
.t.hm!ID ••• f.!. Plin., lL_li,, VIII, 123, 
de sanguine prolem •.• Cf, Nemesian., ~., · 220: . ··· 
non ••• maior ... virtus .•. Se. fil!!;_. 
in lora .•. Ac.de dirección. 
~· •• Se. illum. 
martis •.. ff. n. v. 153. 
commissos ••. leones •.. Ac:. de 
clarissima fama ..• Se. filtl:, 

257. subiere= subierunt. 
astu ••• Abl. de modo. 
parvis ••• lacertis ••. Abl. de 
domuere = domuerunt. 

258. genus exiguum •.. ~. sit. 
quam ••• Es adverbio. 

259. huic .•. Dat. posesivo. 
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exacta voluntas ••. ~ ~. 
262. guo ..• damno .•• Abl. de lugar. 
263. j.unge pares ... Cf. Verg., Georg., III,169":""170: Ov., -

Trist., III, iv, 44. 
pignore ••• Abl. de instrumento. 

264. tibi ••. Dat. de interés. 

265. 

266. 
267. 

268. 

269-270 • 

269. 
270. 

270-271. 

271. 
272. 

273. 
273-274. 

276. 
277. 

279. 
281. 
283. 

284. 
285. 
287. 

288. 

metagonta ... Ac. griego. 
genuere = genuerunt. . ·: '. ·:.' .. 

:.-., .. ,_;::·· 
sua ... iuvent¡;i .•. Abl. de instrumento. 1 ··_:.•:.,;~---
primum. . . Es adverbio. ;. ':>;1::,'. 
in venerem.. • Ac. de tiempo. . .. -< \:),',; 

venerem. . . Es metonimia por amorem, ,sin :e~bá'rgo} es p.o. 
sible observar que hay catacresis. Nótese·· et: uso de la 
minúscula en esta edición. · ·· · .,, 
aortis ... .!..._g_. fill_s. 
cura secunda ... .fu¡, est. 
n,e ••• Es adverbio. 
spacies ..• ~. imago. 

ílJ,teJ.JJ ••• Pronombre relativo usado como adfE!tivó demos-­
trativo. 
sint celsi vultus, sint hirtae, •• aureg. -.:. °"ºª níagnum .. 
.•• Hay asíndeton. , -·· 
frontibu§ ... Abl. de lugar. 
l>atulis .•. naribua ... Abl. de instrument~ ~ ·: 
naribus ignes,,, spireni: ••. g,f. Lucret: ~ \71/:'30: Yerg., 
&.en., VII, 281. ..·.· ·····."-.:·.: 

,succingant ilia •.. Qf. !nm v. 341/.C 

. ... •) 

i.' 

QQ.llQ ••. Abl. de lugar. 
caesaries ... Hápax. 
frigoris i lla,,. impatiens ... f_f, VV.. 27 1 5Ú~', 
lata ... planta ... Abl. de instrumentó'-~'·:·~.: f.;,·:~;: 
mollis in officio ... Se. est. .· · .. •,::+>· 
siccis ... lacertis ... Abl. de instruni~ntci. ' 
abdi ta... fu;;_, est. ' <: '. · · 
veneris ... f_f. n. v. 267. '--:J' 

dulcissima prima voluptas ••• AposiCiórCde .. eri.mi com--
plexus. 
vener~ ... ~ n. v. 267. 
~..llilil . . . §.e • ill.ruv. 
ilk· .. §_e; • .fil.t,. 
tum deinde ... .L.g,. tum • 
.ne, ••• Es conjunción final. 
natorum •.. .!....§.. filiorum. 
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289. 
290. 
291. 
294. 
295. 
296. 

297. 
298. 
299. 
300. 
302. 
303. 
304. 
305. 
307. 

309. 
310. 

313. 

315. 
316. 
317. 
320. 

321. 

322. 
324. 

325. 

326. 
327. 

notis •.. Abl. de instrumento. 
~ris ... artubus .•• Abl. de instrumento. 
defecturus ..• §J;. ~-
a tergo ..• aperto ••• Abl. de separación. 
ter~is .•• Abl. regido por indulqet. 
verum .•. Es conjunción. 
lli2j. •• , Tiene sentido tempera 1. ··· ·.· 
Caurino ... frigore ••. Abl. de instrumento". .·._a_f. , .. irifr~ . v. 
420: Verg., Georg., III, 356. 
turba.,,inerti .•• Abl. de instrumento •. 
manibus ... Abl. de instrumento. · 
pondere ... Abl. de causa. 
pignoribus ••• Abl. de instrumento. 

~··· Abl. de modo. 
!Ll; ••• Es comparativa. 
fetu ••• Es dativo. 
~um •.• Es conjunción tempora'l. 
lacte ... Abl. de instrumento. 
facili ... maza ..• Abl. de instrumento. 
tuebere = tueberis. 
magno •.. damno, •• Abl. de modo. 
nec mirum .•. ~. ~. "'•i. 

est •.. De ~. .·,··, . ·, 

,servat:a ... gemmis ••• f,f. Propert·."'/rúir;·_ y,{.41. Mártial, -
XI, xi, 5. 
cavis ..• gemmia ••• Abl. de lugar •. 
Achaemenio ... Cyro •.• Abl. de causa. 
~ ... Abl. de lugar. 
!1_g. • • Es conjunción fina 1. . .. · '· .. · .. ·.'.·i,:". ~· :~: ·. .. · -. 

decoris ..• paterni. • • Es genitivo :objetivó• •·L:'.· 
frustrata . .. ~ w. · -,.'.·-:,:;."/"";;::!_., ,. 

qw:im · simple;is ... Explica la 
simplex mens~ ... ~- ~-
Camillis •.. Dat. posesivo. 
tib~ ... Dat. posesivo. 
imposuer~ = imposuerunt. 
acta ... Se. es!;. , . . -.:.• 

!~m!!!~~:h~n:~!~. ~~e~~~· de direcdfo.~Ú ·. 
tetendit ... Se. Jte.. .·.· 
exiguis ... re bus ••• Abl. de lugar.• . 
quo fine .•. Abl. de instrumento)< 
regenda e .•• k· fil.t.. 
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329. poenamgue operamgue moramgue •.• Hay polisíndeton. 
330. domitura •.• k. ~. 
331. guoiculllin!e = cuicumgue. 
332 • ..t.iQi ..• Dat. agente. 

egregia •.. de pube •.. Abl. partitivo. 
legendus. . . Se. est. ,._ .. 

333 •. sumptis.,,armis ... Abl. absoluto con matiz te~E'Joral. 
334. guod nisi ... Expresión condicional. 
335. noverit •.. ~. ille. Tiene valor de 

tutabitur .•• ~. hic. 
futü~o.· ifuk~rfecto. 

. ~- .: .' 

hoste ..• Abl. de separación. 
336. aut •.. aut •.• No se tradujo el primero. 
337. in opus •.. Ac. de tiempo durante el cual. 
338. 

339. 

340. 
341. 

342-343. 
342. 

343. 

acuere = acuerunt. 
imas-. ... suras ... f._&. imas surarum. 
suis •.. De sus, suis. 
suis et tergore ••. Q.f. Ov., .Met., VIII, 
tergore fulvo ..• Abl. de instrumento. 
cana .•• maele ... Abl. de materia. 
ima ilia ... ~- ima ilium. 

648. 

Toletano ..• cultro ..• Abl. de instrumento~ 
terribilem •.. det sonitum •.• f.f. Ov., M.e.t., XII, 276. 
manu ... dextra .•• Abl. agente. 
yibrata falarica ..• Q.f.. Lucan., VI, 198. 
curvae ... falces ... Q.f.. Xen., ~., II, 9. La expresión 
curva falx es lugar común: ~ Verg., ~., I, 508; -
.fum.., VII, 179; Ov., .&n.,, I, xv, 12: 11e,t., XI? 229; ~ 
fil. 

344. haec tua militia est ••• fj;. Ov., Fast., II, 9-10. 
bello ••• Abl. de lugar. 

345~ divertia = divortia. 
344ss. 

347. 
348. 

349. 
350. 
392. 
353. 
354. 

355-356. 
356. 

et Mavortia ••. vulnera et errantes •.• morbos ••• causasgue 
affectusqu~ ••• Hay polisíndeton, 
supra ••. Es adverbio. 
ajgris •.. alis ••• Abl. de instrumento. . .. ·. 
orbem ... Ac. regido por circum, del iterbo circUmsonat. 
ducenda ... Se. est. 
huic .•. nostrae .•• Se. ~. Dat. posesivo. 
licet ... Es adverbio. ···• 
~ •. cum sanguine ..• Abl. de compafiía. ·. 
inde ••• Tiene sentido temporal e: 
ulceris, .• sparge ••• s.f. ~ vv. 394·_395, 
sparge ••. Se. Hlam. ' :·c. 

·.'.''" 
•" 
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357. 

358. 

359. 

!l!fil!B.· • • Ab 1. de instrumento •. 
9.Ym.··· Tiene sentido de fin. 
patuere = patuerunt. . · . 
~··· Indica una acción que ocurre"~espl.lésde otra. 
monebo. • . §::.. te,. 
tenui filo ... Abl. de instrumento; f.f.. supra v. 25 
includere ... Se. illa. 
angusto .•. ore .•• Abl. de modb. 

360. contra ... Es adverbio. 
361. 
362. 

363. 

364. 
366. 

367. 

368. 
369. 

370. 

371-372. 
371. 

372. 
373. 

375-376. 
378. 
379. 
381. 

383. 
384. 
385. 
386. 

387. 

388. 

facilis medicina •.. .§,c • .ea.t,. 
tacta .•• pecuaria .•. Es complemento de mulcent. 
impositis, •. palmis .•• Abl. de instrumento. 
mulcent •.. fu:.. i.lli... Se tradujo como impersonal. 
circum •.. Es adverbio. 
unquine ... Abl. de instrumento. 
guodsi •.. Expresión condicional. 
illa gravis labes ••• ~ ru¡j;. 
curis .•. illis .•. Abl. de comparación. 
altior illis ... Q.f. Ov., ~ •• XI, 513.; 
~···Es conjunción temporal. 
egere = egerunt. 

': . ·~ 

,;,: 

sera. • • Es adverbio. /::· ' ·. i]::> 
per contagia .•• Ac. de causa. .;\_,,:¡;:\';, '··\ 
contagia •.. vulgum •.• U. V erg., ~~g;~~:.!~0·~':'~6~;;472. 
venere = venerunt. 
iuxta ••. Es adverbio. 
labe .•• exire .•• Cf. infra v. 495. 
nec ... ullis ... !.....S!. et nullis. ·j:' 

viribus ullis ••• Abl. de causa. '«: 1 

merito •.. E:s: da,t.ivo:.1· ,:;: .. , 
guod sive ... Expresión condicional. · ... :¡J.';,:::x 

-',".; 

.. 
·_..,. 

vaporibus ... pestiferis ..• Abl. de insi:r'umento •. •· · ·· · 
fuga ••. Abl. temporal. :.:, '. .. 
primum effugium ••. .§.g. e~. 
varii motus ... ~ fil:!llt. 
una potestas .•. Se. gfil;_. 
per catulos .•. Ac. de extensión. 
letale malum •.• ~f. Nemesian., ~., 203. 
auxiliis ••• Abl. de instrumento. 
nodis,,,tenacibus ••• Abl. de instrumento.· 
mlll··· Es adverbio. 
yermiculum ... Se refiere a pestis. 
dixere = dixerunt. 
~ .•• Se refiere a vermiculum. 
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siti ••. longa ••. Abl. agente. 
389. 
391. 

accensis febribus •.• Abl. de instrumento. 
hoc motu ••. stimulisgue ootentibus ••• Abls •. de instrumen. 
to. 

392. in furias ••• Se tradujo 
ficación. 
vertere = verterunt. 
ferro ••• Abl. de instrumento. 

393. teneris ••• Abl. de lugar. 
396. ante .•• guam ••. Es etmesis. 
398. cererem ••• Es metonimia por l2fil:!fil!l• sin embargo, es posi 

ble observar que hay catacresis. Nótese el uso de la m~ 
núscula en esta edición. 
ore ••• Abl. de instrumento. 

400. ~ •.• Por su posición podría ir con falsi, en este ca­
so se traduciría: "aquellos consuelos de un miedo no -­
falso, trajeron una fe tan larga". 

401. traxere = traxerunt. 
collaribus ••• Abl. de lugar. 

403. iussere = iusserunt. 
sacris ..• conchis ••. Abl. de instrumento. 

404. circa .•• Es adverbio. 
Melitensia ... Como adjetivo de tres terminaciones únic.a. 
mente es usado por Gratio. 

405. maqicis ..• cantibu::¡ ••• Abl. de instrumento. · 
407. tutela •.• Abl. de causa. 
408. deformi •.. dulcedine .•• Abl. agente. 
409. pessima •.• ~. est. 
410. tristis medicina .•. Se. est. ... ·,' 

411. redimenta •.. Se. est. 

411-412 • 
413. 
413. 

una •.• anima .•. Abl. de modo. 
sequaci ... malo •.. Abl. agente. 
.n.g ••• Es conjunción final. 
güodsi ••• Expresión condicional. 
Q.I..t!a ••• Abl. temporal. 

414. J;LIJ..Q.. • • Es adverbio. 

415. 
417. 

418 . 

419. 

sinit ••• Su sujeto es morbus. 
artibus •.• Abl. de modo. 
odorato ••• vino •.. Abl. de modo. 
miscuit •.• ~. illa. Su sujeto es igriis~: 
complectitut; ... §.g. ll.!s. "'/;< 

.2.a.t = fil. 
coercita ••. §.s. ~. 
laxatus .•• .§..Q. m. . . 
~··· Pronombre relativo con funciión de:áCÍj~ti~o de--
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421. 

422. 

422-423. 
425. 
426. 
428. 

430. 
431. 

432. 

433. 

434. 

435. 

436. 

437-438. 

437. 
441. 
442. 

443. 

444. 
445. 

446. 
447. 

mostrativo. 
~··· ~. ilJj ( illi cane§). 
J.!.t ••• Tiene sentido temporal. 
nudis ... vallibu~ .•• Abl. de lugar. 
incumbunt ..• aestu~··· Se tradujo ingumbit aestu~ por r.a 
zones de versificación. 
faces ad ••. Hay anástrofe. 
!:!t··· Es conjunción final. 
latentibus ..• vadi~··· Abl. de lugar. 
~··· Abl. de lugar. 
respicit ... adiuvit ••. Su sujeto es~. 
largita •.. k . .e.a.. 
curent: ..• Construcción al sentido. Está en plural por-­
que ~ulguw es un singular colectivo. 
rup~··· Abl. de lugar. 
introsum = introrsum. 
~ircum •.. Es adverbio. 
premunt •.. §!;. i!.lY.m· 
ambustis ... faucibu~··· Abl. agente. 
amne§ •.. §a. sunt. 
V 1 d Cf V Ae9., II, 3 •. 1. ·1· ·••• ·. u cano ..• omuR.··· _. erg., . 
VulcanQ ... Abl. agente. 
guam suptef ..• Hay anástrofe. 
v..fil!il! .•. Abl. de lugar. 
oleo ... vivo .•• Abl. de instrumento. 
huc ... Adverbio con matiz de dirección. 
~ala •.• tabe •.. Abl. agente. 
~- .. Se tradujo en voz activa. 
malo gravior~ .•• Abl. agente. 
"te primum, Vulcane, loci, pacemque precamuf,/incola 
sancte, tuam ... " Nótese el hipérbaton. 
pacemgue precamu~ ..• fi. Ov., ~., ,I, ii, 21. 
quisque vocant ••. libant ••• Construcción al sent.ido. 
foco •.• Abl. de lugar. ' 
ramis felicibus ...• AbJ.. de instrumento. g:. Yerg~¡ Geor!l 
II, 81. 
hic •.. monstrum ... ~· Verg., Georq., IV, 55,4. 
~ ••• Se tradujo en voz activa. 
~ .•• Es adverbio. 
aoversis specibus ••• Abl. de lugar. 
Aust ri¡¡. . . Es sinécdoque por ventis, Abl. de. ccirnpafiía. · 
multo flumin~ .•• Abl. de modo. 
man u._. • pa llent e. . . Ab l. de instrumento. 
termiteum ... Hápax. 
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448. praesente deo, praesentibus aria ••• Abls. absolutos con 
matiz temporal. 

449. guis = guibus. 
aut ••• aut ••• El primero no se 
manibus ••• Abl agente. · 
sumptum •.• .fu=. ~. 

450. cecidere = ceciderunt. 
451. misero ••. in supblice .•• Abl. 

fas ••• De fari, por tanto, 
cho", "la ley". 

452. guis •.. I.e. guisguis. 
fil!filL§ • • • §g_. es t . 

456. ~··· Es adverbio. 
cui ••• Es dat. posesivo. 

457. obseguitur ..• ª-c. gui. 
deo, deus •.• Hay poliptoton.· 

458 ~ lam.P...it ••• ~. hui e. 
459. ª111.!;:Q ••• Abl. de lugar. 
461. nec mora. • • Se. si t. 
462 • .hlJL. .. praesidiis .•• Abl. de lugar. 
464. robore .•. Abl. de causa. 
465 • .ill.i.. . . L._e_. ~-
466. valida .. ;ira ... Abl. de comparadón. 
467. quod .•. si .•. Expresión condicional. 
468. g],g!. ••• Es adverbio. 
469. eqgredere = eggrederis. 
470. stringendae .•. §g. fil!.!!.t. 

ferro ..• Abl. de instrumento. 
471. ducendus •.. Se. est. 
472. pvidae ..• pesti •.• Dat. posesivo. 
473. auxiliis ... Abl. de instrumento. 

solabere = solaberis. 
474. subsiduas •.. Hápaxi Que está depositado en el fondo de. 

474-475. 
476. 
478. 
479. 

480. 

481. 
482. 

prisco ... cado .•• Abl. de procedencia. ·· 
Liber medicina •.. Se. ª-2i· 
si gua •.• l_,_g_, si a ligua. '2.f. vv. 73, 88, 199, 224. 

"·'. 
tenent ••. .§g_. i l los. 
cura •.. Abl. de comparación. 
potentia maior •.. ~. ~. 
potentia maior .•• ~. pestium. 
mitte ..• ~. illa auxilia. 
opibus ... nostris ..• Abl. de lugar. 
ducendum •.. Se. §lll. 
supplicibus ... sacris ... Abl. de lugar . .-, · 
sacris ..• Nótese la alternancia cuantitativa de la pri-

LXXIX 



mera sílaba de esta palabra. Larga en los versos: 56, 403, 
459 y 484; breve en: 482, 487 y 491. 

483. aeriis .• ,luci§ •.. Abl. de lugar. 
·compita ••• Gratio utiliza esta palabra en el sentido de: 
"loca in guadriuiis guasi turres, ubi sacrificia finita 
agricultura rustici ce1ebrabant". 

485. solito catuli velantur honore ••. gj. Stat., ~., III, i, 
57-58: ipsa coronat emeritos Diana canes. 
solito ..• honore •.. Abl. de modo. 

486. medio in discrimine .•. Se trata del centro de una encrucija 
da. 

487. stravere = straverunt. 
sacris et pace ... festa ••. Abls. temporales con matiz causal 
pace .•. festa ... Es hipálage. 
vacantiq ••• Se refiere a arma. 

488. viridi ... feretro .•• Abl. de lugar. 
489. tenera ... fronte •.. Abl. de procedencia. 
491. de more .•• Abl. de modo. 

lll!.Q. ••• Abl. de instrumento con matiz causal. 
492. lustraturque deae ... EJ. Verg., Aen., III, 279. 
493. impetrato •.. favore .•. Abl. absoluto con matiz temporal. 
494 . .9.!!E··· Es adverbio. 
495. tibi. •. Se. sint. 

tihi .•• Dat. de interés. 
496. cura prior .•• Cf. supra v. 152. 

tua magna fides . . . fu; • .§.il.. 
497. notis •.. Abl. de instrumento. 
500. 2~@eveniens ••• Se tradujo como participio pasado con valor 

de presente. 
501. consule .•• Se. talem Thessalum. 

2.!!!.!1§ ••• Abl. de lugar. 
503. in auras ••• I.e. in aeres. 
505. :!J.li ... Dat. posesivo. 
506. guaro silvas ... §..g. guaro virtute ut laces seré silvas.: .. 

. martem •.. ~ n. v. 153. 
509. ~··· Ac. de dirección. 
510. 
511. 

512. 
513. 
514. 
515. 

Garganumve trucem ..• Ac. de 
excussis .•. unguibus ••. Abl. 
illi ••• Dat. posesivo. 

dirección. 
de modo. 

iussus •.. Participio con valor 
iuxta ••. Es adverbio. 
Callaecis •.. equis ..• Abl. agente. 
Hispano ..• ministrq ••. Abl. de instrumento. 
martem •.. E!· n. v. 153. 
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515. ferro ..• Abl. regido. 
517. levi ... virqa ••. Abl. de instrumento. 
518. ipsis."capistris ••. Abl. de separaci6n. 

solvere = solverunt. 
519. patiens.operum ... .ff. ~v. 27. 
520. spatiis ..• ~- cursibus. 
522. tenues •.. rivi .•. Se. guodcumgue remiserunt. 

satis .•• Se • .Qfil. 
producere ... !..nfinitivo con sentido final. 

523. facilis tutel51 ••. ~ .w¡j;. 
525. qui ludus ••. Se. est. 

Siculis •.• Dat. posesivo. 
turpia colla ... §.c • .a!ll.t. 

526. dorso .•• Abl. de lugar. 
perillos ••. Ac. de causa. 

527. cantatus ••• ~ ..aa..t. 
Graii§ = Graecis .. , Abl. agente~ 

528. ffebroden ••• Ac. griego. 
liguere = liquerunt. 

529. guoius = ~. 
530. contendere ••. Se. gg. 
531. merita •• ~palma ..• Abl. de instrumento.~. Verg., ~ .. V, 

70. 
532. valuere = yaluerunt. 

Cerauni •.• Algunos piensan que es adjetivo de spadices, pr~ 
veniente del griego: J<e;pq_vvi.oc;, ov, entonces se traduciría: 
"los alazanes del color del rayo". 

533. tibi •.• Dat. regido por devotae. 
534. meruere = meruerunt. 
535. ~· .• Se. fil!.t. 
5 36 t . 1 Cf V G IIF; 9.1.:.a· 3 • • venan 1 •.• ca or ... _. erg., eorg., . , .... · ... , 

538. 
539. 

540. 
541. 

melius ... Es adverbio. •.· .. 
optima •.. fu:. sunt. . .. :·.. .. . . .. '·'.~·· ... 
fessas •• ,favillai¡ •.• fj. Stat~, ~~·:~ }{II~~.'.'41'13:.C.: 1;·) 
sic di voluere .•• E._f. Verg., Aeri.; :Yí .. 50¡ .. 0v~·.·, ;f,Qnt., 
70. 

'. , .. . . , - . ···- ... ¡ :;_' ; .. -~-.. ; . ,,. .. .• 

voluere = voluerunt. 
omci ..• usu... • . Ab l.. de lugar. 
nostra.,. collustrat prata,,, Es metáfora, 
collustrat prata.,, ~. Stat., Theb., II, .. 510. 
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Notas al t~xto espafiol 

l. artes alegres ••• Gratio utiliza la palabra artes para refa 
rirse a las artes de la caza:Cyneqeticon. 

2. Diana •.• Es la diosa latina identificada con Artemis. Sus 
santuarios más antiguos son: el de Capua, donde llevaba el 
nombre de Diana Tifatina, y el de Aricia ( a orillas del -
río Nemi, cerca de Roma), donde era llamada Diana Nemoren 
sis. fi. Grat., vv. 483-492. 
Al igual que su herm1fno Apol·:>, estaba dotada con arco y -­
flechas. Era protectora de las amazonas, guerreras y caza­
doras y, por ello, la personalidad de Diana tenía dos as-­
pectas, por un lado era la diosa de la caza y por otro la 
diosa de la virginidad que se conservaba eternamente jove~ 
en los brazos •.• De ~.-i, parte del cuerpo de los ani­
males donde se ajustaba el brazo o la pierna delantera. 
Por extensi6n Gratio aplica al-homb~e esta palabra. Por s~ 
nécdoque armus designa aquí el brazo gompleto. 

6. ~ ... Es sin duda la .B.a...tiQ de Lucrecio. Gratio, como L~ 
crecio, difiere de Epicuro en que estima que no es el uso, 
sino la raz6n la que hace d~scubrir las artes. ~- Lucret. 
v, 7-10. 

18. Náyades .•• Son las ninfas del agua, encarnan la divinidad 
del manantial o del curso del agua que habitan y están do­
tadas de una gran longevidad. A veces cada fuente tiene su 
propia ninfa, otras veces una sola fuente tiene varias, -­
consideradas hermanas e iguales entre sí. Las Náyades s6lo 
acompaftaban a Diana cuando iba de cacería, junto con las -
Dríadas (ninfas de los árboles). 
Sátiros •.. Son los genios de la naturaleza incorporados al 
cortejo de Dionisos. Solían ser imaginados como perseguid~ 
res de las ninfas. 
Fauno ••• Parece haber sido un antiquísimo dios latino, cu­
yo culto estuvo localizado e_n el mismo Palatino o en sus -
más inmediatos alrededores. Es un dios protector de los ra 
bafios y pastores, lo cual facilitó, bajo la influencia --­
griega, su identificación con el dios arcadio Pan. La mul-
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tiplicación de Fauno son los Faunos, genios selváticos y 
campestres compafteros de los pastores, equivalentes a los 
sátiros helénicos. 

19. Menalio ••• Referente a Ménalo, monte de Arcadia consagra­
do a Pan, dios de los pastores • 
.J.llli ••• Monte cretense donde transcurrió la infancia de -­
Zeus. 

20. Madre del ida •.. Sin duda Cibeles. 
SilyanQ ••• Es la divinidad romana que preside los bosques 
Con dificultad se distingue de Fauno y en el panteón rom.a. 
no helenizado también fue identificado con Pan, tenía los 
rasgos de un anciano, pero estaba dotado con la fuerza de 
un joven. 

24. casses ••• Trampas. La cinegética latina distinguía tres -
tipos de redes: cassi~ ( trampa ) equivalía al griego ~p­
MV~ eran redes pequefias y finas formadas por hilos unidos 
de tres en tres, cada hilo estaba compuesto a su vez por 

·tres hebras, su longitud era aproximadamente de 1.15 mts. 
su altura no se conoce. Generalmente era empleada para la 
captura de liebres. s.L Tibull., III, 9. 
plagi~ ••. Sogas .de malla. Plaga corresponde al griego kv.§. 
ó~ov • Son redes más sólidas que las casses, puesto que -
estaban formadas por doce hilos, y también más largos: m.e. 
dÍan 3.70 mts., 7.40 mts., ó 9.25 mts. Se colocaban en -­
los cruceros y en las sendas. Se utilizaban únicamente p.a. 
ra la caza del jabalí. Las plaga~ son las cuerdas parale­
las que se extendían arriba y abajo de las redes, por ex­
tensión pasaron a signifi~ar el espacio comprendido entre 
estas dos cuerdas. 

26. limbo ••• limbos ... La misma palabra empleada en singular y 
en plural en este verso hace que sea un poco obscuro. 1i:Jll. 
.12!!§. ( limbo ) se refiere quizá a la cuerda ( linea ) que 
servía de base para la uníón de todos los hilos de la red. 
Los griegos la llamaban perídromo por estar alrededor de 
la red. Según Gratio, la cuerda debe ser hecha con el hi­
lo más fino: tenui filo, es decir, el más fuerte y de me­
jor calidad. Para que la cuerda dure más, debe estar com­
puesta por cuatro cabos: guadruplices •.. limbo~. Limbos en 
plural son, por tanto, los hilos que torcidos conjuntamen. 
te forman la red. 

28ss. la mitad de la boca .•• Gratio designa con estas palabras 
el orificio de la red que sirve de_punto de partida para 
la creación de la misma. A este orificio se une una cuer­
da dividida en seis partes equidistantes entre sí y liga­
das a la entrada corno si esta fuese un círculo. Cada cuei;:. 
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32. 

34. 

35. 

da, partiendo de este punto llega hasta el extremo de la -
red, como a un centro común, y todas estas cuerdas forman 
tantos lados y nervaduras que impiden que la red ceda ante 
un gran esfuerzo. Los rayos de un paraguas abierto se ase­
mejarían a lo que el poeta entiende por tergum, es decir,­
el vientre o el lomo de la red, en tanto que las secciones 
o compartimientos corresponderían a ~. 
~··· Rea. Corresponde al griego óCx~vov· Eran redes de 
seis hebras que se utilizaban para la caza de cualquier a-
nimal. Servían para delimitar grandes extensiones, los ca­
zadores las ponían en torno al lugar donde estaba su posi­
ble presa, para detener a ésta en caso de que quisiera es­
capar. Su medida podía ser de: 18, 37 ó 55 mts. Las horcas 
en las que se colocaban medían aproximadamente 1.15 mts. 
nudos plenos ..• Los nudos de la red y especialmente los de 
la cuerda que bordea la red son las divisiones o intersec­
ciones arbitrarias, cuyo tamaño variaba según fuera la ex­
tensión de la red. Servían para dar solidez a la red y --
las empleaban como asas para manejarla más comodamente. 
pantanos cinifios ... Pantanos situados entre las dos sir-­
tes del África, formados por los cauces del río Cinifis. -
Ovidio alaba el trigo que crece en sus bordes. f.f.. Ov., -­
Pont., II, vii, 25. 
Eoli9 ••. De Eolia o Eólida, región de Asia Menor, coloniz.a. 
da por los heráclidas, es decir, por los eolios expulsados 
del Peloponeso. 
valle eolio de la Sibila ••• Plinio el naturalista ( XIX,l) 
habla del lino de Cumos como muy- propio para la fabrica--­
ción de redes. La ciudad de Cumas en la Campania fue fund.a. 
da por dos colonias griegas, una proveniente de Cumas en -
Eolia y la otra de Calcis en Eubea. Cerca de la ciudad de 
Cumas había unos valles llamados Campos Flegreos, donde h.a. 
bitaba la más célebre de las sibilas de la antiguedad, 11.a. 
mada Demofila o Herofila, hija de Glauco y sacerdotisa de 
Apolo. Se le conocía como Sibila de Cumas. gf. Verg., ~­
VI. 

36. tuscos .•• Etruscos, nótese la sinécdoque de habitantes por 
región. 

38. Lacio ••• Región de la Italia central, cuya capital es Rom~ 
Tiber ••• Río de Roma. 
cultor del Lacio ••. El que riega y fecunda el Lacio. f;.f,. -
Cic., De Nat. Deor., II. 

40. falisco ..• Relativo a los faliscos, pueblo de Etruria y a 
Falerio, ciudad del Piseno. El lino que abastecía este te­
rritorio sólo servía para hacer tela y vestidos. 
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El posesivo nuestros da pie para que algunos consideren a 
Falerio como lugar de origen de Gratio. 

41. hispano ••. ·Relativo a Hispania. 
setabes ••• Relativo a Setabes, ciudad de la Hispania Tarr.a. 
conense. La ciudad poseía manufacturas célebres de telas y 
tejidos de lino. 

42. bubastio •.• Perteneciente a Bubastis, divinidad egipcia, -
hija de Isis y Osiris, a la que los griegos identificaban 
con Artemis. 

43. sonípeda •.• Que hace ruido con los pies. Durante las cere­
monias cultuales egipcias, los bailarines reforzaban su -­
calzado con hierro, para que su danza fuese aún más ruido­
sa. Generalmente se encuentra.en poesía sonioes como equi­
valente de eguus, únicamente Gratio la utiliza en este o-­
tro sentido. 
Cánopo~·· Ciudad de Egipto inferior, situada entre Alejan­
dría y la boca del Nilo. Sus sacerdotes organizaban danzas 
en honor de Diana. 

46. slabandiQ .•• De Alabandia, antigua ciudad de Caria, en A-­
sia Menor. Plinio cuenta que Alabandia producía excelente 
cá f'iamo. .fL Pli. l:!..Ji. , XIX, 9. 

49. hemonio ••. Propio de Hemonia, antiguo nombre de Tesalia. 
55. Hélice ••. La Osa Mayor. El viento del norte disipa las nu­

bes y los vapores húmedos • .f.f. Ov., ~., I, 262. 
59. Pléyade •.. 3e elevación anuncia la llegada del verano. 
61. gran ogr~ ••• Máxima general o epifonema. La caza es un 

arte que ofrece tantas dificultades que no se debe descui­
dar nada para aprender a superarlas. Los versos s&guientes 
desarrollan esta idea. 

63. semidioses ••• Se refiere a los Titanes. 
64. palpar ••. attrectare es un verbo que designa un atentado -

contra el pudor. Orión intentó ultrajar a Diana, Ticio a -
Latona e Ixión a Juno. 

66. Adoni~ ••. Amante de Venus, célebre por su belleza, hijo de 
Cinira y Mirra. Fue destrozado por un jabalí durante una -
cacería en Idalia, promontorio de Chipre, y Venus lo tran.s. 
formó en anémona. Se elevaron templos en su honor y se in.s. 
tituyeron unas fiestas llamadas Adenias. _g_f. Propert., II, 
xiii, 53-54; Ov., Met., X, 532ss. 
Venus ••• Antigua divinidad itálica identificada con la 
griega Afrodita, diosa del amor en todas sus formas, de la 
fertilid~d y de la belleza. Se le-concebía como el poder -
sexual personificado. -

67. Anceo ••• Rey de la isla de Samos, hijo de Neptuno. Fue uno 
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de los Argonautas. Se cuenta que cuando estaba a punto de 
tomar una copa de vino le avisaron que un enorme jabalí -
( o un oso ) había entrado a sus vifiedos, él lanzó su co­
pa y corrió hacia la fiera, pero ésta saltó sobre él y lo 
mató. 

69. Tirintio •.• El de Tirintio: Hércules. El más célebre de -
los héroes de la mitología clásica, hijo de Júpiter y Al.e. 
mena. Las leyendas en las que figura constituyen un ciclo 
completo; las más importantes de sus hazafias forman el ci. 
clo de los Doce trabajos, realizados por orden de su her­
mano Euristeo. 

70. Dite ••• Plutón, dios de los infiernos y de los muertos, -
hijo de Saturno y de Rea, hermano de Júpiter y de Neptun~ 
esposo de Proserpina. 

73. ~ ••• Debe entenderse en el sentido de: "considerar cui. 
dadosamente","examinar escrupolosamente". 

75-88. En estos versos se habla de los espantajos de los que se 
servían los cazadores para amedrentar a las bestias a las 
cuales daban caza y conducirlas a donde ellos querían. E.a 
taban compuestos por plumas cuyo color u olor las espanta. 
ban. Se han mencionado en varias obras. Cf. Verg., Georg. 
III, 371; Aen., XII, 799. 

80. vale mejor la cosa alternada ••• Es más efectiva la combi­
nación de plumas de buitre negro con vellones blancos de 
cisne. 

86. libio •.• Perteneciente a Libia o a sus habitantes. 
sandiz .•• La palabra no existe en espafiol. En latín se -­
trata de un arbusto de flores rojas del que se extrae el 
nimium, color rojo. Los árabes aún llaman a esta planta -
" sandock". En la traducción se transcribió el término la­
tino. 

87 • .a.~ ... Del griego &.y'Kwv"codo". En cinegét.,ica se deben -
entender por ancones las varas bifurcadas de las que pen­
den las redes. 

91. hábito ferino ••• Tendrá el olor del cie~~o. 
93-94. JCuán a menudo •.• lucros! ••• Una bestia las~imada con esta 

trampa podría ser fácilmente capturada por otro cazador -
que no se preocupó por tender trampas (un imprudente). 

99. pierio ••• Relativo al monte Pierio, situado en los confi­
nes de Tesalia y MBcedonia y consagrado a las Musas. 

100 • .ru;'cadio •.. De Arcadia, región central del Peloponeso. 
101. lacedemonia ••• De Lacedemonia, región del Peloponeso. 

Amielas •.. Ciudad de Lacedemonia fundada por Amielas. 
103. Dércilo ••• Joven a quien Diana ensefiÓ el arte de la caza. 
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Ningún escritor de la antiguedad cita a Dércilo como in-­
ventor de las redes. Jenofonte habla de in cierto Dercíl.i. 
do como un hombre muy industrioso, pero Dercílido era la­
cedemonio y no arcadio. Existió también un escritor llam.a.. 
do Dércilo, mencionado por Plutarco, Ateneo y Clemente de 

1 Ale~andrÍa, autor de diversas obras de geografía y de hi.a. 
toria natural: quizá él habló de la caza, particularmente 
en el libro dedicado a Etolia, cuyos habitantes tenían f.a.. 
ma de ser astutos cazadores. Al parecer, el Dércilo desi,g, 
nado por Gratio es Aristeo, cantado por Vi~rgilio { Q.f.. -
Verg., ~., IV,): era hijo de Apolo y de la ninfa Cir.e. 
ne, nació en Arcadia; Nono Dionisia lo cita como inventor 
de la caza, de las redes, de las horcas y del arte de se-· 
guir la pista de las bestias, que es precisamente lo que 
Gratio dice al referirse a Dércilo. Además, Plutarco atr..i 
huye a Aristeo la invención de las trampas y lo llama pa­
trón de los que cazan lobos y osos. Aristeo tenía varios 
sobrenombres, según Píndaro, se le llamaba Nomio { pasto~ 
y Agrio ( silvestre ) porque le gustaba alimentar a los 
rebafios y cazar. Dércilo sería tan sólo otro sobrenombre 
análogo con el significado de: Corredor de las selvas --
(t1e:p11.ta1Ja.t. tr.. {¡_ • l . 

105. primeros campo~··· Es decir, Arcadia. 
109. prona herid~ .•• El adjetivo prona, aplicado a herida, d.e. 

signa perfectamente la actitud del cazador que va a he-­
rir a la bestia con su venablo• debe tener el pie· izqllie.t:. 
do al frente y el cuerpo algo inclinado; prono, por tanto, 
es el cazador y aquí, por metonimia, se dice de la herida 
que con esta posición se logra. 

110. ~storbos ••• ( ~) Las moras son los xvw5ov~g~ grie-­
gos. Son barras de contención dispuestas en ambos lados -
de los astiles del venablo. En ciertas pinturas de vasos 
se puede ver que a veces los cazadores no se contentaban 
con usar dos tarugos, sino que sus venablos llevaban cua­
tro, dos de cada lado, lo cual prueba que la carga de la 
bestia era .tan poderosa que los primeros tarugos se rom-­
pían. 

111. yeruto~··· Armados con un arma arrojadiza llamada veruto. 
117. macedonio ••• De Macedonia, región septentrional de Grecia. 
121. ~-·· En latín j;,glg: se refiere a todas las armas arr.c. 

jadizas: venablos { yenabula ), astiles { hastilia ), as­
tas { bastas ) , picas ( conti ) , dardos { .iacul:i, ) y fle­
chas { eagittae ) • 

123. herid~··· Es metonimia de efecto por causa. s.f. Verg., -
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Aen., IX, 745 y X, 140. 
tenga ••. Es decir, la herida, el dardo. 

124. J.lQ!s, ••• Perteneciente a Licia, región de Asia Menor, entre 
Caria, Pisidia, Panfilia y el Mediterráneo. 

128. tracio .•. De Tracia, regi:ón del norte de Grecia. 
Hebro ••. Río de Tracia. 

129. QQ.!_nejo •.. Su excelencia era tan reconocida por los anti--­
guos que, a través de una sinécdoque de materia, cornus 11.e. 
ga a significar el dardo hecho con madera de cornejo. Cf. -
Verg., ~-· XII, 627. 
de Venus ••• Si se ordena et umbrosae myrtus Veneri~, se tr.a. 
ta del mirto consagrado a Venus. Otros prefieren ordenar: -
umbrosae myrtus per Veneris litara y se entiende que ~-­
ris litara es usado por Gratio para nombrar la isla de Chi­
pre. Se ha preferido la primera interpretación. S,t. Verg., 
Bue., VII, 61-62. 

130. tejos ... Sirven sobre todo para fabricar arcos y flechas. -
Cf. Verg., ~-· II, 448. 
Altino .•. Ciudad de la antigua Italia, en la costa Adriáti­
ca no lejos de Venecia. 

132. aurorales .•. Relativo a Eos, diosa de. la aurora y símbolo -
de Oriente. ·,: ' . . 
~- .. De Saba, ciudad de la· Arabia Feliz, famosa por su 
incienso y su mirra. 

136. de juicios natales •.• Es decir, de las leyes que presidieron 
su nacim.iento. 

144. aprieta en derredor marcas ..• "Haz incisiones". Se trata de 

un procedimiento muy conocido por los arboricultores: la i.n. 
cisión anular. La incisión se realiza para debilitar los á.r. 
boles demasiado poderosos: se practica sobre una superficie 
de no más de 1.5 cms. de ancho, se aconseja dejar una lami­
nilla de corteza que sirve de "puente" para que las raíces 
no estén totalmente desprovistas de savia. 
rechaza hileras de yemas ••• Se trata de una operación prac­
ticada por los arboricultores, llamada "desyemadura", con­
siste en la oblación de las yemas laterales para detener las 
ramificaciones inútiles. 

153. Marte .•. Hijo de Jupiter y de Juno, dios de la guerra iden­
tificado con el Ares de los griegos y padre de Rómulo. 

155. meda ... De Asia Media, región de Asia. Quiza se trate de--. 
uno de los perros de guerra de Asia Menor, utilizados tanto 
para la guardia como para la caza del jabalí. Se trata de -
perros de gran tamafto, tremenda musculatura, hocico semia-­
largado, cabeza ancha y sólida, cuello poderoso con un esp.e. 
so collar de pelos, orejas derechas, su cuerpo tenía pelos 
los cuales, en ocasiones, remataban en una verdadera melen~ 
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~la cola era redonda, larga y tupida. 
156. celtas ••• Los versos 155-170 están dedicados a los perros -

asiáticos, por· ellos es sorprendente aquí la presencia de -
los perros celtas. Parece ser que Gratio emplea el adjetivo 
alejados (diversos ), para subrayar que se trata de los -­
celtas de Oriente y no de los celtas de Occidente, los ga-­
los, llamados por los griegos. 

157. gelonos •.. Escitas. Nombre de una tribu sármata en la re--­
gión de Escitia. 

158. persa ••• De Persia, región de Asia. 
159. Seras •.. De la India Oriental; podría pensarse que los s..e.-­

f..g,§ o sericus hacen alusión al Oriente en general, sin em-­
bargo, parece ser que en la época en que Gratio escribió su 
obra, había ya, importación de perros chinos, los cuales no 
serían en realidad chinos, sino espantosos dogos del Tibet 
que Marco Polo describía como tan altos como los asnos y 
que estaban amaestrados para la caza del búfalo. El sera es 
un animal grande y majestuoso, de formidable aspecto; el -­
tronco y los miembros son fuertes -y vigorosos, sus piernas 
son pesadas y toscas, su cola tupida y erguida; las orejas 
son colgantes, el labio superior levantado hacia el frente 
y colgado hacia los lados, tiene una arruga que va desde el 
ángulo de la boca hasta el extremo del hocico se une con o­
tra arruga que desciende de manera oblicua hacia la papada, 
lo que da a sus rasgos un aspecto terrible. 

160. licaones •.• Pueblo que habitaba ~icaonia, región de Asia M.e. 
nor. No se sabe nada acerca de esta raza canina. 

172. gmbr9 •.• De Umbría. región de Italia. Virgili; caracterizó 
a este perro como: tenaz, valiente, rápido. ff.. Verg., .ae.o. 
XII, 753-755. 

174. merinos .•. Pueblo de la Galia Bélgica. El país de los mari­
nos parece estar señalado sólo como punto·de embarque hacia 
Britania. 

175. britanos o bretones ••• Habitantes de Britania. Se sabe por 
Estrabón (IV, v, 2 ) que en la época de Augusto se practica. 
ba la exportación de perros britanos. Su rapidez y actitu-­
des para la caza fueron subrayadas por Nemesiano. fL Neme­
sian., ~, 225-226. 

186. !'!avorte ... Marte. 
181. molosos ••. Habitantes de Molosia, región del Epiro. Según -

testimonio de Aristóteles ( H,A., IX, i, 608a ) había dos -
razas de molosos, una utilizada para la caza y otra para la 
guardia del ganado. Son frecuentemente mencionados en la 
literatura antigua. Cf. Verg., ~, III, 405; Lucan., IV 
440; Stat., Sil., II, vi, 19; etc. 
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182. Atamania ..• Región del Epiro, muy montuosa y extendida a -
lo largo de la alta cuenca del río Aqueloo. 

183. Azoro ••. Ciudad de Tesalia. 
Fera§ .•. Ciudad de Tesalia. 
Acarnáo ... Héroe mitológico, fundador de Acarnania. 

184. acarnanios .•• Habitantes de Acarnania. 
187. etolia ••• Perteneciente a Etolia, región de Grecia contine.n 

tal. Ningún otro cinegétoco cita a la perra etolia. 
194. ~ .•. Habitantes de la Galia, región de ambos lados de -

los Alpes. 
196. Calidonia ..• Comarca y selva de Etolia. 
202. petronios .•. Gratio es el único cinegético que habla de es­

ta especie canina. Su nombre indica que eran perros propios 
para cazar entre rocas::· perros roqueros. Cf. Ov., Met., III 
225-227. 
sicambros ... Pueblo de Germanía. No se sabP. nada acerca de 
esta raza canina. 

203. vertrag~··· Perro galgo propio para cazar liebres. Este pe­
rro toma el nombre de su misma rapidez, la etimología con-~ 
firma esta explicación: el prefijo ~-, idéntico al griego 
bn€p-y al sánscrito ufab- con valor intensivo; la raíz trag-
( indoeuropeo ll:filJ.h- ) se aproxima al griego 't'PlX€LV y al -
gótico thragjam. La vertraga tiene orejas grandes y duras,­
el cuello es largo, redondeado, flexible; el hocico largo y 
bastante fino; el pecho amplio; las patas largas, derechas, 
compactas; la disimetría de los miembros anteriores y post.e. 
rieres es indiferente; según sea el caso, el animal es más 
apto para correr en plano, en bajadas o en subidas; la par­
te delantera y el lomo son anchos, robustos, musculosos, -­
sin ser demasiado carnosos; los flancos son magros; la cola 
larga, delgada, flexible, terminada en un espeso mechón de 
pelos. 

204. ~veloz que el afecto de la mente .•. Es decir, más veloz 
que el pensam~ento. 

209. metagonte •.. Del griego µt:-ró:ywv , que sigue de cerca. La -
etimología hace suponer que los perros llamados metagontes 
estaban dotados de cualidades propias para seguir la pista 
de animales salvajes. El nombre podría referirse también a 
su calidad de perros mestizos. 

212. Esparta ••. Lacedemonia. Los perros lacedemonios son mencio­
nados por Virgilio, Georg., III, 405; Ov., ~., 208 y 223. 
Creta ••. Isla griega del Mediterráneo. Los perros cretenses 
son también mencionados por Ovidio, loe. cit., y otros aut~ 
res. 
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214. Glímpico ••. Es el nombre del primer metagonte que utilizó -
correa, era propiedad de Hagnón, quien lo utilizó como ayu­
dante al cazar. El nombre corresponde a un lugar situado en 
la frontera entre Argos y Lacedemonia. 
Hagnón .•• Nombre que se encuentra únicamente en Gratio. Ut.i. 
lio cree que se trata de un cierto Agnio, citado por Apolo­
doro, era hijo de Tifis, el cual, según Higinio era beocio. 
Otros han pensado que podría ser Hemón de 13eocia, del que -
habla Propercio. ~ Propert., !ll.e.g., 
beocio ••• De Beocia, región de Grecia. 

215. Astílides .•• Hijo de Astilo, nombre de un centauro y adiviL 
no famoso. 

227. lequeo •.. De Lequea, puerto de Corinto. Hay aquí una alu--­
sión a los Juegos Istmicos. No hay que olvidar que spatia -
significa "la pista" o "las vueltas a la pista". Si,. Verg., 
~., I, 512-513. 

228. tesalio .•• De Tesalia, región septentrional de Grecta, en -
la que se criaban excelentes caballos. f_f. Verg., Georg., -
I, 12. 

253. chacales .•. Según Plinio, una parte de los rasgos que cara_¡;;_ 
terizaban a estos per.ros correspondía al perro lobo, la --­
otra se aplicaría mejor al bulldog. Cf. Plic., ti.Ji,, VIII, 
53; Ov., ~., III, 220. 

256. clarísima fama •.• En el circo romano se hacían combatir pe­
rros (chacales) contra leones. 
contra leones reunidos •.• Se trata de los leonesque se en­
viaban para luchar contra los chacales. 

259. voluntad exacta •.. Estas palabras designan el celo, la dev.c. 
ción y la obediencia de esta raza. 

296. CaurinQ ••. Del viento Cauro o del noroeste. 
302. la gue merece ... Es decir, la que merece los cuidados. 
307. papilla ••. En latín maza; harina de cebada o pan, remojados 

con leche. f.f.. Verg., 2eorq., III, 404. 
312. ~- •• Isla de Egipto, en la desembocadura del Nilo, cer.., 

ca de Alejandría. 
313. mareótico ••• Del lago Mareotis, sÚuado cerca de Alejandría 

A sus alrededores se producía un vino muy estimado, conoci­
do como mareÓtQco. 
cóncavas gemas •.• Copas hechas de una sola piedra preciosa: 
jaspe, ágata, malaquita, etc. f.f..,. Verg., Georg., II, 506. 

314. Ganges ••• Río de la India. __ 
nardÍfero ••. De la raíz del nardo se extraía un aroma con -
el que se perfumaba a veces el vino. 
nardífero Ganqes ••. Los antiguos sacaban muchos perfumes~-
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del Ganges, particularmente nardo. 
a sus vicios servían •.. Como criados de su culto. 

315. aQUeménida ... De Persia. Descendiente de Aquéménes. 
~ ... Región de Asia Menor, cuya capital fue Sardes. 

316. aurea en las venas del río ... Se refiere al río Pactolo, C.lrl. 
ya fuente estaba en el monte Timolo, famoso porque arrastrA 
ba oro. f.f.. Ov., ~., XI, 8 7. 
Ciro .•. Hijo de Cambises y fundador del imperio persa. 

318. artes fingida§ ••. Arte está tomado aquí en sentido general. 
321. Camilo~ ... El plural designaría a personajes análogos a Ma.t:. 

co Furio Camilo, el dictador que salvó a Roma de la inva--­
sión de los galos, célebre por sus frugales costumbres. Cf. 
Horat., Q.9.., I, xii, 42ss. 

322. ~o .•. Generalmente se piensa que es Atilio Régulo Se-­
rrano, cónsul en 257 y 250 a.c. En las monedas su cognomen 
aparece: Sarranus, de donde se deduce que era originario de 
Sarranum en Umbría. f,f,. Verg., Aen., VI, 845. Como el verso 
es poco preciso podría pensarse también que se trata de At~ 
lio Catiline Serrano, cónsul en 258 y 254, dictador en 249 
y censor en 247 a.c. Cf, Cic., Pro Rose. Am., XVIII, 50 y -
Pro Sest., XXXIII, 72. 

326. bajo una gran imagen .•• Es decir, siguiendo un modelo muy -
grande. ''· · 

3 28. un imperio. . . Al parecer se trata del capataz o cuidador de 
los cachorros. ,:r 

331. Ni e~ vil la decisión ••• Es deCir, se debe elegir. uno de e.n: 
tre los mejores jóvenes para c~dé una de las tareas mencio­
nadas. 

332. egregia ••. elegirse .•. Hay aquí un juego de palabras, egre~­
gius significa etimológicamente: "elegido fUera del rebaf'lo~' 

333. uno y otro .•• Es decir, los dos jóvenes elegidos para ser: 
imperio y maestro. 

337. hecho a todas las armas ..• Es decir, totalmente armado. 
338. via ... Es decir, el método de la caza. 
340. gorras ... Del lat. galeri. Se trata de un bonete de piel. -

La comadreja con la que se confeccionaba el galerus sirve a 
veces como carnada para la caza. ~ Martial, X, xxxvii,18. 

341. toledano ... De Toledo, ciudad de la Hispania Tarraconense. 
Nótese que ya desde la antiguedad las armas de Toledo eran 
famosas. 

342. faláricg ... Se trata de una jabalina que se lanza desde una 
torre de madera usada como máquina de guerra ( .fS!.lsa ) • · 

344. mavortia ... Relativo a Mavorte o Marte. 
heridas mavortias ••. Son las heridas que reciben los perros 
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durante la cacería. 
347. l!suig ••• Destino, decreto, voluntad de los dioses. 

todo ••• Es decir, todo completo. 
Orco ••. Nombre con que los etruscos designaban al dios de -
la muerte y a su morada, los infiernos. 

350. también este nuestro .•. Se sobreentiende cuidado. 
354. de ahí ••• Es decir, a partir de entonces, a continuación. 
355. fétido flujQ ... La explicación de estas palabras se encuen­

tra en el jg_gQ_~ ( 356 ) ; debe entenderse como la orina 
de las fieras. 

358. labios •.. Se trata de los labios de la herida, Gratio cont.i 
núa aquí empleando la metáfora iniciada en el verso 355: 

"!Joca de la herida". 
labios puros •.• Es decir, ya desinfectados. 

362. rebaños ... Término genérico que designa aquí a les perros y 
en versos posteriores a los caballos, así como en Virgilio 
designa a los bueyes. ~. Verg., Georg., III, 79. 
palmas impuestas ..• Puede tratarse de una sinécdoque por roa 
no. Puede también tratarse de una metonimia por ramo de ol.i 
va con sinécdoque por aceite: eso explicaría la conjetura -
aceptada por Verdiere: praecordia oliyis. Es decir, el ani­
mal herido se sentirá mejor si se le dan masajes con la ma­
no impregnada con aceite de oliva. 

365. él misma ... Es decir, el perro. 
372. gue salga ..• Se sobreentiende la enfermedad, el mal. 
373. estigio ... De la laguna Estigia de los infiernos. 

Proserpina •.• Diosa romana, correspondiente a la griega Pe.r. 
séfone. Hija de Júpiter y de Ceres, fue raptada por Plutón, 
quien la llevó a los infiernos. Ceres consiguió de Júpiter 
que su hija pasara una pemporada con ella y otra con Plutón. 

374. Furias ... En Roma, las tres divinidades infernales, equiva-
lentes a las Erinias de los griegos: Alecto, Tisífone y Me­
gera. 

381. varios movimientos ..• Se sobreentiende hay. 
movimientos .•. Es decir, enfermedades, afecciones. O bien, 
varias maneras en que la enfermedad puede atacar. 
un solo poder .•. Se sobreentiende hay. 

392. giraron en furia •.. Es decir, dieron vueltas bajo los efec­
tos de un ataque de locura furiosa. 

398. Ceres ... Diosa romana identificada con la griega Deméter, -
hija de Saturno y de Cibeles. Era protectora de la agricul­
tura, principalmente del trigo y de toda semilla o grano -­
del que el hombre saca pan. 

401. collares de comadreja lucífuga ••• Se trata de collares he--
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chas con piel de comadreja. 
402. comadreja lucífuga ..• Vive oculta bajo la tierra y sólo sa­

le de noche para alimentarse. 
403. crestas .•• La cresta del gallo tenía propiedades mágicas, -

podía, según Plinio, sanar a quien había sido mordido por -
un perro rabioso. S,!. Plin., .li..:li•, XXIX, xxxii, 3. 
conchas sagradas .•• Con estas palabras Gratio designa las -
conchas consagradas a Venus, a las que Plinio llamaba con-­
chas venéreas. ,Si. Plin., !LJi., XXXII, l. 

404. piedra vivq ... Se trata de la pirita o piedra del fuego. R,a 
cibe este nombre porque retiene el fuego • .ff.. Pliu., .!.J!., 
XXXVI, 137. 
melitens~··· De la isla de Melita, hoy Malta. 
melitenses corale§··· Plinio se refiere a los corales como 
buenos amuletos o talismanes. fi.. Plin., ~·· XXXII, 2. 

406. obstáculos •.• En Gratio significa: maleficios, encantamien­
tos. 
ojo maligno •.. Es decir, mal de ojo. 

407. tutela ..• Se trata aquí del conjúnto de amuletos antes men­
cionados. 

414. ~···Es decir, métodos. 
por donde dej~ ••• Se sobreentiende: el morbo. 

416. hiponio ••• De Hipona, situada en el Bruttium, en la v~a Po­
pilia. La pez de Bruttium era célebre. Calpurnio aconseja -
emplearla en la composición de unguentos que servían para -
quitar las infecciones dermatológicas de los rebafios. 
amurc1¡1, .•• Hez del aceite. 

423. vados latentes ..• Es decir, poros ocultos. 
426. ~···Uno de los epítetos de Apelo curador (médico). 
427. Experiencia, •. Sin duda se trata de la Experienti§ de Virgi. 

lio • .f.f.... Verg., Georq,., I, 4 y 139-140. 
430. Trinacri~··· Nombre dado a Sicilia por sus tres promonto---

rios. 
Hay en Trinacri~··· Varios escritores antiguos hablan de -­
una fuente de agua bituminosa que existía en Sicilia, en el 
territorio de Ácragas. Plinio asegura que esta agua servía 
para sanar a los perros atacados de sarna. Aristóteles decía 
que cerca de esta fuente había un pefiasco del que escapaban 
flamas en época de intenso calor. De aquí nació la creencia 
popular de que ahí se encontraba la morada de Vulcano. 
Vulca~··· Dios del fuego y del metal entre los romanos, h.i. 
jo de Júpiter y de Juno, esposo de Venus, identificado con 
Hefesto de los griegos. Bajo el Etna estableció sus forjas 
y ahí trabajaba con los Cíclopes. 
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443. monstruo ignoto •.. En latín: innobile monstrum. Es decir, 
fenómeno que no puede ser conocido. 

445. Austro ... Viento que sopla de la parte del sur. 
451. en mísero supli~ante ••• Es decir, en la persona de un míse­

ro suplicante. 
472. de aquí •.• Es decir, de la sang~e. 
474. ~ásicQ .•. Vino originario del monte Másico, situado en Cam­

pania. 
475. Líber •.. Antigua divinidad latina confundida después.con B,a 

co. En sentido figurado, dícese del vino. 
477. marasmq ••• Se trata del cansancio de la vejez. 
478. tutela ..• Es decir, remedio. 
481. Olimpq .•• Montat'ia de Grecia, considerada desde Homero como 

morada de los dioses. 
483ss. Por esto alzamos ••. Gratio describe aquí la fiesta que se 

celebraba todos los aftos en el bosque de Aricia cerca de RQ. 
ma, donde la diosa tenía un templo ( fg. neta sobre Diana 
v. 2 ). Varios escritores, sobre todo Ovidio ( !.suU;., III, 
263 ) y Estacio ( fil.ly., III, i, 55 ) confirman en parte lo 
que dice Gratio. 
bosques aéreo~ ... Se trata de bosquecillos consagrados si~­
tuados en lugares elevados. 

484. espigadas teas .•. Es decir, que tienen forma de.pun:ta (si.a 
nificado único para Gratio ) • ·"<1 • 

486. a la mitad del cruce, .•• Es decir, en· el centro. de una encr.1.I. 
cijada. · ' · · . 

487. Con cántaro, entonces ••• Se inicia:·aquíla.déscripción de -
la procesión. · ... ·· 

488. en verdes andas ... Es decir, en uria especie de-lecho o lita 
ra hecha con hierbas. · · 
se adelantan •.• Se sobreentiende, e11 l~ procesión. 

492. por el afio, ••. Es decir, por la cosecha recolec~aqa_ durante 
el at'io. ,;', 

496. tutela ..• Es decir, amparo; 
Virge~ .•• Diana. 
definir con marca~ ••• Es 

•, :· -~· '. ;,'•.".¡·)·:.:; .:¿.:'.'.,;·. ·,: ·, 

decir, definir por\.~~i'cáracterís-497. 
ticas. 

501. tesalio ..• De Tesalia. 
r~:~o. . . Río de Tesalia con desembocadura ~Il~v~tr::r~Ífo .Term.á. 

glauco •.• Se trata del caballo tordillo. 
Micena~ .•• Ciudad de la Argólida. . i 1Si·> 
arenas elea~ ••• Es decir, la pista .de _Elis~ esto. es, 

502. 

504. los Jua 
gos Olímpicos. · 
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505. 
507. 

508. 

509. 

510. 

514. 

516. 
517. 

518. 

521. 
523. 

524. 
525. 

527. 
528. 
530. 

532. 

533. 

534. 

535. 

esta obra ..• Es decir, la caza. 
Siena ••• Ciudad del alto Egipto famosa por su mármol rojo. 
no cruele§··· En la. saevos. Es decir, que no son salvajes, 
que no se desbocan. 
parto§ ••• Pueblo de Persia afamado por sus jinetes y -i;¡us -­
arqueros. 
caudin9 ••. De Caudium, ciudad del Samnio. 
Taburno ••• Nombre de un grupo de montaftas de Campania en -­
los confines del Samnio. 
Gárgano, ••• Monte de Apulia, situado hacia la extremidad no.r. 
te oriental-de dicha región de Italia. 
ligurino •.• De Liguria, región de la Cisalpina. 
~ •.• Montes de gran elevación entre Italia y Helvecia. 
que venga ••• Se sobreentiende, un caballo acostumbrado al -
terreno plano, como el de Siena o el parto. 
caleco~··· Pueblo de Hispania que habitaba la extremidad -­
noroeste de la Tarraconense. 
Pirene •.• La montaña de los Pirineos. 
en múrices •.• Es decir, en arrecifes. 
Nasamoni~ •.. Pueblo de los nasamones, pueblo salvaje de Á-~ 
frica# que habitaba en los confines de la antigua,Cirenáica. 
númida ••. Pueblo habitante de Numidia, región de África, f.a. 
mesa por sus jinetes. 
cuanto tenues arrovo.§. •.• Se sobreentiende, soltaron de sí. 
estrimonio ..• Del Estrimón, río de Tracia. 
bisaltq ... Habitante de Bisaltia, región de Macedonia. 
etne~ ..• Del etna, volcán de Sicilia, 
siciliano§ ..• De Sicilia. 
¿Qué entonce~. • • Es decir: ¿Qué importancia tiene qµe ••• 
Acra~ ..• Agrigento, ciudad de Sicilia. 
Nebroden •.• Nombre de un monte de Sicilia. 
caonig .•• De Caonia, región noroccidental del Peloponeso. 
aqueo .•• De Acaya, región septentrional-del Peloponeso. 
Pell;a ••• Capital de Macedonia. · 
Ceraung .•• De los montes Ceraunos en el E~iro;·1os cuales -
formaban una cordillera costera. 
Cirra ••. Ciudad de Fócida , en Grecia, cerca de Delfos, con 
sagrada al culto de Apolo. ·· 
[el;2g ••• Epíteto de Apelo, dios griego y romano de los orác~ 
los, de la Medicina, de la Poesía, de las Artes, de los Re­
baftos, del Día, del Sol. Era hijo de Latona y de Júpiter, -
hermano gemelo de Diana. 
carruajes, ... En lat. ~· Se trata de andas con ruedas u­
sadas para llevar en procesión las estatuas de los dioses en 
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los juegos circenses de Roma. ( ~!· Cic., Ver~., II, v11, -
72 ) • La tensa estaba muy adornada y era usualmente tirada 
por caballos. Los principales senadores con sus ropas ofi-• 
ciales la escoltaban junto con los pueri patrini, todos so.a. 
teniendo las bridas o correas atadas al vehículo. Cuando la 
tensa era usada para transport:ar las estatuas de los empera. 
dores podía ser tirada por elefantes. 
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